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-�T WFOMJHTU EFOOF WFKMFEOJOH G�STU�
Kære kunde
Vi håber, at dit produkt, der er produceret i moderne produktionsanlæg og 
kontrolleret under de grundigste kvalitetskontrolprocedurer, vil give yde dig en 
effektiv service. 
Derfor anbefaler vi dig grundigt at læse hele vejledningen for produktet, inden du 
tager det i anvendelse, og gemmer det tilgængeligt for fremtidige opslag.

%FOOF WFKMFEOJOH
t Vil hjælpe dig med at bruge køle-/fryseskabet hurtigt og sikkert.
t Læs denne vejledning, inden du installerer og betjener produktet.
t Følg instruktionerne, især sikkerhedsinstruktionerne.
t Opbevar denne manual på et nemt tilgængeligt sted, da du kan få brug for den

senere.
t Derudover skal du også læse de andre dokumenter, der er fulgt med produktet.
t Bemærk at denne vejledningen også kan være gældende for andre modeller.

4ZNCPMFS PH EFSFT CFTLSJWFMTF
Denne brugsvejledning indeholder følgende symboler:

C Vigtige informationer eller brugbare tips.
A Advarsel mod farlige forhold for liv og ejendom.
B Advarsel mod strømspænding. 
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C Tallene i denne manual er skematiske og svarer måske ikke helt til dit produkt. 
Hvis delene ikke er indeholdt i det produkt, du har købt, findes de i andre modeller.

�  ,�MFTLBCFU  

1. Termostatknap
�. Indvendigt lys
�. Regulerbare hylder
�. Opsamlingskanal til optøet vand

-Afløbsrør
�. Grøntsagsskuffe
�. 'rZser

�. Æggebakke
�

��

 �. Justerbare hylder i lågen

..   Flaskehylde

. 'rZser Cl�ser
1�. 
1�.
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�  7JHUJHF TJLLFSIFETBEWBSTMFS
Gennemgå  følgende  informationer. 
Hvis man undlader at overholde 
disse informationer, kan det forårsage 
kvæstelser eller materiel skade. 
Ellers  vil  alle  garantier  og  løfter  om 
driftssikkerhed  blive  ugyldige. 

5JMTJHUFU CSVH
Dette produkt er beregnet til at blive 
brugt

t indendørs og i lukkede områder, som
f.eks. hjem;

t i lukkede arbejdsmiljøer, som f.eks.
butikker og kontorer;

t lukkede boligområder, som f.eks.
stuehuse, hoteller, pensionater.

t Dette produkt skal  ikke  bruges
udendørs.

 (FOFSFMMF TJLLFSIFETSFHMFS
t Når du vil bortkaste/skrotte produktet,

anbefaler vi, at du rådfører dig med
den autoriserede service for at tilegne
dig de krævede informationer samt
med de autoriserede myndigheder.

t Kontakt den autoriserede forhandler
for at få svar på spørgsmål og
problemer omkring køle-/fryseskabet.
Undlad at foretage indgreb eller lade
andre foretage indgreb på køle-/
fryseskabet uden at informere den
autoriserede forhandler.

t For produkter med fryser; Undlad
at spise vaffelis eller isterninger lige
efter, du har taget dem ud af fryseren!
(Det  kan  forårsage  forfrysninger  i
munden.)

t For produkter med fryser; læg ikke
flydende drikkevarer på flaske eller
kande i fryseren. De  kan  eksplodere.

t Rør ikke frosne madvarer med
hænderne, da de kan hænge fast i din
hånd.

t Tag køle-/fryseskabet ud af stikket
inden rengøring eller afrimning.

t Damp og fordampede
rengøringsmaterialer skal aldrig bruges
ved rengøring og afrimning af køle-/
fryseskabet. Hvis  det  sker,  kan
dampen  komme  i  kontakt  med
de  elektriske  dele  og  forårsage
kortslutning  eller  elektrisk  stød.

t Brug aldrig delene på køle-/
fryseskabet, som f.eks. lågen til at
støtte dig på eller stå på.

t Brug ikke elektriske apparater inde i
køle-/fryseskabet.

t Undlad at beskadige de dele, hvor
kølemidlet cirkulerer, med bore- eller
skæreværktøjer. Kølemidlet,  som
kan  blæse  ud,  når  fordamperens
gaskanaler,  forlængerrørene  eller
overfladebelægningerne  punkteres,
kan  forårsage  hudirritationer  og
øjenskader.

t Undlad med nogen form for
materiale at tildække eller blokere
ventilationshullerne på køle-/
fryseskabet.

t Elektrisk udstyr må kun repareres af
autoriserede personer. Reparationer,
der  er  udført  af  inkompetente
personer,  skaber  en  risiko  for
brugeren.
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t I tilfælde af fejlfunktion
under vedligeholdelses- eller
reparationsarbejde skal køle-/
fryseskabets forsyningsnet afbrydes
ved enten at slukke for den relevante
sikring eller ved at tage apparatets
stik ud af kontakten.

t Træk ikke i ledningen, når stikket skal
tages ud.

t Placer de drikkevarer, der indeholder
højere alkoholprocent, stramt lukket
og lodret.

t Opbevarer aldrig sprayflasker, der
indeholder brændbare og eksplosive
substanser, i køle-/fryseskabet.

t Der må ikke anvendes mekanisk
udstyr eller andre midler, ud over de
af producenten anbefalede, for at
fremskynde afrimningsprocessen.

t Dette produkt er ikke beregnet til
at bruges af personer med fysiske
handicap, føleforstyrrelser og
psykiske lidelser eller personer,
som ikke har modtaget instruktion
(herunder børn), medmindre de
er ledsaget af en person, der
er ansvarlig for deres sikkerhed
eller som instruerer dem i brug af
produktet.

t Lad ikke et beskadiget køle-/
fryseskab køre. Kontakt
serviceagenten, hvis du har nogen
betænkeligheder.

t Der kan kun garanteres for køle-/
fryseskabets strømsikkerhed, hvis
jordingssystemet i dit hjem opfylder
standarderne.

t At udsætte produkterne for regn,
sne, sol og vind er farligt hvad angår
el-sikkerheden.

t Kontakt autoriseret service, hvis der
er et beskadiget strømkabel, for at
undgå fare.

t Sæt  aldrig  køle-/fryseskabet  ind  i
stikkontakten  under  installationen.
Hvis det sker, kan der opstå risiko for
dødsfald eller alvorlig skade.

t Dette køle-/fryseskab er kun beregnet
til at opbevare madvarer. Det  bør ikke
bruges  til  andre  formål.

t Typeskiltet med tekniske informationer
er placeret på den venstre væg i køle-/
fryseskabet.

t Tilslut aldrig køle-/fryseskabet til
el-besparende systemer; de kan
beskadige køle-/fryseskabet.

t Hvis der er et blåt lys i køle-/
fryseskabet, så undlad at kigge på det
blå lys med optiske instrumenter.

t For manuelt betjente køle-/fryseskabe
skal man vente mindst 5 minutter med
at starte det efter strømsvigt.

t Denne brugermanual skal afleveres til
den nye ejer når det skifter ejermand.

t Undlad at beskadige strømkablet, når
køle-/fryseskabet transporteres. Det
kan forårsage brand at bøje kablet.
Placer aldrig tunge genstande på
strømkablet. Rør ikke ved stikket med
vådehænder, når du tager stikket ud.

t Tilslut ikke køle-/fryseskabet hvis
stikkontakten er løs.

t Vand bør ikke blive sprayet direkte
på indre og ydre dele af produktet af
sikkerhedsmæssige årsager.

t Undlad at sprøjte substanser, der
indeholder brændbare gasser, som.
f.eks. propangas, nær ved køle-/
fryseskabet for at undgå risiko for
brand og eksplosion.
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t Placer aldrig beholdere, der er fyldt
med vand, oven på køle-/fryseskabet,
da det kan forårsage elektrisk stød
eller brand.

t Overfyld ikke køle-/fryseskabet med
overdrevne mængder mad. Hvis det
er overfyldt, kan maden falde ned og
beskadige dig og beskadige køle-/
fryseskabet, når lågen åbnes. Placer
aldrig genstande oven på køle-/
fryseskabet; disse genstande kan
falde ned, når du åbner eller lukker
køle-/fryseskabslågen.

t Vacciner, varmefølsome
medikamenter, videnskabelige
materialer osv. bør ikke opbevares i
køle-/fryseskabet, da de har brug for
præcis temperatur.

t Køle-/fryseskabet skal tages ud
af stikkontakten, hvis det ikke skal
bruges i længere tid. Et evt. problem i
strømkablet kan forårsage brand.

t Spidsen på stikket bør rengøres
jævnligt; ellers kan den forårsage
brand.

t Spidsen af stikket bør rengøres
jævnligt med en tør klud, da det ellers
kan forårsage brand.

t Køle-/fryseskabet kan flytte sig,
hvis de justerbare ben ikke er sikret
godt nok på gulvet. Rigtigt sikrede
justerbare ben på gulvet kan forhindre
køle-/fryseskabet i at flytte sig.

t Når køle-/fryseskabet skal bæres, må
man ikke holde i lågens håndtag. Hvis
det sker, kan det brække.

t Hvis produktet skal placeres ved
siden af et andet køle-/fryseskab eller
fryser, skal afstanden mellem de to
apparater være mindst 8 cm. Ellers
kan de tilgrænsende sidevægge blive
fugtige.

'PS QSPEVLUFS NFE FO 
WBOEEJTQFOTFS�

Vandtrykket skal være mindst 1 bar. 
Vandtrykket skal være højst 8 bar.

t Brug kun drikkevand.

#�SOFTJLLFSIFE
t Hvis døren har en lås, bør nøglen

opbevares uden for børns
rækkevidde.

t Børn skal overvåges for at forhindre,
at de piller ved produktet.

0WFSIPMEFMTF BG 8&&&�
EJSFLUJWFU PH CPSUTLBGGFMTF BG 
BGGBME� Dette produkt er i 

overensstemmelse med 
WEEE-direktiv (2012/19/
EU).  Dette produkt bærer 
et symbol for klassificering 
af bortskaffelse af elektrisk 
og elektronisk udstyr 
(WEEE).

Dette produkt er fremstillet af dele 
og materialer af høj kvalitet, der kan 
bruges igen, og som er egnede for 
genbrug. Smid ikke produktet med 
husholdningsaffald og andet affald ved 
slutningen af dets levetid. Bring det til 
et opsamlingssted for genbrug af 
elektroniske og elektriske apparater. 
Kontakt dine lokale myndigheder for at 
finde nærmeste opsamlingssted.

0WFSIPMEFMTF BG 3P)4�
EJSFLUJWFU�
Det produkt, du har købt, er i 
overensstemmelse med EU RoHS-
direktivet (2011/65/EU).  Det 
indeholder ikke skadelige og forbudte 
materialer angivet i direktivet.
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&NCBMMBHFHTPQMZTOJOHFS
Produktets emballage er 
fremstillet af genbrugsmaterialer 
i overensstemmelse med vores 
nationale miljøbestemmelser. Smid 
ikke emballagen sammen med 
husholdningsaffald eller andet affald. 
Bring den til et opsamlingssted 
udpeget af de lokale myndigheder.

)$" "EWBSTFM
)WJT L�MF��GSZTFTLBCFUT 
L�MFTZTUFN JOEFIPMEF 3���B� 
Denne gas er brændbar. Du skal 
derfor være opmærksom på ikke at 
ødelægge kølesystemet og kølerørene 
under brug og transport. I tilfælde af 
beskadigelse skal produktet holdes 
væk fra mulige brandkilder, der kan 
forårsage, at produktet går i brand, og 
du skal sørge for at lufte ud i rummet, 
hvor produktet er placeret. 
*HOPSFS EFOOF BEWBSTFM
 IWJT EJU 
L�MF��GSZTFTLBCT L�MFTZTUFN 
JOEFIPMEFS 3���B� 
Gastypen, der bruges i produktet, 
er meddelt på typeskiltet, der er på 
venstre væg inde i køle-/fryseskabet. 
Kast aldrig produktet i en brand for 
bortskaffelse.

&OFSHJCFTQBSFOEF 
GPSBOTUBMUOJOHFS
t Undlad at lade lågerne i køle-/

fryseskabet stå åbne i lang tid.
t Put ikke varm mad eller drikke i 

køle-/fryseskabet.
t Overfyld ikke køle-/fryseskabet, så 

luftcirkulationen bliver forhindret. 

t 1laDer ikke diU køle��GrZseskaC 
under direkUe sPllZs eller U�U på 
varNeudsUrålende apparaUer
 sPN
G.eks. Pvne
 PpvaskeNaskiner eller 
radiaUPrer.

t Vær omhyggelig med at opbevare 
maden i lukkede beholdere.

t Produkter med en fryser: Du kan 
opbevare maksimal mængde 
madvarer i fryseren, hvis du fjerner 
hylden eller skuffen i fryseren. 
Energiforbrugsværdien, der er 
angivet for køle-/fryseskabet, er 
blevet bestemt ved at fjerne 
fryserhylden eller -skuffen og under 
maksimal indfyldning. Der er ingen 
skade ved at bruge en hylde eller 
skuffe der passer i form og størrelse 
til de madvarer der skal fryses.

t Optøning af frossen mad i køle-/
fryseskabet vil både skabe 
energibesparelse og bevare madens 
kvalitet. 
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�  *OTUBMMBUJPO

B Producenten kan ikke holdes 
ansvarlig, hvis oplysningerne givet  

      i brugsanvisningen ikke er overholdt.

 )WJT L�MFTLBCFU TLBM 
USBOTQPSUFSFT JHFO
1. Køleskabet skal tømmes og rengøres

inden transport.
2. Hylder, tilbehør, grøntsagsskuffer osv.

skal fastgøres sikkert for at modvirke
stød, inden produktet pakkes igen.

3. Emballagen skal fastgøres, og
reglerne for transport, der er trykt på
pakken, skal følges.

(MFN JLLF
 BU���
Alt genbrugsmateriale er en 
uundværlig kilde for naturen og for 
vore nationale ressourcer.
Hvis du ønsker at medvirke til at 
genbruge emballagen, kan du 
få yderligere informationer hos 
miljøorganisationerne eller de lokale 
myndigheder.

*OEFO L�MFTLBCFU CFUKFOFT
Inden du begynder at bruge 
køleskabet, skal du kontrollere 
følgende:
1. Køleskabet skal være tørt indvendigt,

og luften skal kunne cirkulere frit
bagved det.

2. Rengør køleskabet indvendigt som
anbefalet i afsnittet “Vedligeholdelse
og rengøring”.

3. Sæt køleskabets ledning i kontakten.
Når køleskabsdøren åbnes, vil
køleskabets indvendige lys tændes.

4� Der vil kunne høres en lyd, når 
kompressoren starter. Kølevæsken 
og gasarterne, der findes i 
kølesystemet, kan også støje lidt, 
selv om kompressoren ikke kører, 
hvilket er helt normalt.

5� Køleskabets forreste kanter kan 
føles varme. Dette er normalt. Disse 
områder er beregnet til at være 
varme for at undgå kondensering. 

&MFLUSJTL UJMTMVUOJOH
Tilslut produktet til en jordet kontakt, 

der er beskyttet af en sikring med 
passende kapacitet.

Vigtigt:
t Tilslutningen skal være i

overensstemmelse med de nationale
regulativer.

t Strømstikket skal være nemt
tilgængeligt efter installationen.

t Den angivne spænding skal være lig
med spændingen på dit el-net.

t Mellemkabler og stikdåser med flere
stik skal ikke bruges til tilslutningen.

B Beskadiget netledning skal udskiftes 
af autoriseret el-installatøren.

B Produktet må ikke betjenes, før det 
er repareret! Der er fare for   
elektrisk stød!

#PSUTLBGGFMTF BG FNCBMMBHFO
Emballagen kan være farlig for børn. 
Hold emballagen væk fra børns 
rækkevidde eller bortskaf den, idet 
du skal klassificere den i henhold 
til affaldsinstruktionerne. Smid den 
ikke væk sammen med det øvrige 
husholdningsaffald.
Køleskabets emballage er 
produceret af genanvendelige 
materialer.
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#PSUTLBGGFMTF BG EFU HBNMF 
L�MFTLBC
Bortskaf det gamle køleskab uden at 
skade miljøet.
t Du kan spørge din forhandler eller

genbrugsstationen i din kommune
angående bortskaffelse af køleskabet.

Inden køleskabet bortskaffes, skal du 
skære elstikket af, og hvis der er låse i 
lågen, skal du gøre dem ubrugelige 
for at beskytte børn mod fare.

1MBDFSJOH PH JOTUBMMBUJPO
1� Ungå at placere køleskabet ved 

varmekilder, fugtige steder og 
direkte sollys.

2� Der skal være tilstrækkelig 
ventilation rundt om køleskabet for 
at opnå en effektiv funktion. Hvis 
køleskabet skal placeres i en 
fordybning i væggen, skal der være 
mindst 5 cm afstand fra loft og 
væg. Hvis gulvet er belagt med 
tæppe, skal produktet hæves 2,5 
cm fra gulvet.

3� Placér køleskabet på en jævn 
gulvoverflade for at undgå 
rystebevægelser.

4� *nsUaller ikke køle��GrZseskaCeU på 
eU sUed
 IvPr de PNgivende 
UeNperaUurer er under ��¡$. 

6ETLJGUOJOH BG EFO 
JOEWFOEJHF MZTQ�SF 
For at skifte lampen, der belyser 
køleskabet, bedes du ringe til den 
autoriserede service. Pærerne for 
dette husholdningsapparat er ikke 
egnet til belysningsformål. 
Det tiltænkte formål med denne pære 
er at gøre det muligt for brugeren at 
placere levnedsmidler i køleskabet/
fryseren på en sikker og bekvem 
måde.
De pærer der anvendes i enheden, 
skal kunne modstå ekstreme fysiske 
forhold som eksempelvis 
temperaturer under -20°C.
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7FOEF E�SFOF
Fortsæt i numerisk rækkefølge
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�  5JMCFSFEOJOH
t Køle-/fryseskabet skal installeres

mindst 30 cm væk fra varmekilder,
som f.eks. kogeplader, ovne,
radiatorer og brændeovne, og mindst
5 cm væk fra elektriske ovne, og det
bør ikke placeres i direkte sollys.

t Den omgivende temperatur i det rum,
hvor køle-/fryseskabet installeres,
bør være mindst 10°C. For at køle-/
fryseskabet skal være effektivt,
anbefales det ikke at betjene det
under koldere forhold.

t Sørg for at den indvendige del af
køle-/fryseskabet er grundigt rengjort.

t Hvis der skal installeres to køle-/
fryseskabe ved siden af hinanden,
bør der være mindst 2 cm imellem
dem.

t Når du lader køle-/fryseskabet
køre første gang, skal du overholde
følgende instruktioner de første 6
timer.

t Lågen skal ikke åbnes ofte.
t Det skal køre tomt uden nogen form

for mad i det.
t Tag ikke køle-/fryseskabet ud af

stikkontakten. Hvis der opstår
et strømudfald uden for din
kontrol, så læs advarslerne under
afsnittet “Anbefalede løsninger ved
problemer”.

t Den originale emballage og
skummaterialerne bør gemmes for
fremtidig transport eller flytning.

�  "OWFOEFMTF BG L�MFTLBCFU

)ÌOEUBH UJM 
UFNQFSBUVSJOETUJMMJOH
Køleskabets indvendige temperatur 
kan ændre sig pga. følgende:
t Sæsonbetonede temperaturer.
t Hvis lågen ofte åbnes, og hvis lågen 
efterlades åben i længere perioder.
t Mad, der sættes ind i køleskabet, 
uden at være kølet ned til rumtemperatur.
t Placering af køleskabet i rummet
(f.eks. udsættelse for sollys).
t Du kan justere de varierende 
indvendige temperaturindstillinger, der er 
opstået af disse årsager, ved at bruge 
termostaten. Tallene rundt om knappen 
angiver kølegraderne.
t )vis rumtemperaturen (rum eller 
garage) er mellem 0 °C og -15 °C, 
anbefaler vi at du justerer knappen
4 så du når -18C i fryserummet. Lavere 
temperaturer kan opnås ved at stille 
justeringsknappen mod maks. position.
t %en maksimale fryseplads til frosne 
madvare kan opnåes uden brug af det 
øverste hyldelåg i fryseren. 
Energiforbruget for dit apparat er 
angivet for et fyldt fryserum uden brug 
af øverste hyldelåg. 
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"GSJNOJOH
"
 ,�MFTLBC
Køleskabet udfører fuldautomatisk 
afrimning. 
Der kan opstå vanddråber og 
isblomstdannelse op til 7-8 mm på 
køleskabets bageste væg, mens 
køleskabet køler ned. Sådan en 
dannelse er normal som et resultat af 
kølesystemet. Frostdannelsen afrimes 
ved udførelse af automatisk afrimning 
med bestemte intervaller takket være 
det automatiske afrimningssystem af 
bagvæggen. Brugeren skal ikke skrabe 
frosten af eller fjerne vanddråberne. 
Vand, der opstår som følge af 
afrimningen, passerer fra 
vandopsamlingsrenden og flyder ind
i fordamperen gennem drænrøret og 
fordamper af sig selv.
Kontroller jævnligt for at se, om 
drænrøret er tilstoppet eller ej, og
ryd det med pinden i hullet, hvis 
nødvendigt.

#
 'SZTFSVN
Fryser afdelingen afrimer automatisk.
"dvarsler�
#l�serne GrZser Dirkulerer kPld
luGU. *nds�U aldrig nPgen gensUande
genneN CeskZUUelsen. -ad ikke Cørn
lege Ned GrZserCl�seren.
0pCevar aldrig prPdukUer
 der
indeIPlder en CrandGarlig drivgas
	G.eks. dispensere
 spraZGlasker
Psv.
 eller eksplPsiPnsGarlige prPdukUer.
6ndlad aU Uild�kke IZlderne Ned
nPgen GPrN GPr CeskZUUende NaUeriale

der kan GPrIindre luGUDirkulaUiPnen.
-ad ikke Cør Cørn lege Ned apparaUeU
eller pille ved knapperne.
5ilsUPp ikke CeskZUUelsen Uil GrZser
Cl�seren
 Ivis du vil sikre
 aU du Ppnår
den CedsUe Nulige eGGekU aG din GrZser.
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�  7FEMJHFIPMEFMTF PH SFOH�SJOH

A Anvend aldrig benzin, benzen eller 
lignede stoffer til rengøring.

B Vi anbefaler at koble køle-/
fryseskabet fra strømmen inden 
rengøring.

B Anvend aldrig skarpe, slibende 
redskaber, sæbe, rengøringsmidler, 
detergenter og pudsemidler med 
voks til rengøring.

C Brug lunt vand til rengøring af køle-/
fryseskabet udvendigt og tør det af.

C Anvend en fugtig, opvredet klud i en 
opløsning af en teske af natron til en 
halv liter vand til rengøring af køle-/
fryseskabet indvendigt og tør det af.

B Sørg for, at ingen vand kommer 
i kontakt med lampen og andre 
elektriske dele. 

B Hvis køle-/fryseskabet ikke skal 
bruges i en længere periode, træk 
stikket ud af kontakten, fjern al mad, 
rengør køle-/fryseskabet og lad døren 
stå på klem.

C Kontroller jævnligt dørlisterne for 
at sikre, at de er rene og frie for 
madrester.

A For at fjerne dørhylder, tømmes 
indholdet ud, hvorefter dørhylden 
ganske enkelt løftes op fra sin plads.

A Brug aldrig rengøringsmidler eller 
vand, der indeholder klorin, til 
rengøring af de ydre overflader og de 
forkromede dele af produktet. Klorin 
forårsager korrosion på den slags 
metaloverflader.

#FTLZUUFMTF BG 
QMBTUJDPWFSGMBEFS
C Sæt ikke flydende olie eller olieholdige 

madvarer i åbne beholdere da de 
kan ødelægge køle-/fryseskabets 
plastikdele. Hvis der spildes eller 
smøres olie på plasticoverfladerne, 
skal den relevante del af overfladen 
renses og skylles med det samme 
med varmt vand.
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�  "OCFGBMFEF M�TOJOHFS QÌ QSPCMFNFSOF

Læs denne liste igennem, inden du ringer efter service. Det kan spare dig for tid og 
penge. Denne liste indeholder ofte forekommende reklamationer, der ikke opstår 
af defekt udførelse eller materialebrug. Det er muligt, at nogle af de her beskrevne 
funktioner ikke findes i dit produkt.

Køle-/fryseskabet virker ikke 
t Er køle-/fryseskabet sat rigtigt i stikkontakten? Sæt stikket i kontakten i væggen.
t Er sikringen, som køle-/fryseskabet er tilsluttet, eller hovedsikringen sprunget?

Kontroller sikringen.
Kondention på siden af køle-/fryseskabet (MULTIZONE, KØLEKONTROL og 
FLEXIZONE).
t Meget kolde omgivelser. Ofte åbning og lukning af lågen. Højt fugtindhold i

omgivelserne. Opbevaring af mad, der indeholder væske, i åbne beholdere.
Lågen står på klem. Sæt termostaten på koldere grader.

t Reducér tiden, hvor lågen står åben, eller brug den mindre ofte.
t Dæk maden, der opbevares i åbne beholdere, til med passende materiale.
t Tør kondensvandet af vha. en tør klud og kontroller, om det vedvarer.
Kompressoren kører ikke.
t Beskyttelsestermo fra kompressoren vil blæse ud under pludselig strømudfald

eller tilkoblinger frakoblinger, da kølemiddeltrykket i køle-/fryseskabets
kølesystem ikke er bragt i balance endnu. Køle-/fryseskabet vil starte med at
køre efter ca. 6 minutter. Ring efter service, hvis køle-/fryseskabet ikke starter
efter denne periode.

t Køle-/fryseskabet er ved at afrime. Dette er normalt for et køle-/fryseskab med
fuldautomatisk afrimning. Afrimning foregår med jævne mellemrum.

t Køle-/fryseskabsstikket er ikke sat i kontakten. Sørg for, at stikket er sat
ordentligt i kontakten.

t Er temperaturindstillingerne foretaget rigtigt?
t Strømmen kan være afbrudt.
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Køle-/fryseskabet kører ofte eller i lang tid.
t Det nye køle-/fryseskab kan være bredere end det foregående. Det er ganske

normalt. Store køle-/fryseskabe arbejder i længere perioder.
t Den omgivende rumtemperatur kan være høj. Det er ganske normalt.
t Køle-/fryseskabet kan have været sat til for nylig eller have været fyldt op med

mad. Komplet nedkøling af køle-/fryseskabet kan vare et par timer længere.
t Store mængder varm mad kan være blevet sat ind i køle-/fryseskabet fornylig.

Varm mad medfører, at køle-/fryseskabet skal køre i længere tid, indtil maden når
den ønskede temperatur.

t Lågerne kan have været åbnet jævnligt eller have stået på klem i lang tid. Den
varme luft, der er kommet ind i køle-/fryseskabet, får køle-/fryseskabet til at køre
i længere perioder. Undlad at åbne lågen så ofte.

t Fryserens eller køle-/fryseskabets dør kan have stået på klem. Kontroller om
lågerne er lukket tæt.

t Køle-/fryseskabet er indstillet meget koldt. Indstil køle-/fryseskabstemperaturen
højere, indtil temperaturen er tilpas.

t Køle-/fryseskabets eller fryserens lågepakning kan være snavset, slidt, ødelagt
eller ikke sat ordentligt på. Rengør eller udskift pakningen. Beskadiget/
brækket pakning forårsager, at køle-/fryseskabet kører i længere perioder for at
vedligeholde den aktuelle temperatur.

Frysertemperaturen er meget lav, mens køle-/fryseskabstemperaturen er tilpas.
t Frysertemperaturen er indstillet meget koldt. Juster frysertemperaturen varmere

og kontroller.
Køle-/fryseskabstemperaturen er meget lav, mens fryserstemperaturen er 
tilpas.
t Køle-/fryseskabstemperaturen er indstillet til en meget lav temperatur. Juster

køle-/fryseskabstemperaturen varmere og kontroller.
Mad, der opbevares i køle-/fryseskabet, fryser.
t Køle-/fryseskabstemperaturen er indstillet til en meget lav temperatur. Juster

køle-/fryseskabstemperaturen varmere og kontroller.
Temperaturen i køle-/fryseskab eller fryser er meget høj.
t Køle-/fryseskabstemperaturen er indstillet til en meget lav temperatur.

Køle-/fryseskabsindstillingen har virkning på fryserens temperatur. Skift
køle-/fryseskabets eller fryserens temperatur, indtil køle-/fryseskabs- eller
frysertemperatur når et tilpas niveau.

t Lågerne kan have været åbnet jævnligt eller have stået på klem i lang tid.
t Døren kan have stået på klem, luk døren helt.
t Store mængder varm mad kan være blevet sat ind i køle-/fryseskabet fornylig.

Vent til køle-/fryseskabet eller fryseren når den ønskede temperatur.
t Køle-/fryseskabet kan være taget ud af kontakten fornylig. Komplet nedkøling af

køle-/fryseskabet tager tid.
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Funktionslyden øges, når køle-/fryseskabet kører.
t Egenskaberne for køle-/fryseskabets driftsydelse kan ændre sig alt efter

ændringerne i den omgivende temperatur. Det er normalt og ikke en fejl.
Vibrationer eller støj.
t Gulvet er ikke lige, eller det er svagt. Køle-/fryseskabet vipper, når det flyttes

langsomt. Sørg for, at gulvet er lige, stærkt og kapabelt til at bære køle-/
fryseskabet.

t Støjen kan være forårsaget af de genstande, der er lagt i køle-/fryseskabet. Ting
oven på køle-/fryseskabet skal fjernes.

Der er støj som væske, der løber over eller sprøjter.
t Væske- og gasstrømning sker i henhold til køle-/fryseskabets driftsprincipper.

Det er normalt og ikke en fejl.
Der er en støj som en vind, der blæser.
t Ventilatorer bruges til at køle køle-/fryseskabet. Det er normalt og ikke en fejl.
Kondensvand på køle-/fryseskabets indervægge.
t Varmt og fugtigt vejr øger isdannelse og udsvedning. Det er normalt og ikke en

fejl.
t Dørerne kan have stået på klem, sørg for de er helt lukkede.
t Lågerne kan have været åbnet jævnligt eller have stået på klem i lang tid.
Der opstår fugt på ydersiden af køle-/fryseskabet eller mellem lågerne.
t Der kan være fugtighed i luften hvilket er normalt i fugtigt vejr. Når fugtigheden er

mindre, vil kondensen forsvinde.
Dårlig lugt inde i køle-/fryseskabet.
t Køle-/fryseskabets skal rengøres indvendigt. Rengør køle-/fryseskabet

indvendigt med en svamp, varmt vand eller kulstofholdigt vand.
t Nogle beholdere eller emballeringsmaterialer kan forårsage lugten. Brug en

anden beholder eller et andet mærke indpakningsmateriale.
Døren lukker ikke.
t Madbeholdere forhindrer lågen i at lukke. Omplacer pakkerne, der blokerer

lågen.
t Køle-/fryseskabet står ikke helt lodret på gulvet og vipper når det flyttes lidt.

Justér højdeskruerne.
t Gulvet er ikke lige eller stærkt. Sørg for, at gulvet er lige, stærkt og kapabelt til at

bære køle-/fryseskabet.
Grøntsagsskuffer sidder fast.
t Maden berører måske skuffens top. Omarranger maden i skuffen.



-VF UÊNÊ LÊZUUÚPQBT FOTJO�
Hyvä asiakas,
toivomme, että nykyaikaisissa tuotantolaitoksissa valmistamamme ja erittäin 
huolellisella laadunvalvonnalla tarkastettu tuote toimii käytössäsi mahdollisimman 
tehokkaasti.
Tämän varmistamisiseksi toivomme, että luet huolellisesti koko käyttöoppaan 
ennen jääkaapin käyttöön ottoa, ja säilytät sitä helposti saatavilla tulevaa käyttöä 
varten.

5ÊNÊ LÊZUUÚPQBT
t Auttaa käyttämään jääkaappia nopeasti ja turvallisesti.
t Lue käyttöopas ennen jääkaapin asennusta ja käyttöä.
t Noudat ohjeita, erityisesti niitä, jotka koskevat turvallisuutta.
t Säilytä käyttöopasta helposti saatavilla olevassa paikassa, sillä voit tarvita sitä

myöhemmin.
Lue myös muut tuotteen mukana tulleet asiakirjat.
Huomaa, että tämä käyttöopas voi soveltua myös muihin malleihin. 

Symbolit ja niiden kuvausTässä käyttöoppaassa käytetään seuraavia symboleja:

C Tärkeitä tietoja tai hyödyllisiä käyttövihjeitä.
A Varoitus hengelle ja omaisuudelle vaarallisista olosuhteista.
B Varoitus sähköjännitteestä. 
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Sähkö- ja elektroniikkaromua 
koskevan direktiivin (WEEE) 
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C Tämän ohjekirjan kuvitus on kaavakuviin perustuvaa eikä se ehkä vastaa täysin 
todellista tuotetta. Jos jokin osa puuttuu ostamastasi tuotteesta, kuvaus koskee 
muita malleja.

� +ÊÊLBBQQJ  

�. Termostaatti valitsin
�. Sisävalo
�. Säädettävät hyllyt
�. Sulatusveden keräys kanava -

kuivatusputki
�. Vihanneslokero
�. 1akasUelPkerP

�.  Säädettävät ovihyllyt
�.  Kananmuna lokero
�.  Pullohylly

��.  1akasUiNen puIallin
��.  Jääkaappiosasto
��.  Pakastelokero 
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Tutustu seuraaviin ohjeisiin. Näiden 
ohjeiden noudattamatta jättäminen 
saattaa aiheuttaa loukkaantumisen 
tai aineellisia vahinkoja. Muuten kaikki 
takuu- ja käyttövarmuusvastuut 
mitätöityvät.

,ÊZUUÚUBSLPJUVT
Tämä tuote on suunniteltu

t sisätiloihin ja suljettuihin tiloihin kuten
koteihin,

t suljettuihin työskentely-ympäristöihin,
kuten myymälöihin ja toimistoihin,

t suljettuihin majoitustiloihin
kuten maatiloille, hotelleihin ja
pensionaatteihin.

t Tuotetta ei saa käyttää ulkona.

 :MFJOFO UVSWBMMJTVVT
t Kun haluat hävittää/romuttaa

laitteen, suosittelemme ottamaan
yhteyttä valtuutettuun huoltoon
vaadittavien tietojen ja valtuutettujen
tahojen selville saamiseksi.

t Ota yhteys valtuutettuun huoltoon
kaikissa jääkaappiin liittyvissä
kysymyksissä ja ongelmissa.
Älä puutu tai anna kenenkään muun
puuttua jääkaapin huoltoon
ilmoittamatta valtuutettuun
huoltoon.

t Tuotteet joissa on pakastusosasto:
Älä laita jäätelöä tai jääkuutioita
suuhusi heti otettuasi ne
pakasUinPsasUPsUa� 	4e vPi
aiIeuUUaa suuIun palelUuNan.


t Tuotteet joissa on pakastusosasto:
Älä laita pullotettuja tai tölkitettyjä
nesteitä pakastinosastoon. Ne voivat
pakastettaessa särkyä.

t Älä kosketa käsin pakastettua
ruokaa, se voi tarttua käteesi.

t Irrota jääkaappi verkkovirrasta ennen
puhdistamista tai sulattamista.

t Höyryä ja höyrystyviä puhdistusaineita
ei saa koskaan käyttää jääkaapin
puhdistuksessa ja sulatuksessa.
Höyry voi tässä tapauksessa päästä
kosketuksiin sähköosien kanssa ja
aiheuttaa oikosulun tai sähköiskun.

t Älä koskaan käytä jääkaapin osia,
kuten ovea, tukena tai askelmana.

t Älä käytä sähkölaitteita jääkaapin
sisällä.

t Älä vahingoita poraamalla tai
leikkaamalla osia, joissa jäähdytysaine
kiertää. Jäähdytysainetta voi suihkuta
ulos, kun haihduttimen kaasukanava,
johdon jatke tai pinnoite puhkaistaan,
ja se voi aiheuttaa ihon ärsytystä ja
silmävahinkoja.

t Älä peitä tai tuki millään materiaalilla
jääkaapin tuuletusaukkoja.

t Vain valtuutetut henkilöt saavat korjata
sähkölaitteita. Epäpätevän henkilön
tekemät korjaukset voivat aiheuttaa
vaaran käyttäjälle.

t Vian ilmetessä tai jääkaappia
huollettaessa tai korjattaessa
sammuta virta joko kääntämällä
sulake pois päältä tai irrottamalla
virtajohto.

t Älä vedä johdosta irrottaessasi
pistokkeen.

�  5ÊSLFJUÊ UVSWBMMJTVVTWBSPJUVLTJB
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t Säilytä väkevät alkoholijuomat tiukasti
suljettuna pystyasennossa.

t Älä säilytä jääkaapissa suihkepulloja,
jotka sisältävät syttyviä ja räjähtäviä
aineita.

t Älä käytä sulatusprosessin
nopeuttamiseen mekaanisia tai muita
keinoja, joita valmistaja ei suosittele.

t Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten
henkilöiden (lapset mukaan lukien)
käytettäväksi, joilla on heikentyneet
fyysiset, aistimelliset tai henkiset
kyvyt tai joilta puuttuu kokemusta ja
tietoa, jollei heidän turvallisuudestaan
vastaava henkilö valvo heitä ja opasta
heitä laitteen käytössä.

t Älä käytä rikkoutunutta jääkaappia.
Jos epäilet vikaa, ota yhteys
huoltoedustajaan.

t Jääkaapin sähköturvallisuus taataan
vain, jos kodin maadoitusjärjestelmä
on standardien mukainen.

t Laitteen altistaminen sateelle, lumelle,
auringolle ja tuulelle on vaarallista
sähköturvallisuuden kannalta.

t Ota yhteys valtuutettuun huoltoon, jos
sähköjohto on vahingoittunut, jotta
vältetään vaarat.

t Älä koskaan liitä jääkaappia
pistorasiaan asennuksen aikana. Se
voi aiheuttaa vaaran, joka voi johtaa
kuolemaan tai vakavaan vammaan.

t Tämä jääkaappi on tarkoitettu
pelkästään elintarvikkeiden
säilytykseen. Sitä ei saa käyttää
mihinkään muihin tarkoituksiin.

t Tekniset tiedot sisältävä tyyppikilpi
sijaitsee jääkaapin sisällä vasemmalla
seinällä.

t Älä liitä jääkaappia
sähkönsäästöjärjestelmiin. Ne voivat
vahingoittaa jääkaappia.

t Jos jääkaapissa palaa sininen valo,
älä katso sitä optisilla laitteilla.

t Odota käsinohjattavalla jääkaapilla
vähintään 5 minuuttia ennen
jääkaapin käynnistämistä virtakatkon
jälkeen.

t Tämä käyttöopas tulee luovuttaa
uudelle omistajalle tuotteen mukana,
jos tuote vaihtaa omistajaa.

t Vältä vahingoittamasta virtajohtoa,
kun siirrät jääkaappia. Johdon
taivuttaminen saattaa aiheuttaa
tulipalon. Älä sijoita painavia esineitä
sähköjohdon päälle. Älä kosketa
pistoketta märin käsin, kun liität
tuotteen.

t Älä kytke jääkaappia pistorasiaan, jos
sähköliitäntä on löysä.

t Vettä ei saa turvallisuuden vuoksi
koskaan suihkuttaa suoraan tuotteen
sisä- tai ulko-osiin.

t Älä suihkuta lähellä jääkaappia
syttyviä aineita, kuten
propaanikaasua, sillä se aiheuttaa
tulipalo- ja räjähdysvaaran.

t Älä aseta vettä sisältäviä astioita
jääkaapin päälle, sillä sellainen voi
aiheuttaa sähköiskun tai tulipalon.

t Älä täytä jääkaappia liian suurella
elintarvikemäärällä. Jos jääkaappi on
ylikuormitettu, se saattaa kaatua ja
vahingoittaa sinua, ja rikkoa jääkaapin
ovea avattaessa. Älä aseta esineitä
jääkaapin päälle, sillä ne saattavat
pudota jääkaapin ovea avatessa tai
sulkiessa.
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t Sellaisia tuotteita, jotka vaativat tarkan
lämpötilan säädön (esim. rokotteet,
lämpöherkät lääkkeet, tieteellinen
materiaali jne.), ei tule säilyttää
jääkaapissa.

t Jos jääkaappia ei käytetä
pidempään aikaan, se on irrotettava
verkkovirrasta. Mahdollinen ongelma
sähköjohdossa saattaa aiheuttaa
tulipalon.

t Sähköpistokkeen kärki on
puhdistettava säännöllisesti. Se voi
muuten aiheuttaa tulipalon.

t Sähköpistokkeen kärki on
puhdistettava säännöllisesti kuivalla
liinalla. Se voi muuten aiheuttaa
tulipalon.

t Jääkaappi saattaa siirtyä, jos
säädettäviä jalkoja ei ole kiinnitetty
oikein lattiaan. Säädettävien jalkojen
kiinnittäminen lattiaan oikein voi estää
jääkaappia siirtymästä.

t Kun kannat jääkaappia, älä pidä kiinni
sen ovenkahvasta. Se saattaa silloin
särkyä.

t Kun laite täytyy sijoittaa toisen
jääkaapin tai pakastimen viereen,
laitteiden välisen etäisyyden tulee olla
vähintään 8 cm. Muuten vastakkaiset
seinät saattavat härmistyä.

-BJUUFFU
 KPJTTB PO 
WFTJBVUPNBBUUJ

Vesijohdon paineen tulee olla 
vähintään 1 bar. Vesijohdon paineen 
tulee olla enintään 8 bar.

t ,ÊZUÊ vain juPNaveUUÊ.

-BTUFO UVSWBMMJTVVT
t +Ps Pvessa Pn lukkP
 avain Uulee piUÊÊ

lasten ulottumattomissa.
t -apsia Uulee valvPa
 jPUUa Ie eivÊU

pääse leikkimään laitteella.

4ÊILÚ� KB FMFLUSPOJJLLBSPNVB 
LPTLFWBO EJSFLUJJWJO 	8&&&
 
WBBUJNVTUFONVLBJTVVT KB 
UVPUUFFO IÊWJUUÊNJOFO� 

Tämä tuote noudattaa 
Euroopan unionin sähkö- ja 
elektroniikkaromua 
koskevaa direktiiviä 
2012/19/EY (WEEE-
direktiivi).  Tässä tuotteessa 
on sähkö- ja 

elektroniikkalaitteiden (WEEE) 
kierrätyssymboli.
Tämä laite on valmistettu 
korkealuokkaisista osista ja 
materiaaleista, jotka voidaan 
käyttää uudelleen ja jotka soveltuvat 
kierrätettäviksi. Älä hävitä tätä tuotetta 
normaalin kotitalousjätteen mukana 
sen käyttöiän päätyttyä. 
Vie se sähkö- ja elektroniikkaromun 
kierrätyspisteeseen. Kysy 
paikallisilta viranomaisilta lähimmän 
kierrätyspisteen sijaintipaikka.

3P)4�EJSFLUJJWJO 
WBBUJNVTUFONVLBJTVVT�
Valitsemasi tuote noudattaa Euroopan 
unionin tiettyjen vaarallisten aineiden 
käytön rajoittamisesta sähkö- ja 
elektroniikkalaitteissa koskevaa 
direktiiviä 2011/65/EY (RoHS-
direktiivi).  Laite ei sisällä direktiivissä 
määritettyjä haitallisia ja kiellettyjä 
materiaaleja.

1BLLBVTUJFEPU
Tuotteen pakkausmateriaalit 
on valmistettu kierrätettävistä 
materiaaleista kansallisten 
ympäristösäädösten mukaisesti. 
Älä hävitä pakkausmateriaalia 
kotitalousjätteen tai muun 
jätteen mukana. Vie materiaalit 
pakkausmateriaalien keräyspisteisiin, 
joiden sijainnit saat tietoon paikallisilta 
viranomaisilta.



FI7

)$"�WBSPJUVT
+PT MBJUF PO WBSVTUFUUV 
KÊÊIEZUZTKÊSKFTUFMNÊMMÊ
 KPLB 
TJTÊMUÊÊ 3���B�LZMNÊBJOFUUB� Tämä 
kaasu on syttyvää. Varo siksi 
vahingoittamasta jäähdytysjärjestelmää 
ja putkistoa käytön ja kuljetuksen 
aikana. Pidä laite erossa mahdollisista 
tulenlähteistä, jotka saattavat sytyttää 
sen tuleen. Tuuleta huone, johon laite 
on sijoitettu. 
0IJUB UÊNÊ WBSPJUVT
 KPT MBJUUFFO 
LZMNÊKÊSKFTUFMNÊ TJTÊMUÊÊ 3���B�
LZMNÊBJOFUUB� 
Laitteessa käytetyn kaasun tyyppi 
on ilmoitettu jääkaapin sisäpuolella 
vasemmalla seinällä olevassa 
tyyppikilvessä.
Älä hävitä laitetta polttamalla.

&OFSHJBO TÊÊTUÚUPJNFU
t Älä jätä jääkaapin ovea auki pitkäksi

aikaa.
t Älä laita lämpimiä ruokia tai juomia

jääkaappiin.
t Älä ylikuormita jääkaappia niin, että

ilman kierto kaapin sisällä estyy.
t Älä asenna jääkaappia suoraan

auringonpaisteeseen tai lähelle
lämmönlähteitä, kuten uunit,
astianpesukoneet tai lämpöpatterit.

t Pidä huoli, että säilytät elintarvikkeita
suljetuissa astioissa.

t Tuotteet joissa on pakastusosasto:
voit säilyttää pakastimessa
mahdollisimman paljon elintarvikkeita,
kun irrotat pakastimen hyllyn tai
lokeron. Jääkaapissa ilmoitetut
energiankulutusarviot on määritetty
maksimitäytöllä irrottamalla jääkaapin
hylly tai lokero. Vaaraa ei ole
käytettäessä hyllyä tai vetolaatikkoa
pakastettavien elintarvikkeiden
mukaan.

t Pakastetun ruoan sulattaminen
jääkaappiosastossa säästää sekä
energiaa että säilyttää ruoan laadun.
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�   "TFOOVT

B Valmistaja ei ole vastuussa, jos 
käyttöoppaassa annettuja ohjeita 
ei noudateta.

+ÊÊLBBQJO LVMKFUVLTFTTB 
IVPNJPJUBWBU BTJBU
1. Jääkaappi on aina tyhjennettävä ja

puhdistettava ennen kuljetusta.
2. Jääkaapin hyllyt, lisävarusteet,

vihanneslokerot jne., on kiinnitettävä
paikoilleen kunnolla teipillä niiden
suojaamiseksi tärinältä ennen
uudelleenpakkausta.

3. Pakkaus on sidottava vahvoilla teipeillä
ja naruilla ja pakkaukseen painettuja
kuljetusohjeita on noudatettava.

Älä unohda...
Kaikki kierrätetyt materiaalit ovat 

korvaamaton lähde luonnolle ja 
kansallisille resursseille.

Jos haluat osallistua pakkausmateriaalien 
kierrätykseen, saat lisätietoja 
ympäristöosastoilta tai paikallisilta 
viranomaisilta.

&OOFO LÊZUUÚÚOPUUPB
Tarkista seuraavat seikat ennen kuin alat 

käyttää jääkaappia:
1� Ovatko jääkaapin sisäpinnat kuivia ja 

kiertääkö ilma vapaasti jääkaapin 
takana?

2� Puhdista jääkaapin sisäpinnat, kuten 
on suositeltu osassa "Ylläpito ja 
puhdistus".

3� Liitä jääkaapin virtajohto 
pistorasiaan. Kun jääkaapin ovi 
avataan, jääkaapin sisätilan valo 
syttyy. 

�. Kuulet ääntä, kun kompressori 
käynnistyy. Jäähdytysjärjestelmään 
suljetut nesteet ja kaasut voivat myös 
aiheuttaa jonkin verran ääntä silloinkin, 
kun kompressori ei ole käynnissä. Se on 
aivan normaalia.
�. Jääkaapin etureunat voivat tuntua 
lämpimiltä. Tämä on normaalia. Näiden 
alueiden on suunniteltu olevan lämpimiä 
kondensaation estämiseksi.

4ÊILÚMJJUÊOOÊU
Liitä jääkaappi maadoitettuun 
pistorasiaan, joka on suojattu riittävän 
tehokkaalla sulakkeella.
Tärkeää:
t Liitännän on oltava kansallisten

säädösten mukainen.
t Virtakaapelin pistokkeen on oltava

helposti saatavilla asennuksen
jälkeen.

t Määritetyn jännitteen on oltava sama
kuin sähköverkolla.

t Liitäntään ei saa käyttää
jatkokaapeleita tai haaroitusrasioita.

B Vahingoittunut virtakaapeli on 
jätettävä pätevän sähköteknikon 
vaihdettavaksi.

B Tuotetta ei saa käyttää ennen kuin se 
on korjattu! Muuten se voi aiheuttaa 
sähköiskun!
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1BLLBVLTFO IÊWJUUÊNJOFO
Pakkausmateriaali voi olla lapsille 
vaarallista. Pidä pakkausmateriaali 
lasten ulottumattomissa tai hävitä se 
lajittelemalla jätteidenhävitysohjeiden 
mukaisesti. Älä hävitä 
pakkausmateriaalia kotitalousjätteen 
mukana.
Jääkaapin pakkaus on valmistettu 
kierrätettävistä materiaaleista.

7BOIBO KÊÊLBBQJO 
IÊWJUUÊNJOFO
Hävitä vanha jääkaappi aiheuttamatta 
vahinkoa ympäristölle.
t Voit ottaa yhteyden valtuutettuun

jälleenmyyjään tai kunnalliseen
jätehuoltokeskukseen saadaksesi
ohjeet jääkaapin hävittämisestä.

Ennen kuin hävität jääkaapin, leikkaa 
virtapistoke irti, ja jos ovessa on 
lukitus, tee siitä toimintakyvytön, jottei 
siitä koidu vaaraa lapsille.

4JKPJUUBNJOFO KB BTFOOVT
A Jos oviaukko jääkaapin 

asennushuoneeseen ei ole tarpeeksi 
leveä, soita valtuutettuun huoltoon 
ja pyydä heitä irrottamaan jääkaapin 
ovet, jolloin se saattaa mahtua ovesta 
sivuttain. 

1. Asenna jääkaappi paikkaan, jossa
sitä on helppo käyttää.

2. Pidä jääkaappi etäällä
lämmönlähteistä, kosteista paikoista
ja suoralta auringonpaisteelta.

3� Jääkaapin ympärillä on oltavaa tilaa 
kunnolliselle tuuletukselle, jotta se 
toimisi tehokkaasti. Jos jääkaappi 
asetetaan seinän syvennykseen, 
väliä kattoon ja seiniin on jäätävä 
vähintään 5 cm. Jos lattia on 
päällystetty matolla, jääkaapin on 
oltava koholla lattiasta vähintään  
2,5 cm.

4� Aseta jääkaappi tasaisella 
lattiapinnalle tärinän ehkäisemiseksi.

5� ­lÊ sÊilZUÊ laiUeUUa Uilassa
 jPnka 
lÊNpÚUila Pn alle �� ¡$. 

4JTÊMBNQVO WBJIUBNJOFO 
Ota yhteyttä valtuuttuun huoltoon, kun 
jääkaapin lamppu on vaihdettava. 
Tämän kodinkoneen valaisin/valaisimet 
eivät sovellu huoneen valaisemiseen. 
Valaisimen tarkoitus on auttaa 
käyttäjää sijoittamaan elintarvikkeet 
jääkaappiin/pakastimeen on 
turvallisella ja mukavalla tavalla. 
Tässä laitteessa käytettävien 
lamppujen tulee kestää äärimmäisiä 
olosuhteita kuten alle �20°C 
lämpötiloja.
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0WJFO VVEFMMFFO TJKPJUVT
Etene numerojärjestyksessä

1

4

3

6

2

5

7

8
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10

16

18

19

20
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15

17

12

13

11
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�  7BMNJTUFMV
t Jääkaappi on asennettava

vähintään 30 cm:n etäisyydelle
lämmönlähteistä, kuten keittotaso,
liesi, keskuslämmitin ja uuni sekä
vähintään 5 cm:n etäisyydelle
sähköliedestä, eikä sitä saa sijoittaa
suoraan auringonpaisteeseen.

t Jääkaapin sijoitushuoneen lämpötilan
on oltava vähintään 10 °C. Jääkaapin
käyttöä kylmemmissä olosuhteissa ei
suositella, sillä sen tehokkuus kärsii.

t Varmista, että jääkaapin sisäpinta on
puhdistettu huolellisesti.

t Jos kaksi jääkaappia asennettaan
rinnakkain, niiden väliin on jätettävä
tilaa vähintään 2 cm.

t Kun käytät jääkaappia ensimmäistä
kertaa, huomioi seuraavat ohjeet
ensimmäisten kuuden tunnin aikana.
- Ovea ei saa avata jatkuvasti.
- Jääkaappia on käytettävä tyhjänä
ilman elintarvikkeita.
- Älä irrota jääkaappia verkkovirrasta.
Jos ilmenee itsestäsi riippumaton
virtakatkos, katso varoitukset osassa
“Suositellut ongelmanratkaisut”.

t Alkuperäiset pakkaus- ja
vaahtomuovimateriaalit kannattaa
säilyttää tulevaa kuljetusta tai siirtoa
varten.

�  +ÊÊLBBQJO LÊZUUÚ

-ÊNQÚUJMBO BTFUVTWBMJUTJO
Jääkaapin sisälämpötila muuttuu 
seuraavista syistä:
t vuodenaikojen vaihtelut

t oven toistuva avaaminen ja oven auki 
jättäminen pitkäksi aikaa

t jääkaappiin on asetettu ruokaa, 
antamatta ruoan jäähtyä ensin 
huoneenlämpöiseksi

t jääkaapin sijainti huonetilassa (esim. 
altistuu auringonvalolle)

t Näistä syistä aiheutuvia 
sisälämpötilan asetusvalitsimen 
muutoksia voi säädellä termostaatin 
avulla. Termostaatin ympärillä olevat 
luvut ilmaisevat jäähdytysasteet.
t +P ympäröivä (huoneen
tai autotallin) lämpötila on välillä
0 °C – -15 °C, suosittelemme 
säätämään valitsimen asetukseksi
4, jolloin pakastelokeron lämpötila 
laskee -18 C asteeseen. Matalampiin 
lämpötiloihin päästään säätämällä 
termostaattisäädintä max-asentoa 
kohti.
t 1akasUePsasUPn tila voidaan 
maksimoida olemalla käyttämättä 
pakasteosaston ylähyllyn suojusta. 
Mainittu laitteen energiankulutus on 
laskettu pakasteosasto täynnä ja ilman 
ylähyllyn suojusta. 

MIN
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4VMBUVT
"
 +ÊÊLBBQQJPTBTUP
Jääkaappiosasto suorittaa
täysautomaattisen sulatuksen.
Jääkaappilokeron takaseinään saattaa
muodostua vesipisaroita ja 7–8 mm
jääkerros, kun jääkaappi jäähtyy.
Näiden muodostuminen on normaalia
ja johtuu jäähdytysjärjestelmästä.
Muodotunut jää sulatetaan
automaattisella sulatusjärjestelmällä
tietyin välein takaseinän automaattisen
sulatusjärjestelmän avulla. Käyttäjän ei
tarvitse raaputtaa jäätä tai pyyhkiä
vesipisaroita pois.
Sulatuksesta muodostunut vesi valuu
veden keräyskourun kautta
tyjennysputkeen ja haihduttimeen ja
haihtuu itsekseen.
Tarkista tyhjennysputki ja kouru
säännöllisesti mahdollisten tukkeumien
varalta ja puhdista aukko tikulla
tarvittaessa.

#
 1BLBTUFPTBTUP 
1akasUinPsasUPn sulaUus Pn 
automaattinen.
7arPiUukseU�
1akasUin � PlevaU UuuleUUiNeU 
kierrÊUUÊvÊU kZlNÊÊ ilNaa. ­lÊ 
kPskaan UZÚnnÊ esineUUÊ suPjuksen 
lÊpi. ­lÊ anna lasUen leikkiÊ 
jÊÊkaappiPsasUPn ja pakasUiNen 
UuuleUUiNella.
­lÊ kPskaan varasUPi UuPUUeiUa
 jPUka 
sisÊlUÊvÊU sZUUZviÊ pPnnekaasuja
	annPsUelijaU
suiIkepurkiU
jne.
 Uai rÊjÊIUÊviÊ aineiUa.
­lÊ peiUÊ IZllZjÊ suPjaavilla 
NaUeriaaleilla
 jPUka
vPivaU esUÊÊ ilNankierrPn.
­lÊ anna lasUen leikkiÊ laiUUeella Uai 
sPrNeilla valiUsiNia.
­lÊ peiUÊ UuuleUUiNien suPjuksia
 jPUUa 
varNisUaU UuPUUeellesi parIaan 
NaIdPllisen UPiNinnan.
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�  :MMÊQJUP KB QVIEJTUVT

A Älä koskaan käytä puhdistamiseen 
bensiiniä, bentseeniä tai vastaavia 
aineita.

B Suosittelemme, että irrotat laitteen 
verkkovirrasta ennen puhdistusta.

C Älä koskaan käytä puhdistamiseen 
teräviä, hankaavia välineitä, saippuaa, 
puhdistusainetta, pesuainetta ja 
vahaa.

C Käytä jääkaapin sisätilojen 
puhdistukseen haaleaa vettä ja pyyhi 
kuivaksi.

C Käytä sisätilojen puhdistukseen liinaa, 
joka on kostutettu 1 tl ruokasoodaa ja 
1/2 litraa vettä sisältävässä liuoksessa 
ja puristettu kuivaksi, kuivaa lopuksi.

B Varmista, ettei vettä pääse 
lamppukoteloon ja muihin 
sähkökohteisiin.

B Mikäli jääkaappia ei käytetä 
pitkään aikaan, irrota virtakaapeli 
pistorasiasta, poista kaikki ruuat, 
puhdista jääkaappi ja jätä ovi raolleen.

C Tarkista oven eristeet säännöllisesti 
varmistaaksesi, että ne ovat puhtaita 
ja vapaita ruuasta.

C Ovitelineiden irrottamiseksi poista 
niistä kaikki sisältö ja työnnä sitten 
ovitelinettä pohjasta ylöspäin.

C Älä käytä klooria sisältäviä 
puhdistusaineita tai vettä tuotteen 
ulkopintojen ja kromattujen osien 
puhdistamiseen. Kloori syövyttää 
sellaisia metallipintoja.

.VPWJPTJFO TVPKFMV 
C Älä laita nestemäistä öljyä tai öljyssä 

keitettyjä elintarvikkeita jääkaappiin 
avoimissa astioissa, sillä ne 
vahingoittavat jääkaapin muovipintoja. 
Jos öljyä vuotaa tai tarttuu 
muovipinnoille, puhdista ja huuhtele 
kohta heti lämpimällä vedellä.
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Jääkaappi ei käy
r Onko jääkaapin virtajohto kunnolla kiinni pistorasiassa? Aseta pistoke

seinäpistorasiaan.
r Onko jääkaapin pistorasian sulake tai pääsulake palanut?  Tarkista sulake.
Kondensaatiota jääkaappiosaston sivuseinässä.
r Hyvin kylmä ympäristö. Oven jatkuva avaaminen ja sulkeminen. Hyvin kostea

ympäristö. Nestepitoisten ruokien säilytys avoimessa astiassa. Oven jättäminen
raolleen.

r Termostaatin kytkeminen kylmemmälle.
r Oven avoinnaoloajan lyhentäminen tai käyttämällä sitä harvemmin.
r Avoimissa astioissa säilytettyjen ruokien peittäminen sopivalla materiaalilla.
r Pyyhi kondensoitunut vesi kuivalla liinalla ja tarkista tuleeko sitä lisää.
Kompressori ei käy

r Kompressorin lämpövastus työntyy ulos äkillisen virtakatkoksen sattuessa
tai kun virta sammuu ja syttyy uudelleen, kun jääkaapin
jäähdytysjärjestelmän jäähdytysaineenpaine ei ole vielä tasapainossa.
Jääkaappi käynnistyy noin 6 minuutin kuluttua. Soita huoltoon, jos jääkaappi
ei käynnisty tässä ajassa.

r Jääkaapin sulatusjakso on käynnissä. Tämä on normaalia
täysautomaattisesti itsesulattavassa jääkaapissa. Sulatuskierto tapahtuu
tietyin väliajoin.

r Jääkaappia ei ole kytketty pistorasiaan. Varmista, että pistoke on asetettu
tiukasti seinäpistorasiaan.

r Onko lämpötila-asetukset tehty oikein?
r Sähkökatkos. Soita sähköntoimittajalle.

Tarkista tämä luettelo, ennen kuin soitat huoltoon. Se voi säästää aikaa ja rahaa. 
Tämä luettelo sisältää useita valituksia, jotka eivät johdu virheellisestä työstä tai 
käytetetystä materiaalista. Joitain tässä kuvatuista ominaisuuksista ei ehkä ole 
laitteessasi�

�  4VPTJUFMMVU POHFMNBOSBULBJTVU
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Jääkaappi käy alituiseen tai pitkän ajan.

r Uusi jääkaappisi voi olla leveämpi kuin edellinen. Tämä on aivan normaalia.
Suuret jääkaapit käyvät kauemmin.

r Huonelämpötila voi olla liian korkea. Tämä on aivan normaalia.
r Jääkaappi on voitu kytkeä päälle äskettäin tai siihen on säilötty äskettäin

ruokaa. Jääkaapin jäähtyminen oikeaan lämpötilaan voi kestää muutamia
tunteja kauemmin.

r Suuri määrä ruokaa on voitu säilöä jääkaappiin äskettäin. Lämmin ruoka
aiheuttaa jääkaapin käymisen pitempään, kunnes se saavuttaa turvallisen
säilytyslämpötilan.

r Ovet on voitu avata äskettäin tai jätetty raolleen pitkäksi aikaa. Jääkaappiin
päässyt lämmin ilma aiheuttaa jääkaapin käymisen pitemmän aikaa. Avaa
ovia harvemmin.

r Pakastin- tai jääkaappiosaston ovi on voitu jättää raolleen. Tarkista onko ovet
suljettu tiukasti.

Jääkaappi käy alituiseen tai pitkän ajan.

r Jääkaappi on säädetty hyvin alhaiselle lämpötilalle. Säädä jääkaapin lämpötila

lämpimämmäksi ja odota, kunnes haluttu lämpötila on saavutettu.

r Jääkaapin tai pakastimen oven tiiviste voi olla likainen, kulunut, rikkoutunut tai

huonosti paikallaan.  Puhdista tai vaihda tiiviste. Vahingoittunut, rikkoutunut

tiiviste aiheuttaa jääkaapin käymisen pitempiä aikoja nykyisen lämpötilan

ylläpitämiseksi.

r Pakastimen lämpötila on hyvin alhainen, kun jääkaapin lämpötila on sopiva.

r Pakastin on säädetty hyvin alhaiselle lämpötilalle. Säädä pakastimen
lämpötila lämpimämmäksi ja tarkista.

Jääkaapin lämpötila on hyvin alhainen, kun pakastimen lämpötila on sopiva.
r Jääkaappi on säädetty hyvin alhaiselle lämpötilalle. Säädä jääkaapin lämpötila

lämpimämmäksi ja tarkista.
Jääkaappiosaston vetolaatikoissa säilytetty ruoka jäätyy.
r Jääkaappi on säädetty hyvin alhaiselle lämpötilalle. Säädä jääkaapin lämpötila

lämpimämmäksi ja tarkista.



1� FI

Jääkaapin tai pakastimen lämpötila on hyvin korkea.
r Jääkaappi on säädetty hyvin korkealle lämpötilalle. Jääkaapin säädöt

vaikuttavat pakastimen lämpötilaan. Muuta jääkaapin tai pakastimen
lämpötilaa, kunnes jääkaappi tai pakastin saavuttaa riittävän tason.

r Ovet on voitu avata äskettäin tai jätetty raolleen pitkäksi aikaa. Lämmintä
ilmaa tunkeutuu jääkaappiin tai pakastimeen, kun ovet avataan. Avaa ovia
harvemmin.

r Ovi on voitu jättää raolleen. Sulje ovi kokonaan.
r Suuri määrä ruokaa on voitu säilöä jääkaappiin äskettäin. Odota, kunnes

jääkaappi tai pakastin saavuttaa halutun lämpötilan.
r Jääkaapin virtajohto on voitu liittää pistorasiaan äskettäin. Jääkaapin

jäähtyminen kokonaan kestää kauemmin sen koon vuoksi.

Käyntiääni voimistuu, kun jääkaappi käy.
r Jääkaapin käytttöteho saattaa muuttua ympäristön lämpötilan muutosten

mukaan.
r Se on normaalia eikä ole vika.
Tärinä tai käyntiääni.
r Lattia ei ole tasainen tai se on heikko. Jääkaappi huojuu, kun sitä siirretään

hitaasti. Varmista, että lattia on tasainen, luja, ja että se kestää jääkaapin
painon.

r Melu saattaa johtua jääkaappin laitetuista kohteista. Tällaiset kohteet tulisi
poistaa jääkaapin yläosasta.

Esiintyy nesteen vuotamisen tai suihkuamisen kaltaisia ääniä.
r Neste- ja kaasuvuotoja ilmenee jääkaapin käyttöperiaatteiden mukaisesti. Se on

normaalia eikä ole vika.
Kuuluu tuulen huminan kaltaista ääntä

r Ilma-aktivaattoreita (tuulettimia) käytetään jääkaapin
jäähdyttämiseen tehokkaasti. Se on normaalia eikä ole vika.

r Jääkaapissa oleva vesi/kondensaatio/jää.

Kondensaatio jääkaapin sisäseinissä.
r Kuuma ja kostea sää lisää jäätymistä ja kondensaatiota. Se on normaalia eikä

ole vika.
r Ovet ovat raollaan. Varmista, että ovet on suljettu kokonaan.
r Ovia on voitu avata jatkuvasti tai ne on voitu jättää auki pitkäksi aikaa. Avaa

ovea harvemmin.
r Jääkaapin ulkopinnoilla oleva vesi/kondensaatio/jää.
Kosteutta esiintyy jääkaapin ulkopinnoilla tai ovien välissä.
r Sää voi olla kostea. Tämä on aivan normaalia kostealla säällä. Kun kosteutta on

vähemmän, kondensaatio häviää.
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Paha haju jääkaapin sisällä.
r Jääkaapin sisäpuoli on puhdistettava. Puhdista jääkaapin sisäpuoli sienellä,

lämpimällä vedellä tai hiilihapollisella vedellä.
r Jotkut astiat tai pakkausmateriaalit voivat olla hajun aiheuttajia. Käytä erilaista

säilytysastiaa tai erimerkkistä pakkausmateriaalia.
Ovi/ovet eivät mene kiinni.
r Elintarvikepakkaukset voivat estää oven sulkeutumisen. Poista pakkaukset,

jotka ovat oven esteenä.
r Jääkaappi ei todennäköisesti ole aivan pystysuorassa lattialla ja se voi keinua

hieman siirrettynä. Säädä nostoruuveja.
r Lattia ei ole tasainen tai kestävä. Varmista, että lattia on tasainen, ja että se

kestää jääkaapin painon.
Lokerot ovat juuttuneet.
r Elintarvikkeita voi olla kosketuksissa lokeron kattoon.
r Järjestä ruuat uudelleen vetolaatikossa.



7FOOMJHTU MFT EFOOF WFJMFEOJOHFO G�STU�
Kjære kunde,
Vi håper at produktet ditt, som er produsert ved moderne anlegg og som er 
kontrollert med strenge kvalitetskontrollprosedyrer, vil gi deg effektiv ytelse.
Derfor ber vi deg lese nøye gjennom denne veiledningen før du bruker produktet 
og beholde denne for fremtidig bruk.

#SVLTBOWJTOJOHFO
t Vil hjelpe deg til å bruke apparatet på en hurtig og sikker måte.
t Vennligst les bruksanvisningen før du installerer og bruker produktet.
t Følg instruksjonene, spesielt de som angår sikkerheten.
t Hold veiledningen lett tilgjengelig, siden du kan ha behov for den senere.
t Les også de andre dokumentene som ble levert sammen med produktet.
Vennligst merk at denne bruksanvisningen kan gjelde for flere andre modeller.

4ZNCPMFS PH CFTLSJWFMTFS BW EJTTF
Denne veiledningen inneholder følgende symboler:

C Viktig informasjon eller nyttige tips om bruk.

A Advarsel om farlige tilstander for liv og eiendom.

B Advarsel om elektrisk spenning. 
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�  ,K�MFTLBQFU   �

�  7JLUJHF 
TJLLFSIFUTBEWBSTMFS �
Beregnet bruk ....................................4

For produkter med en vanndisplenser: ......6
Barnesikring ......................................6
Samsvar med WEEE-direktivet og 
Deponering av avfallsproduktet:  ........6
Samsvar med RoHS-direktivet: ..........6
Informasjon om emballasjen ..............6
HCA-advarsel ....................................7
Ting å gjøre for å spare energi ...........7

�  *OTUBMMBTKPO �
Punkter som er viktige ved ny 
transportering av kjøleskapet .............8
Før du bruker kjøleskapet ..................8
Elektrisk tilkobling ..............................8
Bortskaffing av emballasjen ...............9
Bortskaffing av det gamle kjøleskapet..9
Plassering og installasjon ...................9
Utskifting av lyspæren inne i skapet....�
Omhengsling av dørene ...................1�

*//)0-%

� 'PSCFSFEFMTF ��

� #SVLF LK�MFTLBQFU ��
Temperaturinnstillingsknott...............1�
Tining ..............................................1�

� 7FEMJLFIPME PH 
SFOHK�SJOH ��
Beskyttelse av plastoverflater ..........1�

� "OCFGBMUF M�TOJOHFS QÌ 
QSPCMFNFS ��

(enerell sikkerIeU...............................4



C Figurene i denne veiledningen er skjematiske og kan derfor være litt forskjellige fra 
ditt produkt. Hvis noen deler ikke medfølger produktet du har kjøpt, gjelder den for 
andre modeller.

�  ,K�MFTLBQFU  

�. Termostatbryter
�. Innvendig lys
�. Justerbare hyller
�. Smeltevannsoppsamlingskanal - avløpsrør
�. Grønnsaksskuff
�. %eler GPr PppCevaring av GrPsne NaUvarer

�. Justerbare hyller i døren
�. Eggbrett
�. Flaskehylle

��. 'rZserviGUe
��. Kjøleskapsdel
��. Frysedel

2

3

6

6

3

6

3

7

4

1

11

12

8

9

5

7

7

10



NO4

�  7JLUJHF TJLLFSIFUTBEWBSTMFS

Vennligst les følgende informasjon. 
Hvis denne informasjonen ikke 
overholdes, kan det forårsake 
personskader eller materialskader 
Videre vil garanti og pålitelighetsløfte 
bli ugyldig.

#FSFHOFU CSVL
Dette produktet er beregnet til bruk

t Innendørs og på lukkede områder,
slik som hjem.

t I lukkede arbeidsmiljøer, slik som
butikker og kontorer.

t I lukkede husområder, slik som
gårder, hoteller, pensjonater.

t Dette produktet skal ikke brukes
utendørs.

 (FOFSFMM TJLLFSIFU
t Når du ønsker å kaste/skrote

produktet, anbefaler vi at du forhører
deg med autorisert service for å få
nødvendig informasjon og autoriserte
myndigheter.

t Hør med autorisert service når det
gjelder alle spørsmål og problemer
relatert til kjøleskapet. Ikke foreta
endringer eller la noen andre foreta
endringer på kjøleskapet uten å varsle
autorisert service.

t For produkter med en fryserdel: Ikke
spis iskrem med kjeks eller isbiter
straks etter at du tar dem ut av
fryseren! (Dette kan forårsake frostbitt
i munnen.)

t For produkter med en fryserdel: Ikke
putt drikkevarer på flaske eller bokser
i fryseren. Dette kan føre til at de
sprekker.

t Ikke rør frossen mat med hendene,
da disse kan hefte seg til hånden.

t Trekk ut støpselet før rengjøring eller
avising.

t Damp og damprengjøringsmaterialer
skal aldri brukes i rengjørings- og
avtiningsprosesser for kjøleskapet.
I slike tilfeller kan dampen komme i
kontakt med de elektriske planene og
forårsake kortslutning eller elektrisk
sjokk.

t Bruk aldri deler på kjøleskapet slik
som døren som støtte eller trinn.

t Ikke bruk elektriske innretninger på
innsiden av kjøleskapet.

t Ikke ødelegg delene der kjølevæsken
sirkulerer, med drill eller kutteverktøy.
Kjølevæsken som kan strømme
ut når gasskanaler for fordamper,
rørforlengelser eller overflatebelegg
punkteres, kan forårsake hudirritasjon
og øyeskader.

t Ikke dekk til eller blokker
ventilasjonsåpningene på kjøleskapet
med noe materiale.

t Elektriske enheter må kun repareres
av autoriserte personer. Reparasjoner
som utføres av en inkompetent
person kan forårsake fare for
brukeren.

t I tilfelle feil under vedlikehold
eller reparasjonsarbeid, kople fra
kjøleskapets strømforsyning ved å
slå av relevant sikring eller trekke ut
støpselet.

t Ikke trekk etter ledningen når du
trekker ut støpslet.
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t Plasser drikkebeholdere tett lukket og
stående.

t Lagre aldri spraybokser som
inneholder antennelig og eksplosive
stoffer i kjøleskapet.

t Ikke bruk mekanisk utstyr eller
andre midler for å akselerere
avisingsprosessen annet enn slikt
utstyr som produsenten anbefaler.

t Dette produktet er ikke beregnet
til bruk av personer med fysiske,
sensoriske eller mentale forstyrrelser
eller personer som ikke er opplært
eller ikke har erfaring (inkludert barn),
med mindre det holdes under oppsyn
av personer som er ansvarlige for
deres sikkerhet eller som vil instruere
dem tilstrekkelig i bruk av produktet.

t Ikke bruk et ødelagt kjøleskap. Hør
med serviceagenten hvis du har
spørsmål.

t Elektrisk sikkerhet på kjøleskapet
kan garanteres kun hvis jordingen i
hjemmet oppfyller standardene.

t Det er farlig å utsette produktet for
regn, snø, sol og vind pga. elektrisk
sikkerhet.

t Ta kontakt med autorisert service når
en strømkabel skades for å unngå
fare.

t Plugg aldri kjøleskapet inn i
vegguttaket under installasjonen.
Dette kan føre til fare for døden eller
alvorlig skade.

t Dette kjøleskapet er kun beregnet til
for å oppbevare mat. Det skal ikke
brukes til noen andre formål.

t Merket med tekniske spesifikasjoner
befinner seg på venstre vegg inne i
kjøleskapet.

t Koble aldri kjøleskapet til
strømsparesystemer, de kan skade
kjøleskapet.

t Hvis det finnes et blått lys på
kjøleskapet, ikke se på det blå lyset
med optiske verktøy.

t For manuelt kontrollerte kjøleskap
vent i minst 5 minutter for å starte
kjøleskapet etter et strømbrudd.

t Denne brukerhåndboken skal
overleveres til neste eier av produktet
hvis det skifter eier.

t Unngå å skade strømkabelen ved
transport av kjøleskapet. Bøying
av kabelen kan forårsake brann.
Plasser aldri tunge gjenstander på
strømledningen. Ikke berør støpselet
med våte hender når du kobler til
produktet.

t Ikke koble til kjøleskapet hvis 
vegguttaket er løst.

t Ikke sprut vann direkte på de ytre 
eller indre delene av produktet av 
sikkerhetsmessige grunner.

t Ikke spray stoffer som inneholder 
antennelige gasser, slik som 
propangass i nærheten av 
kjøleskapet for å unngå brann- og 
eksplosjonsfare.

t Ikke plasser gjenstander som er fylt 
med vann oppå kjøleskapet, da det 
kan føre til elektrisk støt eller brann.

t Ikke overbelast kjøleskapet med for 
mye mat. Hvis det overlastes, kan 
maten falle ned og skade deg og 
kjøleskapet når du åpner døren. 
Ikke plasser gjenstander oppe
på kjøleskapet, da disse kan falle 
ned ved åpning eller lukking av 
kjøleskapsdøren. 
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t Produkter som trenger en nøyaktig
temperaturkontroll (vaksiner,
varmesensitive medisiner,
forskningsmaterialer osv.), skal ikke
oppbevares i kjøleskapet.

t Hvis det ikke skal brukes på lang
tid, skal kjøleskapet kobles fra
strømuttaket. Et problem i den
elektriske kabelen kan føre til brann.

t Tuppen  på den elektriske pluggen
skal rengjøres regelmessig, ellers kan
det oppstå brann.

t Tuppen på pluggen skal rengjøres
regelmessig med en tørr klut, ellers
kan det oppstå brann.

t Kjøleskapet kan flytte seg hvis de
justerbare beina ikke er riktig sikret
på gulvet. Riktig sikring av justerbare
bein på gulvet kan forhindre at
kjøleskapet flytter seg.

t Når du bærer kjøleskapet, ikke hold
det etter dørhåndtaket. Da kan det
knekke av.

t Hvis du må plassere produktet
ved siden av et annet kjøleskap
eller fryser, skal avstanden mellom
enheten være minst 8 cm. Ellers
kan sideveggene som grenser til
hverandre bli fuktige.

'PS QSPEVLUFS NFE FO 
WBOOEJTQMFOTFS�

Vanntrykket skal være minst 1 bar. 
Vanntrykket skal være maks. 8 bar.

t Bruk kun drikkevann.

#BSOFTJLSJOH
t Hvis du har en lås på døren, skal

nøkkelen oppbevares utilgjengelig for
barn.

t Barn må passes på for å sikre at de
ikke tukler med produktet.

4BNTWBS NFE 8&&&�
EJSFLUJWFU PH %FQPOFSJOH BW 
BWGBMMTQSPEVLUFU� 

Dette produktet er i 
samsvar med EU-direktivet 
som omhandler elektronisk 
og elektrisk utstyr (2012/19/
EU).  Dette produktet har et 
klassifiseringsymbol for 
sortering av avfall elektrisk 

og elektronisk utstyr (WEEE).
Dette produktet er laget av 
høykvalitetsdeler og -materialer 
som kan gjenbrukes og resirkuleres. 
Produktet skal ikke kastes sammen 
med normalt husholdningsavfall og 
annet avfall på slutten av levetiden. 
Ta det med til et innsamlingspunkt 
for resirkulering av elektriske 
og elektroniske innretninger. 
Vennligst forhør deg med de lokale 
myndighetene for å få opplysninger om 
slike innsamlingssteder.

4BNTWBS NFE 3P)4�
EJSFLUJWFU�
Produktet du har kjøpt er i samsvar 
med EU-RoHS-direktivet (2011/65/
EU).  Det inneholder ingen farlige eller 
forbudte substanser som er angitt i 
direktivet.

*OGPSNBTKPO PN FNCBMMBTKFO
Emballasjen for dette produktet er 
produsert av resirkulerbart materiale, i 
hht. nasjonale miljøforskrifter. Ikke kast 
emballasjen sammen med normalt 
husholdningsavfall eller annet avfall. Ta 
dem til et lokalt innsamlingspunkt som 
er beregnet på emballasjematerialer.
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)$"�BEWBSTFM
)WJT QSPEVLUFUT LK�MFTZTUFN 
JOOFIPMEFS 3���B� 
Denne gassen er brennbar. Derfor, 
vær forsiktig så kjølesystemet og 
rørene ikke ødelegges under bruk og 
transport. I tilfelle skade skal produktet 
holdes på avstand fra potensielle 
brannkilder som kan gjøre at produktet 
begynner å brenne, og ventiler rommet 
der enheten er plassert. 
*HOPSFS EFOOF BEWBSTFMFO IWJT 
QSPEVLUFUT LK�MFTZTUFN JOOFIPMEFS 
3���B� 
Typen gass som brukes i produktet er 
oppgitt på typeskiltet som finnes på 
venstre vegg inne i kjøleskapet.
Kast aldri produktet inn i flammer.

5JOH Ì HK�SF GPS Ì TQBSF 
FOFSHJ
t Ikke hold dørene til kjøleskapet åpne

over lang tid.
t Ikke putt varm mat eller drikke i

kjøleskapet.
t Ikke overlast kjøleskapet slik at luften

sirkulerer inne i kjøleskapet hvis den
ikke forhindres.

t Ikke installer kjøleskapet under
direkte sollys eller i nærheten av
varmeutstrålende apparater, slik som
ovn, oppvaskmaskin eller radiator.

t Se til å holde maten i lukkede
beholdere.

t For produkter med en fryserdel:
Du kan lagre maksimale mengder
mat i fryseren hvis du fjerner
hyllen eller skuffen i fryseren.
Energiforbruksverdien som er oppgitt
for kjøleskapet har blitt bestemt ved
å fjerne fryserhyllen eller skuffen og
under maksimal last. Det er ingen
fare ved bruk av hyllene eller skuffen i
henhold til form og størrelse på maten
som skal fryses.

t Opptining av frossenmat
i kjøleskapsdelen vil både
gi energisparing og bevare
matkvaliteten.
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�  *OTUBMMBTKPO

B Vennligst husk at produsenten 
ikke skal holdes ansvarlig 
hvis informasjonen som gis i 
bruksanvisningen ikke overholdes.

1VOLUFS TPN FS WJLUJHF 
WFE OZ USBOTQPSUFSJOH BW 
LK�MFTLBQFU
1. Kjøleskapet må tømmes og rengjøres

før transport.
2. Hyller, tilbehør,

grønnsaksoppbevaringsboks osv. i
kjøleskapet må festes godt med teip
mot støt før innpakning.

3. Innpakningen må festes med
tykk teip og sterke tau, og
transportreglene på pakningen må
følges.

7FOOMJHTU JLLF HMFN���
Hvert resirkulert material er en 
uunnværelig kilde for naturen of for de 
nasjonale ressursene.
Hvis du ønsker å bidra til resirkulering 
av pakkematerialene, kan du få mer 
informasjon fra miljømyndigheter eller 
lokale myndigheter

'�S EV CSVLFS LK�MFTLBQFU
Før du begynner å bruke kjøleskapet 
må du kontrollere følgende:
1� Er de indre delene av kjøleskapet 

tørre, og kan luften sirkulere fritt på 
baksiden av skapet?

2� 3engjør de indre delene av 
kjøleskapeU slik sPN anCeGalU i 
avsniUUeU �7edlikeIPld Pg 
rengjøring�.

3� 4eUU kjøleskapeUs sUøpsel inn i 
uUUakeU. )vis kjøleskapsdøren er 
åpen
 vil lZseU inne i skapeU Uennes. 

�. Du vil høre en lyd når kompressoren 
starter opp. Væsken og gassene som 
er foreglet inne i kjølesystemet også kan 
lage litt støy, selv om kompressoren 
ikke går, og dette er helt normalt.
�. 'rPnUkanUene på kjøleskapeU kan 
Gøles varNe. %eUUe er nPrNalU. %isse 
PNrådene er designeU Uil å v�re varNe 
GPr å unngå kPndens.

&MFLUSJTL UJMLPCMJOH
Tilkople produktet til et jordet uttak som 

er beskyttet av en sikring med riktig 
kapasitet.

Viktig:
t Tilkoplingen skal være i

overensstemmelse med nasjonale
forskrifter.

t Strømledningens støpsel skal være
lett tilgjengelig etter installasjon.

t Oppgitt spenning må tilsvare
spenningen i strømnettet ditt.

t Skjøtekabler og flerveisplugger skal
ikke brukesfor tilkobling.

B En ødelagt strømledning skal skiftes 
ut av en  kvalifisert elektriker.

B Produktet skal ikke brukes før det er 
reparert! Det er fare for elektrisk støt!
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#PSUTLBGGJOH BW FNCBMMBTKFO
Innpakningsmaterialer kan være farlige 
for barn. Hold innpakningsmaterialene 
utilgjengelig for barn eller kast dem 
ved sortering etter avfallsforskriftene. 
Ikke kast dem sammen med normalt 
husholdningsavfall.
Emballasjen for maskinen din er 
produsert av resirkulerbare materialer.

#PSUTLBGGJOH BW EFU HBNMF 
LK�MFTLBQFU
Bortskaff det gamle kjøleskapet uten 
å skade miljøet.
t Du kan forhøre deg med din

autoriserte forhandler eller
avfallssorteringssenteret der du bor
om bortskaffing av kjøleskapet ditt.

Før du bortskaffer kjøleskapet, kutt av 
strømstøpselet, og hvis det finnes låser 
på døren, se til at de ikke lenger virker, 
slik at barn beskyttes mot all fare.

1MBTTFSJOH PH JOTUBMMBTKPO
1. Plasser ikke kjøleskapet ved

varmekilder, fuktige steder og i direkte
sollys.

2� Det skal være tilstrekkelig 
luftventilasjon rundt kjøleskapet
for å oppnå en effektiv drift. Hvis 
kjøleskapet skal plasseres i en 
innbygging i veggen, må det være 
minst 5 cm avstand fra taket og 5 cm 
fra veggen. Hvis gulvet er dekket 
med et teppe, skal produktet heves 
2,5 cm fra gulvet.

3� Plasser kjøleskapet på jevn 
gulvoverflate for å unngå støt.

4� *kke PppCevar kjøleskapeU i
PNgivelser Ned UeNperaUurer under
��¡$. 

6UTLJGUJOH BW MZTQ�SFO JOOF J 
TLBQFU 
For å skifte lampen for belysning av 
kjøleskapet, vennligst ring autorisert 
service. Lampen(e) som brukes i denne 
enheten er ikke egnet for belysning i 
hjem. Formålet for denne lampen er å 
hjelpe brukeren til å plassere matvarer i 
kjøleskapet/fryseren på en trygg og 
komfortabel måte.
De lampen die in dit apparaat worden 
gebruikt moeten bestendig zijn tegen 
extreme fysieke omstandigheden, 
zoals temperaturen beneden de -20°C.
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0NIFOHTMJOH BW E�SFOF
Gå frem i nummerrekkefølge

1

4

3

6

2

5

7

8
9

10

16

18

19

20

14

15

17

12

13

11
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�  'PSCFSFEFMTF
t Kjøleskapet skal installeres minst

30 cm på avstand fra varmekilder,
slik som f.eks. komfyrer, ovner,
sentralvarme og kokeplater, samt
minst 5 cm borte fra elektriske ovner
og skal ikke plasseres i direkte sollys.

t Omgivelsestemperaturen i det
rommet der kjøleskapet plasseres
skal være minst 10°C. Bruk av
kjøleskapet under kaldere forhold
enn dette anbefales ikke pga.
effektiviteten.

t Vennligst se til at de indre delene av
kjøleskapet rengjøres grundig.

t Hvis to kjøleskap skal installeres ved
siden av hverandre, skal det være en
avstand på minst 2 cm mellom dem.

t Når du bruker kjøleskapet for første
gang, vennligst følg instruksene rundt
de første seks timene.

t Døren skal ikke åpnes ofte.
t Det skal kun brukes tomt uten mat.
t Ikke trekk ut støpselet for kjøleskapet.

Hvis et strømbrudd oppstår som
du ikke kan kontrollere, vennligst
se advarsler i avsnittet “Anbefalte
løsninger på problemer”.

t Originalinnpakningen og
skummaterialer skal beholdes for
fremtidig transport eller flytting.

�  #SVLF LK�MFTLBQFU

5FNQFSBUVSJOOTUJMMJOHTLOPUU
Temperaturen inne i kjøleskapet endres 
av følgende årsaker:
t Sesongmessige temperaturer.
t Hvis døren åpnes ofte og blir stående 
åpen over lengre tid.
t Mat legges inn i kjøleskapet uten at 
den nedkjøles til romtemperatur.
t Plasseringen på kjøleskapet i rommet 
(f.eks. eksponering overfor sollys).
t Du kan justere den varierende 
temperaturen inne i kjøleskapet på 
grunn av slike årsaker ved bruk av 
termostaten. Tallene rundt knotten 
indikerer kjølegradene.
t Hvis omg ivelsestemperaturen
(rom eller garasje) er mellom 0
°C og -15 °C, anbefaler vi at du justerer 
knottinnstillingen til 4 for
å nå -18 C i fryserdelen. Lavere 
temperaturer kan oppnås ved å justere 
innstillingsknotten mot max-posisjonen.
t .aksiNalU lagringsvolum for 
frossenmat kan oppnås uten bruk av 
det øvre hylledekselet i fryserdelen. 
Energiforbruket til apparatet reduseres 
hvis fryserdelen er helt lastet uten bruk 
av det øvre hylledekselet. 

MIN
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5JOJOH
"
 ,K�MFTLBQTEFM
Kjøleskapsdelen utfører helautomatisk 
avising. 
Vanndråper og frost på inntil ��� NN 
kan PppsUå på den indre veggen i 
kjøleskapeU Nens kjøleskapeU kjøles 
ned.  %eUUe er nPrNalU sPN Gølge av 
kjølesZsUeNeU. 'rPsUdannelsen avises 
ved å uUGøre auUPNaUisk avising Ned 
CesUeNUe inUervaller UakkeU v�re deU 
auUPNaUiske avisingssZsUeNeU
på Cakveggen. #rukeren Urenger ikke 
å skrape vekk GrPsUen eller Gjerne 
vanndråpene.
7ann sPN Gølge av avisingen kPNNer 
Gra vannsaNlingsspPreU Pg nZUer inn i 
GPrdaNperen gjennPN avløpsrøreU Pg 
GPrdaNper Ier av seg selv�
,PnUrPller regelNessig GPr å se PN
avløpsrøreU er UilsUPppeU eller ikke
 Pg
rengjør deU Ned pinnen i IulleU ved
CeIPv.

#
 'SZTFEFM
Frysedelen ises av automatisk.
"dvarsel�
7iGUene inne i GrZseren sirkulerer kald
luGU. 4Uikk aldri nPen gjensUand
gjennPN verneinnreUningen. *kke la
Carn leke Ned GrZserviGUen.
-agre aldri prPdukUer sPN inneIPlder
CrennCar drivgass 	sPN GPr ekseNpel
UrZkkCeIPldere
 spraZGlasker Pg
liknende
 eller eksplPsive sUPGGer.
*kke dekk Uil IZllene Ned nPe
CeskZUUende NaUeriale sPN kan Iindre
luGUsirkulasjPnen.
*kke la Carn leke Ned kjøleskapeU eller
Gikle Ned kPnUrPllsZsUeNeU.
*kke dekk Uil viGUeverneU GPr å sikre
CesU Nulig apparaUZUelse
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�  7FEMJLFIPME PH SFOHK�SJOH

A Bruk aldri bensin, benzen eller 
lignende stoffer til rengjøring.

B Vi anbefaler at du trekker ut støpselet 
på appartet før rengjøring.

C Bruk aldri noen skarpe redskaper 
eller rengjøringsmidler med 
skureeffekt, såpe, rengjøringsmidler 
for hjemmebruk eller voks til 
rengjøringen.

C Bruk lunkent vann for å vaske skapet 
og tørk det tørt.

C Bruk en fuktig klut vridd opp 
i en oppløsning av en teskje 
bikarbonatsoda til ca. ½ liter vann for 
å rengjøre innsiden av skapet og tørk 
det tørt.

B Pass på at det ikke kommer vann 
inn i pærehuset eller andre elektriske 
gjenstander.

B Hvis kjøleskapet ikke skal brukes over 
en lengre periode, må du trekke ut 
støpselet, ta ut alle matvarer, rengjøre 
det og sette døren på klem.

C Kontroller pakningene til dørene 
jevnlig for å sikre at de er rene og fri 
for matrester.

C For å demontere dørstativene tar du 
først ut alt innholdet og så skyver 
du ganske enkelt dørstativet opp fra 
bunnen.

C Bruk aldri rengjøringsmidler eller vann 
som inneholder klor til å rense de ytre 
overflatene og krombelagte delene av 
produktet. Klor forårsaker korrosjon 
på slike metallflater.

#FTLZUUFMTF BW 
QMBTUPWFSGMBUFS
C Ikke putt flytende oljer eller oljekokte 

måltider i kjøleskapet i uforseglede 
beholdere, da disse kan ødelegge 
plastoverflatene i kjøleskapet. 
Ved søling eller smøring av olje 
på plastoverflater, rengjør og rens 
relevant del av overflaten med en 
gang med varmt vann.
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�  "OCFGBMUF M�TOJOHFS QÌ QSPCMFNFS

Kontroller følgende liste før du ringer service. Det kan spare deg tid og penger. 
Denne listen inkluderer hyppige klager som ikke oppstår fra defekt utføring eller 
materialbruk. Noen av funksjonene som beskrives her finnes kanskje ikke i ditt 
produkt�

Kjøleskapet virker ikke
t Er kjøleskapet plugget inn? Sett støpselet inn i strømuttaket.
t Har sikringen til uttaket kjøleskapet er tilknyttet eller hovedsikringen gått?

Kontroller sikringen.
Kondens på sideveggen av kjøleskapet. (MULTI ZONE, COOL CONTROL og 
FLEXI ZONE)
t Svært kalde omgivelsesforhold. Hyppig åpning eller lukking av døren. Svært

fuktige omgivelsesforhold. Lagring av mat som inneholder væske i åpne
beholdere. Døren står på gløtt.

t Still termostaten til kaldere grad.
t Reduser tiden døren står åpen eller bruk mindre hyppig.
t Dekk til mat som lagres i åpne beholdere med egnet materiale.
t Tørk av kondensen med en tørr klut og kontroller om problemet fortsetter.

Kompressoren går ikke

t Termovern for kompressoren vil koples ut under plutselig strømbrudd eller
utplugging og innplugging hvis kjølevæsketrykket i kjølesystemet til kjøleskapet
ikke er balansert.

t Kjøleskapet vil starte etter ca. 6 minutter. Vennligst ring service hvis kjøleskapet
ikke starter etter utløpet av denne tiden.

t Kjøleskapet er i defrostsyklus. Dette er normalt for helautomatisk
avisningskjøleskap. Avisningssyklusen gjennomføres regelmessig.

t Kjøleskapet er ikke tilkoplet strømuttaket. Kontroller at støpselet er satt godt inn
i kontakten.

t Er temperaturinnstillingene foretatt riktig? Det er strømbrudd. Ring
strømleverandøren.
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Kjøleskapet går hyppig eller over lang tid.

t Det nye kjøleskapet kan være bredere enn det gamle. Dette er helt normalt.
Store kjøleskap arbeider over lengre tidsperioder.

t Romtemperaturen kan være høy. Dette er helt normalt.
t Kjøleskapet kan ha vært plugget inn nylig eller blitt lastet med mat. Fullstendig

nedkjøling av kjøleskapet kan ta et par timer lenger.
t Store mengder varm mat har blitt lagt inn i kjøleskapet nylig. Varm

mat forårsaker lengre drift av kjøleskapet inntil den oppnår sikker
oppbevaringstemperatur.

t Dørene kan ha vært åpnet hyppig eller stått på gløtt i lang tid. Varm luft som har
kommet inn i kjøleskapet gjør at kjøleskapet kjører over lang tid. Åpne dørene
mindre hyppig.

t Fryser- eller kjøleskapsdør kan ha stått på gløtt. Kontroller om dørene er tett
lukket.

t Kjøleskapet er justert til svært kald temperatur. Juster kjøleskapets temperatur til
høyere grad og vent inntil temperaturen er oppnådd.

t Dørtetningen til kjøleskapet eller fryseren kan være tilsmusset, utslitt, ødelagt
eller ikke på plass. Rengjør eller skift ut tetningen. Skadet/ødelagt tetning gjør at
kjøleskapet går over lang tid for å opprettholde aktuell temperatur.

Frysertemperaturen er svært lav, mens kjøleskapstemperaturen er tilstrekkelig.

t Fryserens temperatur er justert til svært lav temperatur. Juster fryserens
temperatur til høyere grad og kontroller.

Kjøleskapstemperaturen er svært lav, mens frysertemperaturen er tilstrekkelig.

t Kjøleskapets temperatur er justert til svært lav temperatur. Juster kjøleskapets
temperatur til høyere grad og kontroller.

Mat som oppbevares i skuffene fryser.
t Kjøleskapets temperatur er justert til svært lav temperatur. Juster kjøleskapets

temperatur til høyere grad og kontroller.
Temperaturen i kjøleskapet eller fryseren er svært høy.

t Kjøleskapets temperatur er justert til svært høy grad. Kjøleskapsjusteringen
har virkning på temperaturen til fryseren. Endre temperaturen i kjøleskapet eller
fryseren inntil kjøleskapets eller fryserens temperatur når et tilstrekkelig nivå.

t Døren kan ha stått på gløtt. Lukk døren helt.
t Store mengder varm mat har blitt lagt inn i kjøleskapet nylig. Vent inntil kjøleskap

eller fryser når ønsket temperatur.
t Kanskje kjøleskapet nettopp ble tilkoblet.  Fullstendig nedkjøling av kjøleskapet

tar tid pga. størrelsen.
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Støy som ligner lyden av sekunder som høres fra en analog klokke kommer fra 
kjøleskapet.
t Støyen kommer fra solenoidventilen på kjøleskapet. Solenoidventilen har til

hensikt å sikre at kjølemiddelet passerer gjennom delen som kan justeres til kjøle- 
eller frysetemperaturer og utføre kjølefunksjoner.  Dette er normalt og er ingen feil.

Driftslyden øker når kjøleskapet går.
t Ytelsesegenskapene til kjøleskapet kan endres etter endringene i

omgivelsestemperaturen. Dette er helt normalt og er ingen feil.
Vibrasjon eller klapring.
t Gulvet er ikke jevnt eller er svakt. Kjøleskapet vugger når det flyttes sakte. Se til at

gulvet et jevnt, sterkt og har evne til å bære kjøleskapet.
t Støyen kan forårsakes av gjenstandene som legges inn i kjøleskapet. Slike

gjenstander skal fjernes fra toppen av kjøleskapet.
Det er lyder som ligner væskesøl eller spraying.
t Væske- og gasstrømninger skjer etter virkeprinsippene til kjøleskapet. Dette er

helt normalt og er ingen feil.
Det høres støy som om det blåser vind.
t Luftvifter brukes for at kjøleskapet skal kjøle effektivt. Dette er helt normalt og er

ingen feil.
Kondens på de indre veggene på kjøleskapet.
t Varmt og fuktig vær øker ising og kondens. Dette er helt normalt og er ingen feil.
t Dørene står på gløtt. Se til at dørene lukkes fullstendig.
t Dørene kan ha vært åpnet svært hyppig eller stått åpne i lang tid. Åpne døren

mindre hyppig.
Fuktighet oppstår på utsiden av kjøleskapet eller mellom dørene.
t Været kan være fuktig. Dette er helt normalt ved fuktig vær. Når fuktigheten er

lavere, vil kondensen forsvinne.
Dårlig lukt inne i kjøleskapet.
t Det må rengjøres inni kjøleskapet. Rengjør innsiden av kjøleskapet med en

svamp, varmt vann eller karbonert vann.
t Noen beholdere eller innpakningsmaterialer kan forårsake lukten. Bruk en annen

beholder eller annet merke på innpakningsmaterialet.
Døren(e) lukkes ikke.
t Matpakninger forhindrer lukking av døren. Flytt pakninger som forhindrer lukking

av døren.
t Kjøleskapet er antagelig ikke plassert helt vertikalt på gulvet og kan vugge når det

beveges forsiktig. Juster høydeskruene.
t Gulvet er ikke jevnt eller sterkt. Se til at gulvet et jevnt og har evne til å bære

kjøleskapet.
Grønnsaksoppbevaringsboksene sitter fast.
t Mat kan berøre taket i skuffen. Ordne maten i skuffen på nytt.



-ÊT EFO IÊS CSVLTBOWJTOJOHFO GÚSTU�
Kära kund!
Vi hoppas att produkten, som har producerats på en modern anläggning och 
genomgått de allra nogrannaste kvalitetsprocesser, kommer att erbjuda effektiv 
service.
Vi rekommenderar därför att du läser igenom hela bruksanvisningen noggrant 
innan du använder den och att du förvarar den nära till hands för framtida 
referens.

%FO IÊS CSVLTBOWJTOJOHFO
t )jÊlper dig anvÊnda enIeUen på eUU snaCCU PDI sÊkerU sÊUU.
t -Ês Cruksanvisningen innan du insUallerar PDI anvÊnder prPdukUen.
t 'Úlj insUrukUiPnerna
 speDiellU sÊkerIeUsanvisningarna.
t 'Úrvara Cruksanvisningen på en lÊUUåUkPNlig plaUs dÊr du kan IÊNUa den
senare.
t -Ês Êven Úvriga dPkuNenU sPN UillIandaIålls UillsaNNans Ned prPdukUen.
Observera att den här bruksanvisningen även kan gälla för andra modeller.

4ZNCPMFS PDI CFTLSJWOJOHBS GÚS EFN
Den här bruksanvisningen innehåller följande symboler:
C Viktig information eller användbara tips.
A Varning för risker för liv och egendom.
B Varning för elektrisk spänning. 
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�  %JUU LZMTLÌQ   �

�  7JLUJHB 
TÊLFSIFUTWBSOJOHBS �
Avsedd användning ...........................4

För produkter med vattenbehållare; ...6
Barnsäkerhet .....................................6
I enlighet med WEEE-direktivet för 
hantering av avfallsprodukter:  ...........6
I enlighet med RoHS-direktivet: .........6
Paketinformation ...............................6
HCA-Varning .....................................6
Saker att göra för att spara energi .....7

�  *OTUBMMBUJPO �
Saker att tänka på vid transport av 
kylskåpet ...........................................8
Innan du använder kylskåpet .............8
Elektrisk anslutning ............................8
Kassering av förpackningen ...............9
Kassering av ditt gamla kylskåp .........9
Placering och installation ...................9
Byte av innerbelysningens 
glödlampa  ........................................�
Byte av dörrar ..................................1�

*//&)¯--

�  'ÚSCFSFEFMTF ��

�  "OWÊOEB LZMTLÌQFU ��
Temperaturinställningsratt ................1�
Avfrostning ......................................1�

� 6OEFSIÌMM PDI SFOHÚSJOH  ��

� 3FLPNNFOEFSBEF 
MÚTOJOHBS QÌ QSPCMFN ��

4kZdd av plasUZUPr...........................1�

"llNÊn sÊkerIeU..................................4
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C Bilder som förekommer i den här bruksanvisningen är exempel och 
överensstämmer inte exakt med din produkt. Om det finns delar som inte 
inkluderas i produkten du har köpt gäller det för andra modeller.

�  %JUU LZMTLÌQ  

1. Termostatvred
�. Innerlampa
�. Justerbara hyllor
�. Uppsamlingskanal för avfrostningsvatten -

dräneringstub
�. Grönsakslåda
�. 'aDk GÚr GrZsU NaU

�. Justerbara dörrhyllor
�. Äggbehållare
�. Flaskställ
��. 'rZsGlÊkU
��. Kylfack
��. Frysfack

2

3

6

6

3

6

3

7

4

1

11

12

8

9

5

7

7

10
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�  7JLUJHB TÊLFSIFUTWBSOJOHBS
Läs följande information. Om 
du underlåter att följa den här 
informationen kan det orsaka person- 
och materialskador. Annars blir alla 
garanti- och tillförlitlighetsåtaganden 
ogiltiga.

"WTFEE BOWÊOEOJOH
Den här produkten är avsedd för 
följande användning

t inomhus och i stängda rum,
exempelvis i hemmet;

t i stängda miljöer, såsom butiker och
kontor;

t i stängda inkvarteringsområden,
såsom bondgårdar, hotell, pensionat.

t Denna produkt ska inte användas
utomhus.

 "MMNÊO TÊLFSIFU
t När du vill avyttra produkten

rekommenderar vi att du rådgör
med auktoriserad kundtjänst för att
få den information som krävs, samt
auktoriserade organ.

t Rådfråga auktoriserad service när det
gäller alla frågor och problem som
är relaterade till kylskåpet. Modifiera
inte kylskåpet utan att meddela
auktoriserad kundtjänst.

t För produkter med frysfackt; Ät inte
glass och iskuber direkt efter att du
har tagit ut dem ur frysfacket! (Det
kan leda till köldskador i munnen.)

t För produkter med frysfack; Placera
inte flaskprodukter och konserverade
drycker i frysfacket. De kan
explodera.

t Rör inte vid fryst mat med händerna;
de kan fastna.

t Koppla ur kylskåpet före rengöring
och avfrostning.

t Lättflyktiga material skall aldrig
användas vid avfrostning av
kylskåpet. Det kan leda till att ångan
kommer i kontakt med elektriska
delar och orsaka kortslutning eller
elektriska stötar.

t Använd aldrig delar på ditt kylskåp
såsom en dörr som stöd eller
trappsteg.

t Använd inte elektriska enheter inne i
kylskåpet.

t Skada inte delarna med borr
eller vassa verktyg, när kylskåpet
cirkulerar. Kylmedlet som kan läcka ut
om rör eller ytor punkteras kan orsaka
hudirritation och ögonskador.

t Täck inte över eller blockera
ventilationshålen på kylskåpet med
något material.

t Elektriska enheter måste repareras av
behöriga fackmän. Reparationer som
utförs av personer utan rätt kunskap
kan orsaka risk för användaren.

t Vid eventuella fel eller felfunktion
under service eller reparationsarbete,
skall du koppla ur strömkällan till
kylskåpet genom att antingen vrida
ur motsvarande säkring eller dra ur
sladden.

t Drag inte i kabeln – drag i kontakten.
t Placera drycker i kylskåpet ordentligt

stängda och upprätt.
t Förvara aldrig spraymedel som

innehåller antändbara och explosiva
ämnen i kylskåpet.
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t Använd inte mekaniska enheter eller
andra sätt för att snabba på
avfrostningsprocessen, förutom det
som rekommenderas av tillverkaren.

t Den här produkten är inte avsedd att
användas av personer med nedsatt
fysisk, psykisk eller mental förmåga
eller oerfarna personer (inklusive
barn) om de inte övervakas av en
person som ansvarar för deras
säkerhet eller instruerar dem i
användningen av produkter

t Använd inte ett skadat kylskåp.
Kontakta serviceombudet om du har
några frågor.

t Elsäkerheten för kylskåpet
garanteras endast om
jordningssystemet i huset uppfyller de
krav som gäller.

t Det är farligt att utsätta produkten för
regn, snö, sol och vind med tanke på
elsäkerheten.

t Kontakta auktoriserad service om
strömkabeln skadas för att undvika
fara.

t Koppla aldrig in kylskåpet i
vägguttaget under installationen. Det
ökar risken för allvarlig skada eller
dödsfall.

t Det här kylskåpet är endast avsett för
förvaring av livsmedel. Det får inte
användas för något annat ändamål.

t Etiketten med tekniska
specifikationer sitter på vänster insida
i kylskåpet.

t Koppla aldrig in kylskåpet till
energibesparande system; de kan
skada kylskåpet.

t Om det finns en blå lampa på
kylskåpet ska du inte titta in i den blå
lampan med optiska verktyg.

t För manuellt kontrollerade kylskåp,
vänta i minst 5 minuter för att starta
kylskåpet efter strömavbrottet.

t %en IÊr Cruksanvisningen ska
lÊNnas Uill den nZa Êgaren av
prPdukUen nÊr den lÊNnas Uill andra.

t Undvik att orsaka skada på
strömkabeln vid transport av
kylskåpet. Om du böjer kabeln kan
det orsaka brand. Placera aldrig
tunga föremål på strömkabeln. Rör
inte vid kontakten med våta händer
när du kopplar in produkten.

t Anslut inte kylskåpet till ett eluttag
som sitter löst.

t Vatten får av säkerhetsskäl inte
sprayas direkt på de inre eller yttre
delarna av produkten.

t Spraya inte ämnen som innehåller
antändbara gaser, såsom
propangas, nära kylskåpet för att
undvika brand och explosionsrisk.

t Placera aldrig behållare som är fyllda
med vatten på kylskåpet, eftersom
det kan orsaka elektrisk kortslutning
eller brand.

t Överbelasta inte kylskåpet med
för stora mängder mat. Om det
överbelastas kan mat falla ned och
skada dig och kylskåpet när du
öppnar dörren. Placera aldrig föremål
på kylskåpet; annars kan de falla ned
när du öppnar eller stänger
kylskåpsdörren.

t Produkter som behöver en
exakt temperaturkontroll (vaccin,
värmekänslig medicin, vetenskapliga
material etc.) får inte förvaras i kylen.

t 0N kZlskåpeU inUe anvÊnds under
en lÊngre Uid ska deU kPpplas Grån
sUrÚNkÊllan. &UU NÚjligU prPCleN i
sUrÚNkaCeln kan Prsaka Crand.
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t Kontaktens stift ska rengöras 
reglebundet; annars kan det leda till 
brandrisk.

t Kontaktens stift ska rengöras 
regelbundet med en torr trasa; annars 
kan det leda till brandrisk.

t Kylskåpet kan flytta på sig om de 
justerbara benen inte sitter fast
ordentligt i golvet. Om du förankrar de 
justerbara benen ordentligt i golvet 
kan det förhindra att kylskåpet flyttar 
på sig.

t När du bär på kylskåpet ska du inte 
hålla i dörrhandtaget. Annars kan det 
släppa.

t Om du har placerat produkten
intill ett annat kylskåp eller en frys ska 
avståndet mellan enheterna vara 
minst 8 cm. Annars kan de 
angränsande väggarna blir fuktiga. 

'ÚS QSPEVLUFS NFE 
WBUUFOCFIÌMMBSF�

Vattentrycket ska vara minst 1 bar. 
Vattentrycket ska vara max 8 bar.

t Använd bara drickbart vatten.

#BSOTÊLFSIFU
t Om dörren har ett lås ska nyckeln

hållas borta från barn.
t Barn ska övervakas för att hindra att

de pillar på produkten.

* FOMJHIFU NFE 8&&&�
EJSFLUJWFU GÚS IBOUFSJOH BW 
BWGBMMTQSPEVLUFS� 

Den här produkten gäller 
under EU WEEE-direktivet 
(2012/19/EU).  Den här 
produkten är försedd med 
en klassificeringssymbol för 
avfallshantering av elektriskt 
och elektroniskt material 
(WEEE).

Denna produkt är tillverkad 
med delar av hög kvalitet samt 
material som kan återanvändas 
och återvinnas. Produkten får inte 
slängas i hushållssoporna eller i annat 
avfall vid livsslut. Ta den till en 
återvinningsstation för elektrisk och 
elektronisk utrustning. Kontakta din 
kommun för mer information om 
närmaste återvinningsstation.

* FOMJHIFU NFE 3P)4�
EJSFLUJWFU�
Produkten du har köpt gäller under 
EU RoHS-direktivet (2011/65/EU).  
Den innehåller inga av de farliga 
eller förbjudna material som anges i 
direktiven.

1BLFUJOGPSNBUJPO
Produktens förpackningsmaterial 
tillverkas av återvinningsbara 
material i enlighet med våra nationella 
miljöregler. Kassera inte 
förpackningsmaterial tillsammans med 
hushållsavfall eller annat avfall. Ta med 
dem till ett insamlingsställe för 
förpackningsmaterial som anges av de 
lokala myndigheterna.

)$"�7BSOJOH
0N QSPEVLUFOT LZMTZTUFN 
JOOFIÌMMFS 3���B� 
Den här gasen är lättantändlig. 
Var därför noggrann så att du inte 
skadar kylsystemet och rören under 
användning och transport. Om det 
skulle uppstå någon skada skall 
produkten hållas borta från potentiella 
eldkällor som kan göra att produkten 
fattar eld och du ska ventilera rummet 
där enheten är placerad. 
%V LBO CPSUTF GSÌO EFO IÊS 
WBSOJOHFO PN QSPEVLUFOT 
LZMTZTUFN JOOFIÌMMFS 3���B� 
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Typen av gas som används i 
produkten anges på märkplåten som 
sitter på kylskåpets vänstra insida.
Kasta aldrig produkten i eld när den 
ska kasseras.

4BLFS BUU HÚSB GÚS BUU TQBSB 
FOFSHJ
t Låt inte dörrarna till kylskåpet stå

öppna under en längre tid.
t Placera inte varm mat eller varma

drycker i kylskåpet.
t Överbelasta inte kylskåpet så att

luften inuti det påverkas.
t Installera inte kylskåpet i direkt solljus

eller nära värmeavsöndrande enheter
såsom ugn, diskmaskin eller element.

t Observera att mat ska förvaras i
tillslutna behållare.

t För produkter med frysfack; Du kan
lagra maximal mängd mat i frysen när
du tar bort hyllan eller lådan till frysen.
Energiförbrukningen som anges på
kylskåpet har fastställts genom att
ta bort fryshyllan eller lådan och ha
maximal belastning. Det finns ingen
risk i att använda en hylla eller låda
enligt formerna och storlekarna på
maten som ska frysas.

t Upptining av fryst mat i kylfacket
sparar både energi och håller matens
kvalitet.
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�  *OTUBMMBUJPO

B Kom ihåg att tillverkaren inte skall 
hållas ansvarig om användaren 
underlåter att observera något i den 
här bruksanvisningen.

4BLFS BUU UÊOLB QÌ WJE 
USBOTQPSU BW LZMTLÌQFU
1. Kylskåpet måste vara tomt och rent

före transport.
2. Hyllor, tillbehör, grönsakslåda

etc. i kylskåpet måste spännas
fast ordentligt med  tejp före
ompaketering.

3. Förpackningen måste fästas ihop
med tjock tejp och starka rep och
de transportregler som anges på
förpackningen måste följas.

4. Om skåpet legat ned under transport
skall det stå upprätt i minst två

timmar innan strömmen slås på.
Glöm inte...
Varje återvunnet material är en ovärderlig 

källa för naturen och för våra 
nationella resurser.

Om du vill bidra till återvinningen av 
förpackningsmaterial kan du hämta 
ytterligare information från våra 
miljöorgan eller lokala myndigheter.

*OOBO EV BOWÊOEFS LZMTLÌQFU
Kontrollera följande innan du startar 

kylskåpet:
�� Är kylskåpets insida torr och kan

luften cirkulera fritt bakom det?
�� 3engÚr kZlskåpeUs insida enligU

rekPNNendaUiPnerna i avsniUUeU
�6nderIåll PDI rengÚring�.

�� ,Pppla in kZlskåpeU i vÊgguUUageU.
/Êr kZlskåpsdÚrren Úppnas
kPNNer den invÊndiga CelZsningen
aUU UÊndas.

�. Du kommer att höra ett bullrande ljud
när kompressorn startar. Vätska och gas
inne i produkten kan
också ge upphov till ljud, även om
kompressorn inte körs och detta är helt
normalt.
�. De främre kanterna på kylskåpet kan
kännas varma. Detta är normalt. De här
områdena är utformade för att bli varma
och därmed undvika kondens

&MFLUSJTL BOTMVUOJOH
Anslut produkten till ett jordat uttag 
som skyddas av en säkring med 
lämplig kapacitet.
Viktigt:
t Anslutningen måste ske i enlighet

med nationell lagstiftning.
t Strömkabelns kontakt måste vara lätt

att komma åt efter installationen.
t Den angivna spänningen måste

överensstämma med strömkällans
spänning.

t Förlängningskablar och grenkontakter
får inte användas för anslutningen.

B En skadad strömkabel måste bytas 
av en behörig elektriker.

B Produkten får inte användas innan 
den reparerats! Det finns risk för 
kortslutning!
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,BTTFSJOH BW GÚSQBDLOJOHFO
Förpackningsmaterial kan 
vara farligt för barn. Förvara 
förpackningsmaterialen utom räckhåll 
för barn eller kassera dem i enlighet 
med gällande avfallsregler. Kassera 
dem inte med hushållsavfallet. 
Förpackningsmaterialet för ditt kylskåp 
produceras av återvinningsbara 
material.

,BTTFSJOH BW EJUU HBNMB 
LZMTLÌQ
Kassera ditt gamla kylskåp utan att 
skada miljön.
t Du kan kontakta en auktoriserad

återförsäljare eller ett
återvinningscenter angående
avyttring av ditt kylskåp.

Innan du kasserar kylskåpet, dra ur 
strömkontakten och, om det finns 
några lås på dörren, göra dem 
obrukbara för att förhindra att barn 
skadar sig.

1MBDFSJOH PDI JOTUBMMBUJPO
A Om entrén till rummet där kylskåpet 

skall installeras är inte bred nog för att 
kylskåpet skall kunna passera skall du 
ringa till auktoriserad fackman så att 
de avlägsnar dörrarna på kylskåpet 
och tar in det i sidled genom dörren. 

�� Installera kylskåpet på en plats där 
det är lättåtkomligt.

�� Håll kylskåpet borta från värmekällor, 
fuktiga platser och direkt solljus.

�� Det måste finnas tillräcklig 
ventilation runt kylskåpet för att 
uppnå effektiv användning. Om 
kylskåpet placeras i en hålighet i 
väggen måste det vara ett avstånd 
på minst 5 cm till taket och 5 cm till 
väggen.

�� Placera kylskåpet på en jämn och 
plan golvyta för att förhindra 
lutningar.

�� -åU inUe kZlskåpeU sUå i en
PNgivande UeNperaUur sPN
undersUiger ��¡$. 

#ZUF BW JOOFSCFMZTOJOHFOT 
HMÚEMBNQB 
Ring auktoriserad service när du vill 
byta lampa. Lamporna som används i 
utrustningen är 
inte anpassade som rumsbelysning. 
Det avsedda ändamålet för lamporna 
är att hjälpa användaren placera mat i 
kylskåpet/frysen på ett säkert och 
bekvämt sätt.
Lamporna i apparaten måste kunna 
tåla extrema fysiska förhållanden 
såsom temperaturer under -20°C.
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#ZUF BW EÚSSBS
Gå tillväga i nummerordning
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t Kylskåpet skall installeras minst 30
cm från värmekällor, såsom spis,
ugn och centralvärme och minst 5
cm från elektriska ugnar och får inte
placeras i direkt solljus.

t Den omgivande temperaturen i
rummet där du installerar kylskåpet
skall vara minst 10°C. Användning i
kallare miljöer rekommenderas inte
och kan minska effektiviteten.

t Se till att kylskåpet är ordentligt
rengjort invändigt.

t Om två kylskåp skall installeras intill
varandra skall det vara ett avstånd på
minst 2 cm från varandra.

t Vid användning av kylskåpet för
första gången skall du observera
följande anvisningar under de första
sex timmarna.

t Dörren får inte öppnas för ofta.
t Det måste köras tomt utan mat.
t Dra inte ur sladden till kylskåpet.

Om det inträffar ett strömavbrott
som ligger utanför din kontroll,
se varningarna i avsnittet
“Rekommenderade lösningar på
problem”.

t Originalförpackning och
skumplastmaterial skall sparas för
framtida transport.

�  "OWÊOEB LZMTLÌQFU

5FNQFSBUVSJOTUÊMMOJOHTSBUU
Kylskåpets invändiga temperatur 
ändras när följande händer�
t Säsongsvariationer i temperatur.
t Om dörren öppnas ofta och om den 
står öppen under längre perioder.
t Mat som placeras i kylskåpet och 
som inte har fått svalna ned till 
rumstemperatur.
t Kylskåpets placering i rummet (t.ex. 
exponering för sol).
t Du kan justera den varierande 
invändiga temperaturen på grund av 
sådana omgivande förhållanden med 
termostaten. Nummer runt 
termostatknappen indikerar köldgrader.
t 0N den PNgivande 	ruN eller 
garage
 temperaturen är mellan 0 °C 
och  -15 °C, rekommenderar vi att du 
justerar ratten till inställning 4 för att 
komma till ��� $ i GrZsGaDkeU. -Êgre 
UeNperaUurer kan uppnås genPN aUU 
jusUera UerNPsUaUvredeU NPU pPsiUiPn 
NaY. 
t.aYvPlZNen GÚr GrZsU NaU kan uppnås
utan att avnända övre hyllskyddet som
finns i frysfacket. Energiförbrukningen
för din enhet anges under tiden
frysfacket är helt fyllt utan användning
av övre hyllskyddet.

MIN

�  'ÚSCFSFEFMTF
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"WGSPTUOJOH
"
 'SZTGBDL
Frysfacket utför helautomatisk 
avfrostning. 
Vattnet droppar av och en avfrostning 
på upp till 7-8 mm kan inträffa på 
kylskåpets innervägg när kylskåpet 
svalnar ned. Sådan formation är 
normal och ett resultat av kylsystemet. 
Frostformationen försvinner genom att 
utföra automatisk avfrostning med 
jämna intervaller, tack vare det 
automatiska avfrostningssystemet på 
väggens baksida. Användaren behöver 
inte skrapa bort frosten eller avlägsna 
vattendropparna.
Vatten till följd av avfrostningsprocessen 
passerar genom vattenbehållarskåran 
och överförs till avdunstningsapparaten 
genom dräneringsröret för att förångas 
där.
Kontrollera regelbundet för att se om 

dräneringsröret är igensatt eller inte 
och rensa det genom att föra in en 
sticka i hålet vid behov.

#
 'SZTFO
Frysfacket avfrostas automatiskt.
7arning�
'lÊkUen inne i GrZsGaDkeU Dirkulerar 
kalluGU. 4ÊUU aldrig i några GÚreNål i 
skZddeU. -åU inUe Carn leka Ned 
GrZsGlÊkUen.
'Úrvara aldrig prPdukUer sPN 
inneIåller en CrandGarlig
 drivgas 	U.eY. 
grÊddUuCer
 spraZCurkar eUD.
 eller 
eYplPsiva suCsUanser.
6ndvik aUU UÊDka IZllPrna Ned 
skZddande NaUerial sPN kan 
NPUverka luGUDirkulaUiPnen.
-åU inUe Carn leka Ned enIeUen eller 
NiYUra Ned reglagen.
5ÊDk inUe GÚr GrZsens GlÊkUskZdd GÚr aUU 
sÊkersUÊlla NaYiNal GunkUiPn IPs 
enIeUen.
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�  6OEFSIÌMM PDI SFOHÚSJOH

A Använd aldrig bensin, bensen eller 
liknande ämnen för rengöring.

B Vi rekommenderar att du kopplar ur 
utrustningen före rengöring.

B Använd aldrig vassa instrument 
eller slipande medel, tvål, 
rengöringsmedel, tvättmedel eller 
polish för rengöring.

C Använd ljummet vatten för rengöring 
av enhetens skåp och torka det torrt.

C Använd en fuktig trasa urvriden i en 
lösning av en tesked bikarbonatsoda 
till en halv liter vatten, torka ur 
interiören och torka sedan torrt.

B Se till att inget vatten tränger in i 
lampkåpan och i andra elektriska 
tillbehör.

B Om enheten inte kommer att 
användas under en längre tid, stäng 
då av den, plocka ur all mat, rengör 
den och lämna dörren på glänt.

C Kontrollera dörrtätningen regelbundet 
så att den är ren och fri från 
matrester.

A För att ta bort ett dörrfack tar du 
först ur allt innehåll och trycker sedan 
enkelt upp det från sitt fäste.

A Använd aldrig rengöringsmedel eller
vatten med kloring för att rengöra de 
utvändiga ytorna och krombelagda 
delarna på produkten. Klorin orsakar 
korrosion på sådana metallytor.

4LZEE BW QMBTUZUPS 
C Förvara inte rinnande olja eller mat 

som har tillagats i olja utan att vara 
tillslutna i kylskåpet, eftersom det kan 
skada kylskåpets plastytor. Om du 
spiller olja på plasten, rengör och skölj 
ytan direkt med varmvatten.



�  3FLPNNFOEFSBEF MÚTOJOHBS QÌ QSPCMFN
Titta igenom listan innan du tillkallar service. Det kan spara både tid och pengar. 
Den här listan inkluderar vanliga klagomål som inte uppstår till följd av defekter i 
tillverkningen eller materialanvändningen. Vissa av funktionerna som beskrivs här 
kanske inte finns på din produkt.

Kylen fungerar inte

t Är kylskåpet korrekt inkopplat? Sätt i vägguttaget.
t Har säkringen som är ansluten till kylskåpet gått? Kontrollera säkringen.

Kondens på kylskåpets sidoväggar.
t Mycket kalla omgivande förhållanden. Dörren öppnas och stängs ofta. Hög

luftfuktighet i den omgivande luften. Lagring av mat med vätska i öppna
behållare. Dörren har lämnats öppen.

t Vrid termostaten till ett kallare läge.
t Minska tiden som dörren lämnas öppen eller öppna inte så ofta.
t Täck över mat som lagras i öppna behållare med ett lämpligt material.
t Torka av kondens med en torr trasa och kontrollera om den ligger kvar.
Kompressorn går inte

t Det termiska skyddet i kompressorn kommer att lösas ut vid plötsliga
strömavbrott då kylskåpets tryck i kylsystemet inte har balanserats. Ditt kylskåp
startar efter omkring 6 minuter. Tillkalla service om kylskåpet inte startar i slutet
av den här perioden.

t Frysen är i avfrostningsläge. Det här är normalt för en helautomatiskt avfrostande
kyl. Avfrostningscykeln inträffar regelbundet.

t Kylskåpet är inte inkopplat i strömkällan. Se till att kontakten sitter ordentligt i
vägguttaget.

t Är temperaturinställningen korrekt?
t Det är strömavbrott. Kontakta din elleverantör.

Kylskåpet körs ofta eller under en längre tid.

t Ditt nya kylskåp kan vara bredare än det gamla. Detta är helt normalt. Stora
kylskåp arbetar under en längre tidsperiod.

t Den omgivande rumstemperaturen kan vara hög. Detta är helt normalt.
t Kylskåpet kan ha varit inkopplat nyligen eller ha fyllts på med mat. Det kan ta

flera timmar innan kylskåpet har kylts ned helt.
t Stora mängder mat kanske har placerats i kylskåpet nyligen. Varm mat gör att

kylskåpet arbetar längre för att uppnå önskad temperatur.
t Dörren kanske har öppnats ofta eller lämnats öppen under en längre tid. Den

varma luften som har kommit in i kylskåpet gör att kylskåpet arbetar under
längre perioder. Öppna inte dörrarna så ofta.

t Frysen eller kylfackets dörr kanske har lämnats öppen. Kontrollera om dörren är
ordentligt stängd.

14
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Kylskåpet körs ofta eller under en längre tid.

t Kylskåpet är inställt på en mycket kall nivå. Justera kylskåpstemperaturen till en
högre nivå tills temperaturen är enligt önskemål.

t Dörrens tätning på kyl eller frys kan vara sliten, smutsig eller trasig. Rengör eller
byt tätningen. Skadade tätningar kan göra att kylskåpet körs under en längre tid
för att bibehålla den aktuella temperaturen.

Frystemperaturen är mycket låg när kyltemperaturen är normal.
t Frysens temperatur är inställd på en mycket kall nivå. Justera frystemperaturen

till en högre nivå och kontrollera.
Kyltemperaturen är mycket låg när frystemperaturen är normal.
t Kylens temperatur är inställd på en mycket kall nivå. Justera kyltemperaturen till

en högre nivå.
Mat som förvaras i kylskåpsfacken fryser.
t Kylens temperatur är inställd på en mycket kall nivå. Justera kyltemperaturen till

en högre nivå.
Temperaturen i kylen eller frysen är mycket hög.

t Kylens temperatur är inställd på en mycket kall nivå. Kylinställningen påverkar
frysens temperatur. Sänk temperaturen för kyl eller frys tills den ligger på
acceptabel nivå.

t Dörren kanske har öppnats ofta eller lämnats öppen under en längre tid. Varm
luft passerar in i kyl eller frys när dörrarna öppnas. Öppna inte dörrarna så ofta.

t Dörren kan ha lämnats öppen. Stäng dörren helt.
t Stora mängder mat kanske har placerats i kylskåpet nyligen. Vänta tills kylen

eller frysen uppnår önskad temperatur.
t Kylskåpet kanske nyligen har varit urkopplat. Nedkylningen kan ta tid.

Kylskåpet dånar när det går.
t Egenskaperna hos kylskåpet kan ändras enligt den omgivande temperaturen.

Detta är normalt och inte något fel.
Vibrationer eller felbalans.

t Golvet är ojämnt eller svagt. Kylskåpet skakar när det rör sig långsamt.
Säkerställ att golvet är rakt, kraftigt och att det klarar tyngden från kylskåpet.

t Ljudet kan orsakas av saker som ligger ovanpå kylen. Sådana saker ska
plockas bort från kylens ovansida.

Det förekommer ljud som låter som dropp eller sprutning.
t Vätske- och gasflöden sker i enlighet med användningsprinciperna för ditt

kylskåp. Detta är normalt och inte något fel.
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Det förekommer ljud som låter som vind.
t Luftaktivatorer (fläktar) används för att låta kylen svalna effektivt.Detta är normalt

och inte något fel.
Kondens på innerväggarna i kylskåpet.

t Varmt och fuktigt väder ökar isbildning och kondens. Detta är normalt och inte
något fel.

t Dörrarna är öppna. Kontrollera att dörren är helt stängd.
t Dörrarna kan ha öppnats mycket ofta eller så kanske de har lämnats öppna

under lång tid. Öppna inte dörrarna så ofta.
t Vatten/fukt/is på kylskåpets utsida.

Fukt bildas på kylskåpets utsida eller mellan dörrarna.
t Vädret kan vara fuktigt. Det här är helt normalt vid fuktig väderlek. När fuktnivån

är lägre försvinner kondensen.
Dålig lukt inne i kylen.

t Kylskåpets insida måste rengöras. Rengör kylskåpets insida med en svamp och
varmt vatten.

t Vissa behållare eller förpackningsmaterial kan orsaka lukt. Använd en annan
behållare eller olika förpackningsmaterial.

Dörrarna går inte att stänga.
t De kan vara finnas mat i vägen. Byt ut förpackningarna som ligger ivägen för

dörren.
t Kylskåpet står antagligen inte helt plant på golvet och de kanske rär sig något

när det förflyttas. Justera lyftskruvarna.
t Golvet är inte helt plant eller tillräckligt starkt. Säkerställ att golvet är rakt, kraftigt

och att det klarar tyngden från kylskåpet.

Grönsaker fastnar.
t Maten kanske vidrör taket i lådan. Sortera om maten i facket.



(FMJFWF FFSTU EF[F HFCSVJLTBBOXJK[JOH UF MF[FO�
Beste klant,
We hopen dat uw product, dat in een moderne fabriek werd geproduceerd en onder de 
meest nauwkeurige procedures voor kwaliteitscontrole werd gecontroleerd, u doeltreffend 
van dienst zal zijn.
Wij bevelen daarom aan dat u eerst zorgvuldig de volledige gebruiksaanwijzing van 
uw product leest voordat u het product gaat gebruiken. Bewaar de handleiding voor 
toekomstige raadpleging.

%F[F HFCSVJLTBBOXJK[JOH
t )elpU u uX UPesUel snel en veilig Ue geCruiken.
t -ees de geCruiksaanXij[ing vPPrdaU u IeU prPduDU insUalleerU en geCruikU.
t 7Plg de insUruDUies
 in IeU Cij[Pnder die NeU CeUrekking UPU veiligIeid.
t #eXaar de geCruiksaanXij[ing Pp een eenvPudig UPegankelijke plaaUs aange[ien u de[e
later nodig kunt hebben.
t %aarnaasU dienU u PPk de andere dPDuNenUen die Cij uX prPduDU XPrden geleverd Ue
lezen.
-eU erPp daU de[e geCruiksaanXij[ing PPk vPPr andere NPdellen kan gelden.

4ZNCPMFO FO IVO CFTDISJKWJOHFO
%e[e insUruDUieIandleiding CevaU de vPlgende sZNCPlen�
C Belangrijke informatie of nuttige gebruikstips.
A Waarschuwing tegen gevaarlijke omstandigheden voor leven en eigendommen.
B Waarschuwing tegen elektrische spanning. 
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�  6X LPFMLBTU  �

�  #FMBOHSJKLF 
WFJMJHIFJETXBBSTDIVXJOHFO �
Bedoeld gebruik ................................4

 Algemene veiligheid ...........................4
Kinderbeveiliging ...............................�
7PldPeU aan de 8&&&�riDIUlijn en 
de richtlijnen voor afvoeren van het 
restproduct ........................................6
7PldPeU aan 3P)4�riDIUlijn� ................6
7erpakkingsinGPrNaUie ........................6
)$"�XaarsDIuXing ...........................6
Aanwijzingen ter besparing van 
energie ..............................................�

�  *OTUBMMBUJF �
Punten waarop gelet moet worden bij 
de verplaatsing van een koelkast .......�
7PPrdaU u de kPelkasU insDIakelU
 ......�

Afvoeren van de verpakking ...............�
Afvoeren van uw oude koelkast .........�
Plaatsing en installatie ........................�
)eU CinnenliDIUje vervangen  ............ ..�
%e deuren PNkeren ...........................�

�  7PPSCFSFJEJOH ��

�  (FCSVJL WBO VX LPFMLBTU   ��
Knop om thermostaat in te stellen ...1�
Ontdooien .......................................1�

� 0OEFSIPVE FO SFJOJHJOH   ��
Bescherming van de plastic 
oppervlakken  ..................................1�

�  'PVUFO PQTQPSFO ��

*/)06%

&lekUrisDIe aansluiUing........................�



product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet tot het product behoren dat u 
hebt gekocht, zijn deze geldig voor andere modellen.

�  6X LPFMLBTU  

�. *nsUelknPp vPPr UeNperaUuur
�. Binnenverlichting
�. Afstelbare schappen
�. Afvoerkanaal dooiwater - afvoerpijp
�. Groentelades
�. IJsvoorraad 

�. Verstelbare deurschappen
�. Eierrek
�. Flessenrek
��. 7enUilaUer vrie[er
��. Koelgedeelte
��. Diepvriesgedeelte

C %e aGCeeldingen in de[e geCruiksaanXij[ing [ijn sDIeNaUisDI en IPeven nieU eYaDU NeU uX
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�  #FMBOHSJKLF WFJMJHIFJETXBBSTDIVXJOHFO
Gelieve de volgende informatie goed 
Ue CesUuderen. /ieU�inaDIUneNing van deze 
informatie kan verwondingen 
of materiële schade veroorzaken. In 
dat geval worden alle garanties en 
betrouwbaarheidsengagementen ongeldig.

 %e Priginele Pnderdelen XPrden 
CesDIikCaar geIPuden gedurende een 
periPde van �� jaar vanaG de 
aankPPpdaUuN.

#FEPFME HFCSVJL
%iU prPduDU is CedPeld PN Ue 
XPrden geCruikU�

t binnen en in gesloten omgevingen
zoals huizen;

t in gesloten werkomgevingen zoals
kantoren en winkels;

t in gesloten accommodatieomgevingen
zoals boerderijen, hotels, pensions.

t )eU UPesUel Nag nieU CuiUensIuis
XPrden gebruikt.

 "MHFNFOF WFJMJHIFJE
t Wanneer u het product wenst af te

voeren, raden wij u aan de bevoegde
onderhoudsdienst te raadplegen om de
benodigde informatie en bevoegde
instanties te leren kennen.

t 3aadpleeg uX CevPegde
onderhoudsdienst voor alle vragen
en problemen met betrekking tot de
kPelkasU. 7Per geen ingrepen aan
de koelkast uit en laat dit ook niet door
iemand anders doen zonder de
bevoegde onderhoudsdienst op de
hoogte te stellen.

t 7PPr prPduDUen NeU een diepvriesvak�
&eU geen ijs of ijsblokjes meteen nadat u
deze uiU IeU diepvriesvak IeeGU geIaald.
	%iU kan bevriezing in uw mond
veroorzaken.)

t 7PPr prPduDUen NeU een diepvriesvak�
Plaats geen flessen of blikjes met
vloeibare dranken in het diepvriesvak
%e[e [Puden kunnen CarsUen.

t 3aak ingevrPren levensNiddelen nieU
NeU de Iand aan� de[e kunnen aan uX
Iand vasUplakken.

t 7erXijder de sUekker uiU uX kPelkasU
vPPr u de[e reinigU PG PnUdPPiU.

t Bij het schoonmaken en ontdooien van
de koelkast mogen geen stoom
en sUPPNreinigers geCruikU XPrden. %e
stoom kan in contact komen met de
elektrische onderdelen en kortsluiting of
een elektrische schok veroorzaken.

t Gebruik geen onderdelen van uw
koelkast zoals de deur als steun of
opstapje.

t Gebruik geen elektrische apparaten
binnen in de koelkast.

t Beschadig de onderdelen, waar de
kPelvlPeisUPG DirDuleerU
 nieU dPPr CPPr� PG
snijdgereedsDIap. %e kPelvlPeisUPG kan
naar buiten geblazen worden wanneer
de gasleidingen van de verdamper,
leidingverlengingen of
oppervlaktecoatings worden doorboord
en dit kan huidirritatie en oogletsel
veroorzaken.

t %ek PG ClPkkeer de venUilaUiePpeningen
van uw koelkast met geen enkel
materiaal.

t &lekUrisDIe UPesUellen NPgen enkel dPPr
bevoegde personen worden hersteld.
3eparaUies die dPPr PnCevPegde
personen worden uitgevoerd kunnen
een risico voor de gebruiker opleveren.

t 4luiU in geval van sUPring PG Uijdens
PnderIPuds� PG reparaUieXerken de
stroomtoevoer van de koelkast af door
de zekering eruit te draaien of de stekker
van het apparaat eruit te trekken.

t Bij het uittrekken van de stekker deze
niet aan de kabel uittrekken.

t Plaats alcoholische dranken goed
afgesloten en verticaal.

t Bewaar nooit spuitbussen met een
PnUvlaNCare PG eYplPsieve inIPud in de
koelkast.

t (eCruik geen andere NeDIanisDIe
gereedsDIappen PG andere Niddelen PN
IeU PnUdPPiprPDes Ue versnellen dan
de[e aangeraden dPPr de GaCrikanU.

t %iU prPduDU is nieU CesUeNd vPPr geCruik
dPPr persPnen NeU een GZsieke

[inUuiglijke PG NenUale sUPPrnis PG
PngesDIPPlde PG Pnervaren Nensen
	inDlusieG kinderen
 Uen[ij de[e XPrden
CijgesUaan dPPr een persPPn die
veranUXPPrdelijk is vPPr Iun veiligIeid PG
die Ien dienPvereenkPNsUig insUruDUies
geeGU Cij IeU geCruik van IeU prPduDU.
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t Gebruik geen beschadigde koelkast.
Neem contact op met de dealer als u
vragen heeft.

t &lekUrisDIe veiligIeid van uX kPelkasU
wordt alleen gegarandeerd wanneer IeU
aardingssZsUeeN in uX Iuis aan de
normen voldoet.

t Blootstelling van het product aan regen,
sneeuw, zon en wind is gevaarlijk met
betrekking tot de elektrische veiligheid.

t Neem contact op met een bevoegde
dienst wanneer de stroomkabel
beschadigd is om zo gevaar te
voorkomen.

t 4Ueek Uijdens insUallaUie nPPiU de sUekker
van de koelkast in de wandcontactdoos.
&r CesUaaU een kans Pp Pverlijden PG
serieus letsel.

t %e[e kPelkasU is enkel CesUeNd vPPr IeU
CeXaren van vPedsel. )ij Nag nieU vPPr
andere doeleinden worden gebruikt.

t )eU laCel NeU UeDInisDIe speDiGiDaUies
bevindt zich aan de linkerwand binnenin
de koelkast.

t 4luiU je kPelkasU nPPiU aan Pp
energieCesparende sZsUeNen� de[e
kunnen de koelkast beschadigen.

t Als er een blauw licht op de koelkast
schijnt, kijk er dan niet naar met optische
gereedschappen.

t Wacht minstens 5 minuten met
het inschakelen van de koelkast na
stroomuitval bij manueel bediende
koelkasten.

t %e[e geCruikersIandleiding NPeU aan
de nieuXe eigenaar van IeU UPesUel
gegeven XPrden Xanneer IeU UPesUel
dPPrgegeven XPrdU.

t 7erNijd sDIade aan de sUrPPNkaCel Cij
UranspPrU van de kPelkasUen. %e kaCel
plPPien kan vuur verPPr[aken. 1laaUs
geen [Xare vPPrXerpen Pp de
sUrPPNkaCel.

t 3aak de sUekker nieU aan NeU naUUe
Ianden Xanneer de[e in IeU
sUPpDPnUaDU XPrdU geplaaUsU.

t Plaats de stekker van de koelkast niet in
het stopcontact als dit stopcontact los is.

t &r Nag PN veiligIeidsredenen geen
XaUer reDIUsUreeks Pp de Cinnen� PG
CuiUendelen van het toestel gesproeid
worden.

t 4prPei geen sUPGGen NeU PnUvlaNCare
gassen zoals propaangas dichtbij de
koelkast om gevaar op vuur en ontploffing
te voorkomen.

t Plaats geen containers gevuld met water
op de koelkast; dit kan bij morsen
elektrische schokken of vuur
veroorzaken.

t -aad de kPelkasU nieU Ue vPl NeU vPedsel.
Indien de koelkast overladen is, kan
voedsel naar beneden vallen bij het
openen en u kwetsen of de koelkast
beschadigen.

t Plaats geen objecten op de koelkast;
deze kunnen naar beneden vallen
wanneer u de deur open of dicht doet.

t Producten die een nauwkeurige
temperatuurregeling nodig hebben
(vaccins, hittegevoelige medicatie,
wetenschappelijke materialen, enz.)
mogen niet in koelkast bewaard worden.

t %e kPelkasU NPeU XPrden lPsgekPppeld
indien de[e langdurig nieU XPrdU
geCruikU. &en NPgelijk prPCleeN NeU de
sUrPPNkaCel kan vuur verPPr[aken.

t )eU uiUeinde van de sUekker NPeU
regelNaUig XPrden gereinigd NeU een
drPge dPek
 anders kan de[e Crand
verPPr[aken.

t %e kPelkasU kan CeXegen als de
sUelvPeUjes nieU juisU Pp de vlPer XPrden
vasUge[eU. %e sUelvPeUjes juisU vasU[eUUen
Pp de vlPer kan vPPrkPNen daU de
kPelkasU CeXeegU.

t )eG de kPelkasU nieU aan IeU IandvaU Cij
verplaaUsing. "nders CreekU IeU.

t "ls u IeU prPduDU naasU een andere
kPelkasU PG diepvrie[er plaaUsU
 NPeU de
aGsUand IierUussen NinsUens � DN [ijn.
"nders kunnen aaneensluiUende
[ijXanden naU XPrden.

,JOEFSCFWFJMJHJOH
t Indien de deur een slot heeft, moet de

sleutel buiten het bereik van kinderen
worden gehouden.

t Kinderen moeten onder toezicht staan
om te voorkomen dat ze met het product
knoeien.
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7PMEPFU BBO EF 8&&&�
SJDIUMJKO FO EF SJDIUMJKOFO WPPS 
BGWPFSFO WBO IFU SFTUQSPEVDU
 Dit product bevat geen schadelijke of 
verboden materialen zoals beschreven 
in de "Verordening op controle voor 
afvalsortering van elektrische en 
elektronische apparatuur" uitgegeven door 
het T.R. ministerie van mileu en planologie. 
Voldoet aan de 8&&&-verordening.

Dit product werd vervaardigd 
uit onderdelen en materialen 
van hoge kwaliteit die 
hergebruikt kunnen worden en 
geschikt zijn voor reclycling. 
Gooi het product daarom niet 
weg met het normaal 

huishoudafval aan het einde van zijn 
levensduur. Breng het naar een 
recyclingpunt voor het recyclen van 
elektrische en elektronische apparaten. 
Vraag uw plaatselijke overheid waar het 
dichtstbijzijnde verzamelpunt gelegen is. 
Help het milieu en natuurlijke bronnen te 
beschermen door gebruikte producten te 
recycleren. Snij, voordat u zich van het 
product ontdoet, de stroomkabel door en 
breek het vergrendelmechanisme van de 
deur, zodat het niet meer werkt, om zo de 
veiligheid van kinderen te beschermen.

7PMEPFU BBO 3P)4�SJDIUMJKO�
Het door u aangekochte product voldoet 
aan de EU-richtlijn RoHS (2011/65/
EU).  Het bevat geen schadelijke en 
verboden materialen die in deze richtlijn zijn 
opgenomen.

7FSQBLLJOHTJOGPSNBUJF
De verpakkingsmaterialen van het product 
zijn vervaardigd uit recycleerbare materialen 
in overeenstemming met 
onze nationale milieunormen. Gooi 
het verpakkingsmateriaal niet weg 
met het huishoudelijk of ander afval. Breng 
het naar een verzamelpunt voor 
verpakkingsmateriaal dat is aangesteld 
door de lokale autoriteiten.
7FSHFFU OJFU���
Elk gerecyclede stof is een essentieel belang 
voor de natuur en onze nationale rijkdom. Als 
u wilt bijdragen aan de herbeoordeling van 
verpakkingsmaterialen, kunt u uw 
milieuorganisatie of uw gemeente raadplegen.

)$"�XBBSTDIVXJOH
"MT IFU LPFMTZTUFFN WBO VX QSPEVDU 
3���B CFWBU� 
Dit gas is ontvlambaar. Zorg daarom 
tijdens gebruik en transport dat het 
koelsysteem en de leidingen niet 
beschadigd raken. In het geval van 
schade: houd uw product weg van 
mogelijke ontstekingsbronnen die kunnen 
veroorzaken dat het product vuur vat en 
ventileer de ruimte waarin de unit is 
geplaatst. 
/FHFFS EF[F XBBSTDIVXJOH BMT IFU 
LPFMTZTUFFN WBO VX QSPEVDU 3���B 
CFWBU� 
Het type gas dat in dit product wordt 
gebruikt staat vermeld op de type-etiket 
aan de linkerwand binnenin de koelkast. 
Gooi het product nooit in vuur voor 
verwijdering.

"BOXJK[JOHFO UFS CFTQBSJOH 
WBO FOFSHJF
t Houd de deuren van uw koelkast niet

lang open.
t Plaats geen warme levensmiddelen of

dranken in de koelkast.
t Overlaad de koelkast niet zodat

luchtcirculatie aan de binnenzijde niet
geblokkeerd wordt.

t Plaats de koelkast niet in direct zonlicht
of naast warmteafgevende apparaten
zoals een oven, vaatwasser of radiator.
Houd uw koelkast minstens 30 cm
verwijderd van warmteafgevende
bronnen en minstens 5 cm van
elektrische ovens.

t Bewaar uw levensmiddelen in gesloten
bakjes.

t Voor producten met een diepvriesvak; U
kunt een maximale hoeveelheid voedsel in
de diepvries bewaren wanneer u de
schappen of lade uit de diepvries
verwijdert. De waarde voor
energieconsumptie van uw diepvries
werd vastgesteld door verwijdering van
de diepvries schappen of laden en onder
de maximum hoeveelheid. Er bestaat
geen risico bij het gebruik van een schap
of lade volgens de vorm en grootte van
het in te vriezen voedsel.

t Bevroren voedsel in het koelgedeelte
ontdooien laat toe om energie te
besparen en behoudt de voedselkwaliteit.
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�  *OTUBMMBUJF
B Indien de informatie die in deze

gebruikershandleiding wordt gegeven, 
niet wordt opgevolgd, is de fabrikant in 
geen geval aansprakelijk.

1VOUFO XBBSPQ HFMFU NPFU 
XPSEFO CJK EF WFSQMBBUTJOH 
WBO FFO LPFMLBTU
1. Uw koelkast moet van de stroom zijn

afgesloten. Voor het vervoer van uw
koelkast moet deze leeg zijn gemaakt en
gereinigd.

2. Voordat deze wordt verpakt, moeten
schappen, accessoires, groentelade, enz.
in de koelkast worden vastgemaakt met
tape en beschermd zijn tegen stoten.
De verpakking dient met dikke tape of
geschikt touw worden ingebonden en de
vervoerregels op de verpakking dienen
strikt te worden nageleefd.

3. Originele verpakking en schuimmaterialen
moeten worden bewaard voor toekomstig
transport of verhuizen.

7PPSEBU V EF LPFMLBTU 
JOTDIBLFMU

Controleer het volgende voordat u uw 
koelkast gaat gebruiken:
�� %e Cinnen[ijde van de kPelkasU sDIPPn

is en de luDIUDirDulaUie aan de
aDIUer[ijde vrij kan plaaUsvinden 

�� Maak de binnenkant van de koelkast 
schoon, zoals aanbevolen in het 
hoofdstuk "Onderhoud en reiniging".

�� Sluit de stekker van de koelkast aan op 
het stopcontact. Als de koelkastdeur 
wordt geopend, gaat de binnenverlichting 
van de koelkast aan. 

4. Als de compressor begint te draaien,
komt er een geluid vrij. De vloeistof en
de gassen die zich in het koelsysteem
bevinden, zouden ook wat lawaai
kunnen veroorzaken zelfs wanneer de
compressor niet werkt. Dit is normaal.

5. De buitenkant van de koelkast kan
warm aanvoelen. Dit is normaal. Deze
oppervlakken zijn bedoeld om warm
te worden om condensvorming te
voorkomen.

&MFLUSJTDIF BBOTMVJUJOH
Sluit uw apparaat aan op een geaard 
stopcontact, beschermd door een zekering 
met de juiste capaciteit.
Belangrijk:
t De aansluiting moet in naleving zijn met

nationale voorschriften.
t De stroomstekker moet na installatie

eenvoudig bereikbaar zijn.
t Elektrische veiligheid van uw koelkast

wordt alleen gegarandeerd wanneer
het aardingssysteem in uw huis aan de
normen voldoet.

t Het voltage op het etiket dat zich links
binnenin uw product bevindt moet gelijk
zijn aan uw netstroomvoltage.

t V e r l e n g k a b e l s  e n  v e r d e e l s t e k k e r s
m o g e n  v o o r  a a n s l u i t i n g  n i e t  w o r d e n
g e b r u i k t .

B Een beschadigde stroomkabel kabel
moet door een gekwalificeerd elektricien 
worden vervangen.

B Het product mag niet in werking worden
gesteld voordat het gerepareerd is! Er 
bestaat anders gevaar op een elektrische 
schok!

7
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"GWPFSFO WBO EF WFSQBLLJOH
De verpakkingsmaterialen kunnen 
gevaarlijk zijn voor kinderen. Houd het 
verpakkingsmateriaal buiten bereik 
van kinderen of voer deze af conform 
afvalinstructies zoals bepaald door uw 
lokale autoriteiten. Gooi het niet weg 
met het normale huishoudafval, maar 
maak gebruik van ophaalplaatsen voor 
verpakkingen die door lokale autoriteiten 
zijn aangewezen.
De verpakking van uw koelkast is 
vervaardigd uit herbruikbare materialen.

"GWPFSFO WBO VX PVEF 
LPFMLBTU
Voer uw oude koelkast af zonder het 
milieu op enige wijze te schaden.
t U kunt uw bevoegde dealer of het

afvalcentrum van uw gemeente
raadplegen over het afvoeren van uw
koelkast.

Voordat u uw koelkast afvoert, snijd de 
elektrische stekker af. Indien het apparaat 
is uitgevoerd met deursluitingen, dit slot 
dan onbruikbaar maken om kinderen 
tegen gevaar te beschermen.

1MBBUTJOH FO JOTUBMMBUJF
A Als de toegangsdeur van de kamer
waarin de koelkast wordt geïnstalleerd niet 
breed genoeg is voor de koelkast om 
erdoor te passen, bel dan de bevoegde 
dienst zodat deze de deuren van uw 
koelkast kan verwijderen en de koelkast 
zijdelings door de deur kan. 
1. Installeer uw koelkast op een plaats waar

deze gemakkelijk kan worden gebruikt.
2. Houd uw koelkast uit de buurt van

warmtebronnen, vochtige plaatsen en
direct zonlicht.

�� Er moet geschikte luchtventilatie rond uw 
koelkast zijn om een efficiënte werking te 
verkrijgen. Als de koelkast in een 
uitsparing in de muur wordt geplaatst, 
moet er minstens 5 cm afstand zijn ten 
opzichte van het plafond en minstens
5 cm ten opzichte van de muur. Plaats 
uw product niet op materialen zoals een 
kleden of vloerbedekking.

�� Plaats uw koelkast op een vlak 
vloeroppervlak om schokken te 
vermijden.

�� 1laaUs uX kPelkasU nieU in 
PNgevingsUeNperaUuren Pnder �� ¡$. 

)FU CJOOFOMJDIUKF WFSWBOHFO 
Om de lamp/led voor de binnenverlichting 
van uw koelkast te vervangen, 
bel uw bevoegde onderhoudsdienst.
De lamp of lampen voorzien in dit 
apparaat mogen niet worden gebruikt 
voor de verlichting van huishoudelijke 
ruimten. Het beoogde gebruik van deze 
lamp is de gebruiker te helpen 
etenswaren op veilige en comfortabele 
wijze in de koelkast/diepvriezer te 
plaatsen.
De lampen die in dit apparaat worden 
gebruikt moeten bestendig zijn tegen 
extreme fysieke omstandigheden, 
zoals temperaturen beneden de -20°C.

8
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%F EFVSFO PNLFSFO
Ga verder in numerieke volgorde. 
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�  7PPSCFSFJEJOH
t Uw koelkast moet worden geïnstalleerd

op minstens 30 cm afstand van
warmtebronnen zoals kookplaten,
centrale verwarming en kachels en op
minstens 5 cm afstand van elektrische
ovens. De koelkast mag niet in direct
zonlicht worden geplaatst.

t De omgevingstemperatuur van de
kamer waarin u de koelkast installeert
dient minstens 10°C te zijn. In verband
met efficiëntie wordt gebruik van uw
koelkast in koudere omstandigheden niet
aanbevolen.

t Controleer of de binnenzijde van uw
koelkast volledig schoon is.

t Bij installatie van twee koelkasten naast
elkaar, moeten de koelkasten op een
afstand van minstens 2 cm van elkaar
worden geplaatst.

t Wanneer u de koelkast voor de eerste
keer in gebruik neemt, gelieve tijdens de
eerste zes uur de volgende instructies in
acht te houden.
- De deur niet regelmatig openen.
- Koelkast moet in bedrijf gesteld worden
zonder levensmiddelen.
- De stekker van de koelkast niet
uittrekken. Indien zich een stroomstoring
voordoet buiten uw macht, zie de
waarschuwingen in het deel “Aanbevolen
oplossingen voor problemen”.

t Originele verpakking en schuimmaterialen
moeten worden bewaard voor toekomstig
transport of verhuizen.

10

�  (FCSVJL WBO VX LPFMLBTU

,OPQ PN UIFSNPTUBBU JO UF 
TUFMMFO
De binnentemperatuur van uw koelkast 
verandert om de volgende redenen�
t Seizoentemperaturen.
t Frequent openen van de deur of de deur

lang open laten staan.
t Etenswaren die in de koelkast

wordt geplaatst zonder dat deze tot
kamertemperatuur zijn afgekoeld.

t De plaats van de koelkast in de kamer
(bijv. blootgesteld aan zonlicht).

t Met de thermostaat kunt u een als
gevolg van deze redenen variërende
binnentemperatuur aanpassen. De cijfers
rond de thermostaatknop geven de mate
van koeling aan.

t Wanneer de omgevingstemperatuur
hoger is dan 32 °C, draait u de
thermostaatknop in de maximumpositie.

t Wanneer de omgevingstemperatuur lager
is dan 25 °C, draait u de
thermostaatknop naar de minimum
positie.

M I N
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0OUEPPJFO
"
 ,PFMHFEFFMUF
Het koelkastgedeelte ontdooit volledig 
automatisch. 
Waterdruppels en een ijslaag van tot 7-8 
mm kunnen zich voordoen op de 
binnenste achterwand van het 
koelkastgedeelte terwijl uw koelkast aan 
het koelen is. Zulke ijsvorming is normaal 
als een resultaat van het koelsysteem. De 
ijsvorming wordt ontdooid via een 
automatische ontdooiing met bepaalde 
tussentijden dankzij het automatische 
ontdooisysteem van de achterwand.
De gebruiker moet de ijsvorming niet 
wegschrapen of de waterdruppels niet 
verwijderen.
Het water dat afkomstig is van
het ontdooien loopt weg via de 
wateropvanggroef en stroomt in de 
verdamper via de afvoerleiding en 
verdampt daar zelf.
Controleer regelmatig om te zien of de
afvoerleiding niet verstopt is en ontstop
met behulp van een stokje in de opening
indien nodig.
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 %JFQWSJFTHFEFFMUF
)eU diepvriesgedeelUe PnUdPPiU
auUPNaUisDI.
8aarsDIuXing� 
%e venUilaUPren in de DPNparUiNenUen 
van de vrie[erDirDuleren kPude luDIU. 
4Ueek nPPiU een vPPrXerp dPPr de 
CesDIerNplaaU. -aaU kinderen nieU NeU 
de venUilaUPr van de vrie[er  spelen. 
#eXaar nPPiU prPduDUen NeU een 
PnUvlaNCaar drijGgas 	Cijv. Cussen
 
spuiUCussen
 en[.
 PG NeU eYplPsieve 
CesUanddelen. %e sDIappen nieU 
aGdekken NeU CesDIerNend NaUeriaal. 
%iU [Pu de luDIUDirDulaUie kunnen 
Iinderen. -aaU kinderen nieU NeU IeU 
apparaaU spelen PG aan de knPppen 
kPNen. ;Prg daU uX apparaaU naar 
CeIPren ClijGU Xerken� de CesDIerNplaaU 
van de venUilaUPr van de vrie[er nieU 
versUPppen.
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�  0OEFSIPVE FO SFJOJHJOH

A Gebruik nooit benzine, benzeen of
gelijksoortige substanties voor het 
reinigingswerk.

B Wij bevelen aan dat u de stekker uit het
toestel trekt voordat u met reinigen begint.

B Gebruik nooit scherpe voorwerpen, zeep,
huishoudproducten, afwasmiddel of 
boenwas om te poetsen.

C Gebruik lauwwarm water om de kast van
uw koelkast schoon te maken en wrijf 
deze droog.

C Gebruik een vochtige doek, uitgewrongen
in een oplossing van één koffielepel 
natriumbicarbonaat voor 50 cl water, om 
de binnenkant schoon te maken en wrijf 
vervolgens droog.

B Zorg ervoor dat er geen water in de
lamp en andere elektrische onderdelen 
binnensijpelt.

B Als uw koelkast voor een lange
periode niet zal worden gebruikt, trek 
dan de stroomkabel uit, verwijder alle 
etenswaren, maak de koelkast schoon en 
laat de deur op een kier staan.

C Kijk de deurgrendels regelmatig na om u
ervan te overtuigen dat ze schoon en vrij 
van etensresten zijn.

A Om deurroosters te verwijderen, verwijder
de inhoud en druk het deurrooster 
vervolgens eenvoudigweg naar boven 
vanaf de basis.

A Gebruik nooit reinigingsmiddelen of water
dat chloor bevat om de buitenkant en de 
verchroomde onderdelen van het product 
te reinigen. Chloor veroorzaakt corrosie 
op dergelijke metalen oppervlakken.

#FTDIFSNJOH WBO EF QMBTUJD 
PQQFSWMBLLFO 

C Plaats geen vloeibare olie of in olie
bereide maatlijden in uw koelkast in 
onafgedichte bakjes. Deze kunnen de 
plastic oppervlakken van uw koelkast 
beschadigen. Mocht u olie morsen op de 
kunststof oppervlakken, reinig dit deel van 
het oppervlak dan direct met warm water 
en spoel af.

12
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�  'PVUFO PQTQPSFO
Controleer de volgende punten voordat u de onderhoudsdienst belt. Dit kan u tijd en 
geld besparen. Deze lijst omvat regelmatige klachten die niet voortkomen uit defect 
vakmanschap of materiaalgebruik. Het is mogelijk dat bepaalde functies die hier 
beschreven zijn niet tot uw product behoren.

De koelkast werkt niet. 
t De stekker zit niet op de juiste manier in het stopcontact. >>>Zorg ervoor dat de stekker

veilig in het stopcontact wordt geplaatst.
t De zekering van het stopcontact waarop de koelkast is aangesloten of de hoofdzekering

is gesprongen. >>>Controleer de zekering.
Condensvorming langs de wand van het koelgedeelte (MULTI ZONE, COOL CONTROL 
en FLEXI ZONE).
t Omgeving is erg koud. >>>Plaats de koelkast niet in een ruimte waar de temperatuur

lager kan worden dan 10°C.
t De deur van de koelkast werd regelmatig open gemaakt. >>>Open en sluit de deur van

de koelkast niet te veel.
t Omgeving is erg vochtig. >>>Plaats de koelkast niet in een vochtige ruimte.
t Voedsel met veel vloeistoffen wordt in open bakjes bewaard. >>>Bewaar dit soort

voedsel in gesloten bakjes.
t De deur van de koelkast staat op een kier. >>>Sluit de deur van de koelkast.
t De thermostaat staat veel te laag. >>>Zet de thermostaat hoger.
t De compressor draait niet
t Thermische bescherming van de compressor kan springen gedurende plotselinge

stroomuitval of afsluiting van de stroomtoevoer wanneer de druk van het koelmiddel in het
koelsysteem van de koelkast niet in balans is. De koelkast gaat na ongeveer 6 minuten
draaien. Neem contact op met de onderhoudsdienst wanneer uw koelkast na deze
periode niet start.

t De koelkast zit in een ontdooicyclus. >>>Dit is normaal voor een volledig automatisch
ontdooiende koelkast. Ontdooicylus vindt periodiek plaats.

t De stekker van de koelkast steekt niet in het stopcontact. >>>Zorg ervoor dat de stekker
in het stopcontact zit.

t De temperatuuraanpassingen werden niet correct uitgevoerd. >>>Kiest een geschikte
temperatuurwaarde.

t Er is een stroomstoring. >>>Zodra de storing is verholpen keert de koelkast terug naar
normale werking.

Het werkingsgeluid neemt toe wanneer de koelkast werkt.
t De werking van de koelkast kan veranderen als gevolg van wijzigingen in de

omgevingstemperatuur. Dit is normaal en geen defect.

13
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De koelkast werkt frequent of gedurende lange tijd.
t Uw nieuwe product is mogelijk breder dan het vorige. Grote koelkasten werken langer.
t De omgevingstemperatuur kan hoog zijn. >>>Het is normaal dat het product langer draait

in een warme omgeving.
t De stekker van de koelkast kan onlangs ingestoken zijn of de koelkast kan zijn volgeladen

met etenswaren. >>>Wanneer de koelkast pas is ingeschakeld of kortgeleden werd
gevuld, duurt het langer om de ingestelde temperatuur te bereiken. Dit is normaal.

t Grote hoeveelheden warme levensmiddelen kunnen recentelijk in de koelkast zijn
geplaatst. >>>Plaats geen warm voedsel in de koelkast.

t Deuren werden regelmatig geopend of hebben enige tijd op een kier gestaan. >>>De
warme lucht die in de koelkast is binnengekomen maakt dat de koelkast langer werkt.
Open de deuren niet te dikwijls.

t De deur van het vries- of koelcompartiment is mogelijk op een kier blijven staan.
>>>Controleer of de deuren goed gesloten zijn.

t De koelkast is zeer koud ingesteld. >>>Stel de koelkasttemperatuur hoger en wacht tot
de temperatuur wordt bereikt.

t Deurafdichting van de koelkast of diepvriezer kan vuil, versleten, gebroken of niet goed
geplaatst zijn. >>>Maak de afdichting schoon of vervang deze. Een beschadigde/
gebroken afdichting maakt dat de koelkast langer moet werken om de huidige
temperatuur te handhaven.

Diepvriestemperatuur is erg laag terwijl de koelkasttemperatuur voldoende is.
t De diepvriestemperatuur is zeer koud ingesteld. >>>Stel de diepvriezertemperatuur hoger

in en controleer.
Koelkasttemperatuur is erg laag terwijl de diepvriestemperatuur voldoende is.
t De temperatuur van het koelvak is zeer koud ingesteld. >>>Stel de koelkasttemperatuur

hoger in en controleer.
Etenswaren die in laden van het koelgedeelte worden bewaard, bevriezen.

t De temperatuur van het koelvak is zeer hoog ingesteld. >>>Stel de koelkasttemperatuur
lager in en controleer.

Temperatuur in de koelkast of diepvriezer is zeer hoog.
t De temperatuur van het koelvak is zeer hoog ingesteld. >>>De temperatuur van het

koelvak heeft invloed op de temperatuur van de diepvriezer. Wijzig de temperatuur van
de koelkast of de diepvriezer en wacht tot de betreffende compartimenten de gewenste
temperatuur bereikt.

t Deuren werden regelmatig geopend of hebben enige tijd op een kier gestaan. >>>Open
de deuren niet te vaak.

t De deur staat op een kier. >>>Sluit de deur volledig.
t De koelkast is pas ingeschakeld of werd recent geladen met voedsel. >>>Dit is normaal.

Wanneer de koelkast net is ingeschakeld of kortgeleden werd gevuld, duurt het langer om
de ingestelde temperatuur te bereiken.

t Grote hoeveelheden warme levensmiddelen kunnen recentelijk in de koelkast zijn
geplaatst. >>>Plaats geen warm voedsel in de koelkast.

14



NL

t Vibratie of geluid.
t De vloer is niet gelijk of stabiel. >>> Indien de koelkast schommelt bij enige beweging,

moet u de stelvoetjes aanpassen. Zorg dat de vloer vlak en sterk genoeg is om de
koelkast te dragen.

t De spullen die boven op de koelkast liggen kunnen geluid veroorzaken. >>>Verwijder
deze van de bovenzijde van de koelkast.

Er komt een geluid van morsende of sprayende vloeistof uit de koelkast.

t Vloeistof- en gasstromen vinden plaats conform de werkingsprincipes van uw koelkast.
Dit is normaal en geen defect.

Er komt een fluitend geluid van de koelkast.
t Er worden ventilatoren gebruikt om de koelkast te koelen. Dit is normaal en geen defect.
Condens op de binnenwanden van de koelkast.
t Met warm en vochtig weer neemt ijs- en condensvorming toe. Dit is normaal en geen

defect.
t Deuren werden regelmatig geopend of hebben enige tijd op een kier gestaan. >>>Open

de deuren niet te vaak. Sluit ze wanneer ze open staan.
t De deur staat op een kier. >>>Sluit de deur volledig.
Vocht aan de buitenkant van de koelkast of tussen de deuren.

t De lucht is mogelijk vochtig; dit is vrij normaal bij vochtig weer. Wanneer de vochtigheid
minder wordt, zal de condens verdwijnen.

Slechte geur binnenin de koelkast.
t Ze wordt niet regelmatig schoongemaakt. >>>Maak de binnenkant van de koelkast

regelmatig schoon met een spons met lauw water waarin eventueel wat carbonaat is
opgelost.

t Sommige bakjes of verpakkingsmaterialen kunnen de geur veroorzaken. >>>Gebruik een
ander bakje of ander soort verpakkingsmateriaal.

t Er is voedsel in de koelkast geplaatst in een open bakje. >>>Bewaar het voedsel altijd
in een gesloten bakje. Micro-organismen die zich verspreiden vanuit containers zonder
deksel kunnen onaangename geuren veroorzaken.

t Neem vervallen voedingswaren en gemorste gerechten altijd meteen uit de koelkast.
De deur sluit niet.

t Voedselpakketjes kunnen er de reden van zijn dat de deur niet sluit. >>>Verplaats de
verpakkingen die de deur belemmeren.

t De koelkast staat niet volledig waterpas op de vloer. >>>Stel de stelvoetjes bij om de
koelkast waterpas te zetten.

t De vloer is niet gelijk of stevig. >>>Zorg dat de vloer vlak is en de koelkast kan dragen.

Groenteladen zitten vast.
t De levensmiddelen kunnen de bovenzijde van de lade raken. >>>Herschik de

levensmiddelen in de lade.
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Caro cliente,
Esperamos que o seu produto, que foi produzido em modernas instalações e testado 
através de rigorosos controlos de qualidade, ofereça-lhe um serviço efectivo.
Para isso, recomendamos que leia cuidadosa e inteiramente o manual do seu produto 
antes de utilizá-lo e guarde-o para futuras consultas.

&TUF NBOVBM
t "judÈ�lP�È a uUili[ar P seu eRuipaNenUP de GPrNa rÈpida e segura.
t -eia P Nanual anUes de insUalar e GunDiPnar P seu eRuipaNenUP.
t 4iga as insUruÎÜes
 espeDialNenUe aRuelas relaUivas Ë seguranÎa.
t (uarde P Nanual nuN lPDal aDessÓvel
 jÈ Rue pPderÈ preDisar dele Nais Uarde.
t "lÏN dissP
 leia UaNCÏN Ps PuUrPs dPDuNenUPs GPrneDidPs DPN P seu prPduUP.
0Cserve Rue esUe Nanual UaNCÏN pPde ser vÈlidP para PuUrPs NPdelPs.

0T TÓNCPMPT F BT TVBT EFTDSJÎÜFT
&sUe Nanual de insUruÎÜes DPnUÏN Ps seguinUes sÓNCPlPs�
C Informações importantes ou dicas úteis de utilização.
A "visP sPCre as DPndiÎÜes de risDP para a vida e a prPpriedade.
B "visP sPCre a vPlUageN elÏDUriDa. 
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� 0 TFV GSJHPSÓGJDP �

� "WJTPT JNQPSUBOUFT EF 
TFHVSBOÎB �
Uso pretendido ..................................4

Para produtos com um dispensador de 
água; .................................................6
4eguranÎa DPN DrianÎas ...................6
Conformidade com a Directiva WEEE e 
&liNinaÎÍP de 3esÓduPs�  ...................6
$uNpriNenUP DPN a %ireDUiva 3P)4� 6
*nGPrNaÎÍP sPCre a eNCalageN ........7
"visP )$" .........................................7
O que se pode fazer para economizar 
energia ..............................................7

�  *OTUBMBÎÍP �
Pontos a serem considerados 
ao transportar novamente o seu 
GrigPrÓGiDP ............................................8
"nUes de GunDiPnar P seu GrigPrÓGiDP ....8

&liNinaÎÍP da eNCalageN .................8
&liNinaÎÍP dP seu GrigPrÓGiDP velIP .....9
Colocação e instalação .....................9
4uCsUiUuiÎÍP da lÉNpada inUeriPr  ...... .�
Inverter as portas ............................. .1�

$0/5&Á%0

�  1SFQBSBÎÍP ��

�  6UJMJ[BS P TFV GSJHPSÓGJDP ��
Botão de definição da temperatura ..1�
Descongelação ................................1�

�  .BOVUFOÎÍP F MJNQF[B ��
1rPUeDÎÍP das superGÓDies plÈsUiDas  1�

�  4PMVÎÜFT SFDPNFOEBEBT 
QBSB PT QSPCMFNBT ��

4eguranÎa geral.................................4

-igaÎÍP elÏDUriDa  ...............................8



corresponder exactamente ao seu produto. Se as partes referidas não estiverem 
incluídas no produto que adquiriu, é porque são válidas para outros modelos.

�  0 TFV GSJHPSÓGJDP

�. Botão de definição da temperatura
�. Luz interior
�. Prateleiras ajustáveis
�. Canal de recolha da água da descongelação

- Tubo de drenagem
�. Gaveta para frutos e legumes
�. $PNparUiNenUPs para aliNenUPs DPngeladPs

�. Prateleiras da porta ajustáveis
�. Tabuleiro para ovos
�. Prateleira para garrafas

��. 7enUPinIa dP DPngeladPr
��. Compartimento do refrigerador
��. Compartimento do congelador

C "s mguras Rue apareDeN nesUe Nanual de insUruÎÜes sÍP esRueNÈUiDas e pPdeN nÍP

2

3

6

6

3

6

3

7

4

1

11

12

8

9

5

7

7

10
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�  "WJTPT JNQPSUBOUFT EF TFHVSBOÎB

1Pr GavPr
 reveja as inGPrNaÎÜes seguinUes. 
" nÍP�PCservÉnDia desUas inGPrNaÎÜes 
pode causar ferimentos ou danos ao 
material. Caso contrário, todas as 
garanUias e DPNprPNissPs de GiaCilidade 
tornar-se-ão inválidos.

6TP QSFUFOEJEP
&sUe prPduUP esUÈ DPnDeCidP para ser 
usado

t áreas internas e fechadas como casas;
t eN aNCienUes de UraCalIP GeDIadPs


DPNP lPjas e esDriUØriPs�
t em áreas de hospedagem fechadas,

como casas rurais, hotéis, pensões.
t Este produto não deve ser usado em

exteriores.

 4FHVSBOÎB HFSBM
t Quando quiser eliminar/desfazer-se do

produto, recomendamos que consulte
P serviÎP de assisUÐnDia e Ps ØrgÍPs
auUPri[adPs para PCUer Nais inGPrNaÎÜes.

t Consulte o seu serviço de assistência
autorizado para todas as questões e
prPCleNas relaUivPs aP GrigPrÓGiDP. /ÍP
tente reparar e nem permita que ninguém
o faça sem notificar os serviços de
assistência autorizados.

t Para produtos com um compartimento
de DPngeladPr� /ÍP DPNa DPnes de
geladPs e DuCPs de gelP iNediaUaNenUe
apØs reUirÈ�lPs dP DPNparUiNenUP
do congelador! (Isto pode provocar
RueiNaduras de GriP na sua CPDa
.

t Para produtos com compartimento
de DPngeladPr� /ÍP DPlPRue CeCidas
lÓRuidas enlaUadas Pu engarraGadas nP
compartimento do congelador. Caso
DPnUrÈriP
 pPdeN reCenUar.

t /ÍP UPRue nPs aliNenUPs DPngeladPs�
pPdeN GiDar presPs Ë sua NÍP.

t %esligue P seu GrigPrÓGiDP da UPNada anUes
da limpeza ou descongelação.

t O vapor e materiais de limpeza
vaporizados nunca deverão ser
utilizados nos processos de limpeza
e desDPngelaÎÍP dP seu GrigPrÓGiDP.
Em tais casos, o vapor poderá entrar
em contacto com as partes eléctricas
e provocar curto-circuito ou choque
eléctrico.

t /unDa use as parUes dP seu GrigPrÓGiDP
 Ual
como a porta, como meios de apoio ou
degrau.

t /ÍP uUili[e dispPsiUivPs elÏDUriDPs denUrP
dP GrigPrÓGiDP.

t /ÍP daniGiRue as parUes pPr Pnde
circula a refrigeração, com ferramentas
perfurantes ou cortantes. O refrigerante
que pode explodir quando os canais de
gÈs dP evapPradPr
 as eYUensÜes dP UuCP
Pu Ps revesUiNenUPs da superGÓDie sÍP
perfurados, causa irritações na pele ou
ferimentos nos olhos.

t /ÍP DuCra Pu ClPRueie Ps PriGÓDiPs de
venUilaÎÍP dP seu GrigPrÓGiDP DPN nenIuN
tipo de material.

t 0s dispPsiUivPs elÏDUriDPs sØ deveN ser
reparados por pessoas autorizadas.
"s reparaÎÜes reali[adas pPr pessPas
incompetentes causam riscos ao
utilizador.

t Em caso de qualquer falha quer durante
uNa NanuUenÎÍP Pu nuN UraCalIP
de reparação, desligue a alimentação
elÏDUriDa dP seu GrigPrÓGiDP
 desligandP
P GusÓvel DPrrespPndenUe Pu reUirandP a
ficha da tomada.
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t /ÍP puYe pelP DaCP RuandP GPr reUirar a
ficha da tomada.

t $PlPRue as CeCidas DPN UePr alDPØliDP
Nais elevadP CeN GeDIadas e na verUiDal.

t /unDa guarde laUas de aerPssPl
inGlaNÈveis e suCsUÉnDias eYplPsivas nP
GrigPrÓGiDP.

t /ÍP uUili[e dispPsiUivPs NeDÉniDPs
ou outros para acelerar o processo
de desDPngelaÎÍP. 4iga apenas as
insUruÎÜes reDPNendadas pelP GaCriDanUe.

t Este produto não se destina a ser
usado por pessoas com incapacidades
GÓsiDas
 sensPriais Pu NenUais Pu
sem conhecimento ou experiência
	inDluindP DrianÎas

 a NenPs Rue sejaN
supervisionadas por alguém responsável
pela sua segurança ou que as instrua
sPCre P usP dP prPduUP.

t /ÍP uUili[e uN GrigPrÓGiDP avariadP.
Consulte o agente autorizado se tiver
qualquer questão.

t " seguranÎa elÏDUriDa dP seu GrigPrÓGiDP
apenas poderá ser garantida se o sistema
de ligaÎÍP Ë Uerra da sua Dasa esUiver eN
conformidade com as normas.

t " eYpPsiÎÍP dP prPduUP Ë DIuva
 neve

sPl e venUP Ï perigPsa nP Rue UPDa Ë
segurança eléctrica.

t Para evitar qualquer perigo, contacte o
serviÎP auUPri[adP se P DaCP elÏDUriDP
estiver danificado.

t /unDa ligue P GrigPrÓGiDP Ë UPNada de
parede durante a instalação. Caso
contrário, poderá ocorrer perigo de morte
ou ferimentos graves.

t &sUe GrigPrÓGiDP GPi DPnDeCidP uniDaNenUe
para guardar aliNenUPs. /ÍP deverÈ ser
utilizado para quaisquer outros fins.

t " eUiRueUa das espeDiGiDaÎÜes UÏDniDas
está localizada na parede esquerda no
inUeriPr dP GrigPrÓGiDP.

t /unDa ligue P seu GrigPrÓGiDP a sisUeNas
de poupança de electricidade, pois
podem danificá-lo.

t 4e P GrigPrÓGiDP pPssuir lu[ a[ul
 nÍP PlIe
para ela DPN dispPsiUivPs ØpUiDPs.

t 1ara GrigPrÓGiDPs DPnUrPladPs
manualmente, aguarde pelo menos 5
NinuUPs para vPlUar a ligÈ�lP apØs uNa
falha eléctrica.

t Este manual de instruções deverá ser
entregue ao novo proprietário do produto
quando for dado/vendido a outros.

t &viUe Dausar danPs aP DaCP elÏDUriDP
RuandP UranspPrUar P GrigPrÓGiDP. %PCrar
P DaCP pPde Dausar inDÐndiP. /unDa
pPuse PCjeDUPs pesadPs nP DaCP
elÏDUriDP. /ÍP UPRue na GiDIa DPN as
mãos molhadas quando a introduz na
tomada para ligar o produto.

t /ÍP ligue P GrigPrÓGiDP Ë UPNada
 se a
tomada de parede estiver solta.

t /ÍP deverÈ ser vapPri[adP direDUaNenUe
nas partes interiores ou interiores do
produto devido a razões de segurança.

t Para evitar risco de incêndio e explosão,
nÍP vapPri[e suCsUÉnDias Rue DPnUenIaN
gases inflamáveis, tais como gás
prPpanP
 eUD.
 prØYiNP aP GrigPrÓGiDP.

t /ÍP DPlPRue reDipienUes Rue DPnUenIaN
Ègua sPCre P UPpP dP GrigPrÓGiDP
 visUP Rue
tal poderá resultar em choque eléctrico
ou incêndio.
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t /ÍP sPCreDarregue P GrigPrÓGiDP
DPN eYDessP de aliNenUPs. 4e
sPCreDarregadP
 Ps aliNenUPs pPdeN
Dair e Geri�lP a si e daniGiDar P GrigPrÓGiDP aP
aCrir a pPrUa. /unDa DPlPRue PCjeDUPs nP
UPpP dP GrigPrÓGiDP
 visUP Rue esUes pPdeN
Dair RuandP se aCre Pu GeDIa a pPrUa dP
GrigPrÓGiDP.

t Como precisam de um controlo
de temperatura exacta, as vacinas,
NediDaNenUPs sensÓveis aP aRueDiNenUP

NaUeriais DienUÓGiDPs
 eUD.
 nÍP deverÍP ser
guardadPs nP GrigPrÓGiDP.

t 4e nÍP GPr uUili[adP pPr uN lPngP
UeNpP
 P GrigPrÓGiDP deve ser desligadP
da UPNada. 2ualRuer prPCleNa pPssÓvel
nP DaCP elÏDUriDP pPderÈ resulUar eN
incêndio.

t " eYUreNidade da GiDIa elÏDUriDa deverÈ
ser limpa regularmente, caso contrário,
poderá provocar incêncio.

t " eYUreNidade da GiDIa elÏDUriDa deverÈ
ser limpa regularmente com um pano
seco; caso contrário, poderá provocar
incêndio.

t 0 GrigPrÓGiDP pPde NPver�se se Ps pÏs nÍP
estiverem devidamente fixados ao piso.
0 ajusUe segurP e aprPpriadP dPs pÏs aP
pisP pPde iNpedir P GrigPrÓGiDP se NPva.

t "P UranspPrUar P GrigPrÓGiDP
 nÍP segure
pelo puxador da porta. Caso contrário,
pPde RueCrar.

t 4e pPsiDiPnar P seu GrigPrÓGiDP prØYiNP
de PuUrP GrigPrÓGiDP Pu arDa GrigPrÓGiDa
 a
disUÉnDia enUre Ps dispPsiUivPs deve ser
de pelo menos 8 cm. Caso contrário,
as paredes laUerais adjaDenUes pPdeN
humedecer.

1BSB QSPEVUPT DPN VN 
EJTQFOTBEPS EF ÈHVB�

" pressÍP da DPnduUa de Ègua deve 
ser de nP NÓniNP � Car. " pressÍP da 
conduta de água deve ser de no máximo 
� Car.

t 6se apenas Ègua pPUÈvel

4FHVSBOÎB DPN DSJBOÎBT
t 4e a pPrUa pPssuir uNa GeDIadura
 a

chave deverá ser mantida afastada do
alcance das crianças.

t "s DrianÎas deveN ser vigiadas para
iNpedir Rue CrinRueN DPN P prPduUP.

$POGPSNJEBEF DPN B 
%JSFDUJWB 8&&& F &MJNJOBÎÍP 
EF 3FTÓEVPT� 

Este produto está em 
conformidade com a Directiva 
8&&& da 6& 	��������&6
.  
&sUe prPduUP pPrUa uN sÓNCPlP 
de DlassiGiDaÎÍP para resÓduPs 
de equipamentos eléctricos e 
eleDUrØniDPs 	8&&&
.
&sUe prPduUP GPi GaCriDadP DPN 

materiais e peças de alta qualidade, que 
pPdeN ser reuUili[adPs e reDiDladPs. /P 
GiN da sua vida ÞUil
 nÍP eliNine P resÓduP 
com o lixo doméstico normal ou outro 
liYP. -eve�P a uN DenUrP de reDPlIa para 
reciclagem de equipamentos eléctricos e 
eleUrØniDPs. $PnsulUe as auUPridades lPDais 
para se inGPrNar sPCre esUes DenUrPs de 
recolha.

$VNQSJNFOUP DPN B 
%JSFDUJWB 3P)4�
O produto que adquiriu está em 
DPnGPrNidade DPN a %ireDUiva 3P)4 da 6& 
	��������&6
.  &le nÍP DPnUÏN NaUeriais 
perigPsPs e prPiCidPs espeDiGiDadPs na 
Directiva.
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*OGPSNBÎÍP TPCSF B 
FNCBMBHFN
0s NaUeriais de eNCalageN dP prPduUP 
sÍP GaCriDadPs a parUir de NaUeriais 
recicláveis, de acordo com as nossas 
/PrNas "NCienUais /aDiPnais. /ÍP eliNine 
Ps NaUeriais de eNCalageN junUP DPN 
o lixo doméstico ou outro tipo de lixo.
Encaminhe-os a um ponto de recolha de
NaUeriais de eNCalageN indiDadP pelas
autoridades locais.

"WJTP )$"
0 TJTUFNB EF BSSFGFDJNFOUP EP TFV 
QSPEVUP DPOUÏN 3���B� 
Este gás é inflamável. Por isso, tenha 
cuidado em não danificar o sistema de 
arreGeDiNenUP e a UuCageN duranUe P 
usP e UranspPrUe. /P DasP de alguN 
dano, mantenha o seu produto longe de 
potenciais fontes de fogo que possam 
fazer com que o produto de incendeie e 
ventile o compartimento no qual a unidade 
está colocada. 
*HOPSF FTUF BWJTP TF P TJTUFNB EF 
BSSFGFDJNFOUP EP TFV QSPEVUP DPOUJWFS 
3���B� 
O tipo de gás usado no produto está 
indiDadP na plaDa de DaraDUerÓsUiDas 
localizada na parede esquerda no interior 
dP GrigPrÓGiDP.
/unDa eliNine P seu prPduUP nP GPgP.

0 RVF TF QPEF GB[FS QBSB 
FDPOPNJ[BS FOFSHJB
t /ÍP deiYe as pPrUas dP seu GrigPrÓGiDP

aCerUas duranUe NuiUP UeNpP.
t /ÍP DPlPRue aliNenUPs Pu CeCidas

RuenUes nP seu GrigPrÓGiDP.
t /ÍP sPCreDarregue P seu GrigPrÓGiDP para

Rue a DirDulaÎÍP dP ar nP inUeriPr nÍP seja
dificultada.

t /ÍP insUale P seu GrigPrÓGiDP sPC a lu[ sPlar
direDUa Pu prØYiNP de aparelIPs Rue
emitem calor tais como fornos, máquinas
de lavar louça ou radiadores.

t Tenha cuidado em manter os seus
alimentos em recipientes fechados.

t Para produtos com um compartimento
de congelador; Pode armazenar uma
quantidade máxima de alimentos no
congelador se remover a prateleira
ou gaveta do congelador. O valor do
consumo de energia indicado no seu
GrigPrÓGiDP GPi deUerNinadP reNPvendP a
prateleira do congelador ou a gaveta e
DPN Darga NÈYiNa. /ÍP eYisUe RualRuer
risco em utilizar uma prateleira ou gaveta
de acordo com as formas e tamanhos
dos alimentos a serem congelados.

t Descongelar os alimentos congelados
nP DPNparUiNenUP dP GrigPrÓGiDP pPuparÈ
energia e preservará a qualidade dos
alimentos.
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�  *OTUBMBÎÍP

B 1Pr GavPr
 leNCre�se de Rue P GaCriDanUe
nÍP pPde ser respPnsaCili[adP se nÍP 
GPreN PCservadas as inGPrNaÎÜes 
fornecidas no manual de instruções.

1POUPT B TFSFN 
DPOTJEFSBEPT BP USBOTQPSUBS 
OPWBNFOUF P TFV GSJHPSÓGJDP
�� 0 seu GrigPrÓGiDP deve ser esva[iadP e

limpo antes de ser transportado.
�� "s praUeleiras
 aDessØriPs
 gaveUa para

GruUas e leguNes
 eUD. dP seu GrigPrÓGiDP
devem ser firmemente presos com fita
adesiva, devido aos solavancos antes de
voltar a empacotá-lo.

�� " eNCalageN deve ser aNarrada DPN
fitas grossas e cordas fortes e devem
ser seguidas as normas de transporte
indicadas na mesma.

/ÍP TF FTRVFÎB���
Todo material reciclado é uma fonte 
indispensável para a natureza e para os 
nossos recursos nacionais.
4e Ruiser DPnUriCuir para a reDiDlageN dPs 
NaUeriais da eNCalageN
 pPde PCUer Nais 
informações nos organismos relativos ao 
aNCienUe Pu junUP das auUPridades lPDais.

"OUFT EF GVODJPOBS P TFV 
GSJHPSÓGJDP
"nUes de iniDiar a uUili[aÎÍP dP seu 
GrigPrÓGiDP
 veriGiRue P seguinUe�
�� 0 inUeriPr dP GrigPrÓGiDP esUÈ seDP e P ar 

pode circular livremente na sua parte 
traseira?

�� -iNpe P inUeriPr dP GrigPrÓGiDP DPnGPrNe 
recomendado na secção “Manutenção 
e limpeza”.

�� -igue P GrigPrÓGiDP Ë UPNada elÏDUriDa. " 
lu[ inUeriPr aDender�se�È RuandP a 
pPrUa dP GrigPrÓGiDP GPr aCerUa. 

�� 0uvirÈ uN ruÓdP RuandP P DPNpressPr 
DPNeÎar a UraCalIar. 0 lÓRuidP e Ps 
gases no interior do sistema de 
refrigeração UaNCÏN pPdeN Ga[er 
alguN ruÓdP
 NesNP Rue P DPNpressPr 
nÍP esUeja a funcionar, o que é 
perfeitamente normal.

�� "s aresUas da GrenUe dP GrigPrÓGiDP 
pPdeN ficar quentes. Isto é normal. 
Estas arestas sÍP prPjeDUadas para 
GiDareN RuenUes
 a fim de evitar a 
condensação. 

-JHBÎÍP FMÏDUSJDB
-igue P seu prPduUP a uNa UPNada de 
Uerra
 Rue esUeja prPUegida pPr uN GusÓvel 
com a capacidade apropriada.
*NpPrUanUe�
t " ligaÎÍP deve esUar eN DPnDPrdÉnDia

com os regulamentos nacionais.
t " GiDIa dP DaCP de aliNenUaÎÍP deve

esUar GaDilNenUe aDessÓvel apØs a
instalação.

t " vPlUageN espeDiGiDada deve ser igual Ë
sua voltagem eléctrica.

t /ÍP deveN ser usadPs DaCPs de
extensão e fichas multiusos para a
ligação.

B 6N DaCP de aliNenUaÎÍP daniGiDadP
deve ser suCsUiUuÓdP pPr uN eleDUriDisUa 
qualificado.

B O produto não deve ser utilizado antes
de ser reparado! Há risco de choque 
eléctrico!

&MJNJOBÎÍP EB FNCBMBHFN
0s NaUeriais de eNCalageN pPdeN ser 
perigPsPs para as DrianÎas. (uarde Ps 
NaUeriais da eNCalageN GPra dP alDanDe 
das crianças ou elimine-os, classificando-
Ps de aDPrdP DPN as insUruÎÜes sPCre P 
liYP. /ÍP Ps eliNine junUaNenUe DPN P liYP 
doméstico normal.
" eNCalageN dP seu GrigPrÓGiDP Ï 
prPdu[ida DPN NaUeriais reDiDlÈveis.
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&MJNJOBÎÍP EP TFV GSJHPSÓGJDP 
WFMIP
&liNine P seu GrigPrÓGiDP velIP seN Dausar 
RualRuer perigP aP NeiP aNCienUe.
t Pode consultar o seu revendedor

autorizado ou o centro de recolha do lixo
dP seu NuniDÓpiP a respeiUP da eliNinaÎÍP
dP seu GrigPrÓGiDP.

"nUes de se desGa[er dP seu GrigPrÓGiDP
 
corte a ficha eléctrica e, se houver trincos 
nas portas, deixe-os inutilizados, a fim 
de proteger as crianças contra qualquer 
perigo.

$PMPDBÎÍP F JOTUBMBÎÍP
A  4e a pPrUa de enUrada dP
DPNparUiNenUP Pnde P GrigPrÓGiDP serÈ 
instalado não for o suficientemente larga 
para que ele passe, chame o serviço de 
assistência autorizado para que possam 
reNPver as pPrUas dP seu GrigPrÓGiDP e 
passá-lo de forma inclinada através da 
porta. 
�� *nsUale P seu GrigPrÓGiDP nuN lPDal Rue 

permita fácil acesso.
�� .anUenIa P seu GrigPrÓGiDP lPnge das 

fontes de calor, lugares húmidos e luz 
solar directa.

�� Deve existir uma circulação de ar 
adeRuada Ë vPlUa dP seu GrigPrÓGiDP
 para 
Rue PCUenIa uN GunDiPnaNenUP 
eGiDienUe. 4e P GrigPrÓGiDP GPr DPlPDadP 
nuNa reenUrÉnDia da parede
 deve 
Iaver uNa disUÉnDia NÓniNa de �DN dP 
UeDUP e
 pelP NenPs
 � DN da parede. 
4e P pisP GPr DPCerUP pPr alDaUiGa
 P seu 
prPduUP deve ter uma elevação de 2,5 
cm do chão.

�� $PlPRue P seu GrigPrÓGiDP nuN paviNenUP 
uniforme para evitar solavancos.

�� /ÍP NanUenIa P seu GrigPrÓGiDP eN
UeNperaUuras aNCienUes inGeriPres a
���$. 

4VCTUJUVJÎÍP EB MÉNQBEB 
JOUFSJPS 
Para substituir a lâmpada utilizada para a 
iluminação do seu frigorífico, 
por favor chame o seu 
Serviço de Assistência Autorizado.
A(s) lâmpada(s) usada(s) neste 
aparelho não é ou não são 
adequada(s) para a iluminação do espaço. 
A finalidade desta lâmpada é auxiliar 
uUili[adPr a DPlPDar prPduUPs aliNenUare 
nP GrigPrÓmDP�DPngeladPr

de uNa GPrNa DPnGPrUÈvel e segura.
"s lÉNpadas usadas nesUe aparelIP
UÐN de supPrUar DPndiÎÜes GÓsiDas 
eYUreNas
 Uais DPNP UeNperaUuras aCaiYP 
de ����$.
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*OWFSUFS BT QPSUBT
Proceda em ordem numérica 

1

4

3

6

2

5

7

8
9

10

16

18

19

20

14

15

17

12

13

11
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�  1SFQBSBÎÍP
t 0 seu GrigPrÓGiDP deverÈ ser insUaladP

a uNa disUÉnDia NÓniNa de �� DN de
quaisquer fontes de calor, tais como
placas, fornos, aquecimento central e
fogões e de 5 cm de fornos eléctricos e
nÍP deverÈ GiDar eYpPsUP direDUaNenUe Ë
luz solar.

t " UeNperaUura aNCienUe dP
compartimento onde está instalado
P seu GrigPrÓGiDP nÍP deve ser inGeriPr
a �� �$. 6Uili[ar P seu GrigPrÓGiDP eN
DPndiÎÜes de UeNperaUura Nais CaiYas
nÍP Ï reDPNendadP eN aUenÎÍP Ë sua
eficiência.

t Certifique-se de que o interior do seu
GrigPrÓGiDP esUeja DPNpleUaNenUe liNpP.

t 4e GPreN insUaladPs dPis GrigPrÓGiDPs ladP a
ladP
 deverÈ eYisUir uNa disUÉnDia NÓniNa
de 2 cm entre eles.

t 2uandP uUili[ar P seu GrigPrÓGiDP pela
priNeira ve[
 pPr GavPr
 PCserve as
seguintes instruções durante as seis
horas iniciais.

t " pPrUa nÍP deverÈ ser aCerUa
frequentemente.

t Deve começar a funcionar vazio, sem
alimentos no interior.

t /ÍP reUire a GiDIa da UPNada dP seu
GrigPrÓGiDP. 4e IPuver uNa GalIa de energia
inesperada, por favor, consulte os avisos
na seDÎÍP i4PluÎÜes reDPNendadas
para Ps prPCleNasw.

t " eNCalageN Priginal e Ps NaUeriais de
espPnja deverÍP ser guardadPs para
transportes ou deslocações futuras.

�  6UJMJ[BS P TFV GSJHPSÓGJDP

#PUÍP EF EFGJOJÎÍP EB 
UFNQFSBUVSB
" UeNperaUura inUeriPr dP seu GrigPrÓGiDP 
alUera�se pelas seguinUes ra[Ües�
t 5eNperaUuras sa[Pnais.
t "CerUura GreRuenUe da pPrUa e pPrUa 

aCerUa duranUe lPngPs perÓPdPs.
t "liNenUPs guardadPs nP GrigPrÓGiDP

seN Rue esUejaN arreGeDidPs aUÏ a 
UeNperaUura aNCienUe.

t " lPDali[aÎÍP dP GrigPrÓGiDP nP DØNPdP
	pPr eY� eYpPsiÎÍP Ë lu[ sPlar
.

t %eve ajusUar a variaÎÍP inUeriPr aUravÏs 
dP CPUÍP de deGiniÎÍP da UeNperaUura 
devidP a esses NPUivPs
 usandP P 
UerNØsUaUP. 0s nÞNerPs eN vPlUa dP 
CPUÍP indiDaN os graus de 
arrefecimento.

t 4e a UeNperaUura aNCienUe 	DØNPdP
Pu garageN
 esUiver enUre � ¡$ e ���¡$
 
reDPNendaNPs Rue ajusUe P CPUÍP para 
a definição 4, até atingir -18ºC no 
compartimento do congelador. Podem 
ser PCUidas UeNperaUuras Nais CaiYas 
ajusUandP P CPUÍP de deGiniÎÍP para a 
posição máx.

t 0 vPluNe NÓniNP de arNa[enaNenUP de 
alimentos congelados pode ser atingido 
seN usar a DPCerUura da praUeleira 
superior localizada no compartimento 
do congelador. O consumo de energia 
do seu equipamento é indicado quando
o compartimento do congelador está 
totalmente carregado, sem o uso da 
DPCerUura da praUeleira superiPr. 

M I N
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%FTDPOHFMBÎÍP
"
 $PNQBSUJNFOUP EP SFGSJHFSBEPS
0 DPNparUiNenUP dP GrigPrÓGiDP eYeDuUa
a descongelação totalmente automática.
Podem ocorrer, no interior da parede
pPsUeriPr dP DPNparUiNenUP dP GrigPrÓGiDP

gotas de água e uma congelação até 7-8
NN enRuanUP P seu GrigPrÓGiDP arreGeDe.
Tal formação é normal como resultado dP
sisUeNa de arreGeDiNenUP. " GPrNaÎÍP de
gelo é decongelada ao executar a
descongelação automática a intervalos
determinados, graças ao sistema de
descongelação automática da parede
pPsUeriPr. /ÍP Ï neDessÈriP aP uUili[adPr
raspar o gelo ou retirar as gotas de água.
" Ègua resulUanUe da desDPngelaÎÍP
passa do sulco de recolha da água e corre
para denUrP dP evapPradPr aUravÏs dP
UuCP de drenagem e evapora-se aqui por
si mesma.
Verifique regularmente para ver se o UuCP
de desDarga esUÈ enUupidP Pu nÍP e liNpe�
P DPN a vareUa nP PriGÓDiP
 RuandP
necessário.

#
 $PNQBSUJNFOUP EP DPOHFMBEPS
O compartimento do congelador 
descongela-se automaticamente.
"visPs�
"s venUPinIa denUrP dPs 
DPNparUiNenUP dP DPngeladPr 
DirDulaN P ar GriP. /unDa inUrPdu[a 
PCjeDUPs aUravÏs da prPUeDÎÍP. /ÍP 
perNiUa Rue as DrianÎas UPRueN na 
venUPinIa dP DPngeladPr.
/unDa arNa[ene prPduUPs Rue 
DPnUenIaN gÈs inGlaNÈvel 	pPr 
eYeNplP
 laUas de aerPssØis
 eUD.
 Pu 
suCsUÉnDias eYplPsivas.
/ÍP DuCra as praUeleiras DPN 
NaUeriais de prPUeDÎÍP Rue pPssaN 
PCsUruir a DirDulaÎÍP de ar.
/ÍP perNiUa Rue as DrianÎas CrinRueN 
DPN P GrigPrÓGiDP neN DPN Ps 
DPnUrPlPs.
/ÍP PCsUrua as prPUeDÎÜes da 
venUPinIa para garanUir Rue PCUenIa 
NelIPr deseNpenIP dP seu 
eRuipaNenUP. 
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�  .BOVUFOÎÍP F MJNQF[B
A /unDa use gasPlina
 Cen[enP Pu

suCsUÉnDias seNelIanUes para a liNpe[a.
B Recomendamos que desligue a ficha

do equipamento da tomada antes da 
limpeza.

B /unDa uUili[e na liNpe[a PCjeDUPs
aCrasivPs Pu pPnUiagudPs
 saCÜes
 
produtos de limpeza doméstica, 
deUergenUes Pu Deras aCrilIanUadPras.

C Utilize água morna para limpar o exterior
dP seu GrigPrÓGiDP e seRue�P DPN uN 
pano.

C Utilize um pano humedecido numa
solução composta por uma colher de chá 
de CiDarCPnaUP de sPda dissPlvidP eN 
cerca de meio litro de água para limpar o 
interior e depois seque-o.

B Certifique-se de que não entra água no
DPNparUiNenUP da lÉNpada e nPs PuUrPs 
itens eléctricos.

B 4e P seu GrigPrÓGiDP nÍP GPr uUili[adP
duranUe uN lPngP perÓPdP de UeNpP
 
reNPva P DaCP de aliNenUaÎÍP
 reUire 
todos os alimentos, limpe-o e deixe a 
pPrUa enUreaCerUa.

C 7eriGiRue regularNenUe as CPrraDIas
vedantes da porta, para se assegurar 
que elas estão limpas e sem restos de 
alimentos.

A Para remover os suportes da porta, retire
todo o seu conteúdo e, em seguida, 
CasUa eNpurrar DuidadPsaNenUe P seu 
supPrUe para DiNa a parUir da Case.

A /unDa uUili[e agenUes de liNpe[a Pu
água que contenha cloro para limpar 
as superGÓDies eYUernas e as parUes 
cromadas do produto. O cloro provoca a 
DPrrPsÍP de Uais superGÓDies NeUÈliDas.

1SPUFDÎÍP EBT TVQFSGÓDJFT 
QMÈTUJDBT 
C /ÍP DPlPRue ØlePs lÓRuidPs Pu DPNidas

DP[inIadas nP ØleP nP seu GrigPrÓGiDP eN 
reDipienUes aCerUPs
 uNa ve[ Rue pPdeN 
daniGiDar as superGÓDies plÈsUiDas dP seu 
GrigPrÓGiDP. /P DasP de derraNe Pu salpiDP 
de ØleP nas superGÓDies plÈsUiDas
 liNpe 
e enxagúe a parte correspondente da 
superGÓDie DPN Ègua NPrna.
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�  4PMVÎÜFT SFDPNFOEBEBT QBSB PT QSPCMFNBT
1Pr GavPr
 reveja esUa lisUa anUes de UeleGPnar para a assisUÐnDia. $PN issP
 pPde pPupar 
UeNpP e dinIeirP. &sUa lisUa aCrange as reDlaNaÎÜes GreRuenUes resulUanUes de deGeiUPs 
de GaCriDaÎÍP Pu uUili[aÎÍP dP NaUerial. "lguNas das GunÎÜes desDriUas aRui pPdeN nÍP 
existir no seu produto. 

0 GrigPrÓGiDP nÍP GunDiPna 
t 0 GrigPrÓGiDP UeN a GiDIa elÏDUriDa ligada DPrreDUaNenUe Ë UPNada  *nUrPdu[a a GiDIa na

tomada de parede.
t 0 GusÓvel da UPNada na Rual P GrigPrÓGiDP esUÈ ligadP Pu P GusÓvel prinDipal nÍP esUÈ

RueiNadP  7eriGiRue P GusÓvel.
$PndensaÎÍP na parede laUeral dP DPNparUiNenUP dP reGrigeradPr 	.6-5*;0/&
 $00- 
$0/530- e '-&9* ;0/&
.
t $PndiÎÜes aNCienUais NuiUP Grias. "CerUura e GeDIP GreRuenUes da pPrUa. $PndiÎÜes

aNCienUais de alUa IuNidade. "rNa[enaNenUP de aliNenUPs Rue DPnUÏN lÓRuidPs eN
reDipienUes aCerUPs. " pPrUa GPi deiYada enUreaCerUa. $PNuUe P UerNØsUaUP para uN grau
mais frio.

t %iNinua P nÞNerP de ve[es de aCerUura da pPrUa Pu uUili[e NenPs GreRuenUeNenUe.
t $uCra Ps aliNenUPs guardadPs eN reDipienUes aCerUPs DPN uN NaUerial aprPpriadP.
t -iNpe a DPndensaÎÍP usandP uN panP seDP e veriGiRue
 se persisUir.
O compressor não está a funcionar.
t " prPUeDÎÍP UÏrNiDa dP DPNpressPr deiYarÈ de GunDiPnar duranUe GalIas elÏDUriDas

repenUinas Pu na eYUraDÎÍP�DPlPDaÎÍP da GiDIa elÏDUriDa
 jÈ Rue a pressÍP reGrigeranUe
nP sisUeNa de arreGeDiNenUP dP GrigPrÓGiDP ainda nÍP se enDPnUra esUaCili[ada. 0 seu
GrigPrÓGiDP vPlUarÈ a GunDiPnar aprPYiNadaNenUe � NinuUPs depPis. 1Pr GavPr
 DIaNe a
assisUÐnDia se P GrigPrÓGiDP nÍP DPNeÎar a Pperar nP GiN desUe perÓPdP.

t 0 reGrigeradPr esUÈ nP DiDlP de desDPngelaÎÍP. *sUP Ï nPrNal nuN GrigPrÓGiDP de
descongelação totalmente automático. O ciclo de descongelação ocorre periodicamente.

t 0 seu GrigPrÓGiDP nÍP esUÈ ligadP Ë UPNada. $erUiGiRue�se de Rue a GiDIa esUÈ
DPrreDUaNenUe ligada Ë UPNada.

t " regulaÎÍP da UeNperaUura esUÈ GeiUa DPrreDUaNenUe 
t " DPrrenUe deve ser desligada.
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O refrigerador está a funcionar frequentemente ou por um longo tempo.
t 0 seu nPvP prPduUP pPde ser Nais largP dP Rue P anUeriPr. &sUa siUuaÎÍP Ï perGeiUaNenUe

nPrNal. 0s GrigPrÓGiDPs grandes PperaN pPr uN perÓPdP NaiPr de UeNpP.
t " UeNperaUura aNCienUe pPde esUar NuiUP elevada. &sUa siUuaÎÍP Ï perGeiUaNenUe nPrNal.
t 0 GrigPrÓGiDP GPi ligadP Ë UPNada IÈ pPuDP UeNpP Pu DarregadP DPN aliNenUPs. 0

arreGeDiNenUP UPUal dP GrigPrÓGiDP pPde deNPrar Nais dP Rue duas IPras.
t 1PdeN Uer sidP DPlPDadas reDenUeNenUe grandes RuanUidades de aliNenUPs RuenUes nP

GrigPrÓGiDP. 0s aliNenUPs RuenUes PCrigaN a uN GunDiPnaNenUP Nais vigPrPsP dP GrigPrÓGiDP
até que alcance a temperatura segura de armazenamento.

t "s pPrUas pPdeN esUar a ser aCerUas GreRuenUeNenUe Pu GPraN deiYadas enUreaCerUas
pPr lPngP UeNpP. 0 ar RuenUe Rue enUrPu nP GrigPrÓGiDP Ga[ DPN Rue P NesNP UenIa Rue
GunDiPnar pPr perÓPdPs Nais lPngPs. "Cra as pPrUas DPN NenPs GreRuÐnDia.

t " pPrUa dP DPNparUiNenUP dP reGrigeradPr Pu dP DPngeladPr pPde Uer sidP deiYada
enUreaCerUa. 7eriGiRue se as pPrUas esUÍP DPNpleUaNenUe GeDIadas.

t 0 GrigPrÓGiDP esUÈ ajusUadP para uNa UeNperaUura NuiUP CaiYa. "jusUe a UeNperaUura dP
GrigPrÓGiDP para uN grau Nais RuenUe e aguarde aUÏ Rue a UeNperaUura seja aUingida.

t 0 vedanUe da pPrUa dP reGrigeradPr Pu dP DPngeladPr pPde esUar sujP
 gasUP
 rPUP Pu
nÍP ajusUadP DPrreDUaNenUe. -iNpe Pu suCsUiUua P vedanUe. 0 vedanUe daniGiDadP�rPUP
Ga[ DPN Rue P GrigPrÓGiDP GunDiPne pPr uN perÓPdP de UeNpP NaiPr para Rue NanUenIa a
temperatura actual.

" UeNperaUura dP DPngeladPr esUÈ NuiUP CaiYa
 enRuanUP Rue a UeNperaUura dP 
refrigerador é suficiente.
t " UeNperaUura dP DPngeladPr esUÈ ajusUada para uNa UeNperaUura NuiUP CaiYa. "jusUe a

temperatura do congelador para um grau mais quente e verifique.
" UeNperaUura dP reGrigeradPr esUÈ NuiUP CaiYa
 enRuanUP Rue a UeNperaUura dP 
congelador é suficiente.
t " UeNperaUura dP reGrigeradPr pPde Uer sidP ajusUada para uNa UeNperaUura NuiUP CaiYa.

"jusUe a UeNperaUura dP reGrigeradPr para uN grau Nais RuenUe e veriGiRue.
Os alimentos guardados nas gavetas do compartimento do refrigerador estão 
congelados.
t " UeNperaUura dP reGrigeradPr pPde Uer sidP ajusUada para uNa UeNperaUura NuiUP CaiYa.

"jusUe a UeNperaUura dP reGrigeradPr para uN grau Nais RuenUe e veriGiRue.
" UeNperaUura nP reGrigeradPr Pu nP DPngeladPr Ï NuiUP alUa.
t " UeNperaUura dP reGrigeradPr pPde Uer sidP ajusUada para uN grau NuiUP alUP. 0 ajusUe

dP reGrigeradPr UeN eGeiUP na UeNperaUura dP DPngeladPr. "lUere a UeNperaUura dP
refrigerador ou do congelador até que a temperatura do refrigerador ou do congelador
aUinja uN nÓvel suGiDienUe.

t "s pPrUas pPdeN esUar a ser aCerUas GreRuenUeNenUe Pu GPraN deiYadas enUreaCerUas pPr
lPngP UeNpP� aCra�as NenPs GreRuenUeNenUe.

t " pPrUa pPderÈ Uer sidP deiYada enUreaCerUa� GeDIe�a DPNpleUaNenUe.
t 1PdeN Uer sidP DPlPDadas reDenUeNenUe grandes RuanUidades de aliNenUPs RuenUes nP

GrigPrÓGiDP. "guarde aUÏ Rue P reGrigeradPr Pu P DPngeladPr aUinja a UeNperaUura desejada.
t 0 GrigPrÓGiDP pPde Uer sidP ligadP Ë UPNada IÈ pPuDP UeNpP. 0 UPUal arreGeDiNenUP dP

GrigPrÓGiDP leva UeNpP.
0 ruÓdP de GunDiPnaNenUP auNenUa RuandP P GrigPrÓGiDP esUÈ a GunDiPnar.
t 0 deseNpenIP de GunDiPnaNenUP dP GrigPrÓGiDP pPde variar devidP Ës alUeraÎÜes na

UeNperaUura aNCienUe. &sUa siUuaÎÍP Ï nPrNal e nÍP Ï uN prPCleNa.
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7iCraÎÜes Pu ruÓdP.
t 0 pisP nÍP esUÈ niveladP Pu nÍP Ï resisUenUe. 0 GrigPrÓGiDP CalanÎa RuandP deslPDadP

lenUaNenUe. $erUiGiRue�se de Rue P pisP Ï suGiDienUeNenUe GPrUe para supPrUar P GrigPrÓGiDP

e nivelado.

t 0 ruÓdP pPde ser DausadP pelPs iUens DPlPDadPs sPCre P GrigPrÓGiDP. 0s iUens sPCre P UPpP
dP GrigPrÓGiDP deveN ser reNPvidPs.

)È ruÓdPs Rue surgeN dP GrigPrÓGiDP DPNP lÓRuidPs a verUer Pu gPUejar.
t 0s GluYPs de gÈs e lÓRuidPs aDPnUeDeN DPnGPrNe Ps prinDÓpiPs de GunDiPnaNenUP dP seu

GrigPrÓGiDP. &sUa siUuaÎÍP Ï nPrNal e nÍP Ï uN prPCleNa.
)È uN ruÓdP pareDidP DPN P venUP a sPprar.
t "s venUPinIas sÍP uUili[adas para arreGeDer P GrigPrÓGiDP. &sUa siUuaÎÍP Ï nPrNal e nÍP Ï

uN prPCleNa.
$PndensaÎÍP nas paredes inUernas dP GrigPrÓGiDP.
t 0 UeNpP RuenUe e IÞNidP auNenUa a GPrNaÎÍP de gelP e de DPndensaÎÍP. &sUa

siUuaÎÍP Ï nPrNal e nÍP Ï uN prPCleNa.
t "s pPrUas pPderÍP Uer sidP deiYadas enUreaCerUas� DerUiGiRue�se Rue as NesNas esUÍP

completamente fechadas.
t "s pPrUas pPdeN esUar a ser aCerUas GreRuenUeNenUe Pu GPraN deiYadas enUreaCerUas pPr

lPngP UeNpP� aCra�as NenPs GreRuenUeNenUe.
)È PDPrrÐnDia de IuNidade nP eYUeriPr dP GrigPrÓGiDP Pu enUre as pPrUas.
t 1PderÈ eYisUir IuNidade nP ar� isUP Ï CasUanUe nPrNal nP UeNpP IÞNidP. 2uandP a

humidade for menor, a condensação irá desaparecer.
.aus PdPres denUrP dP GrigPrÓGiDP.
t 0 inUeriPr dP GrigPrÓGiDP deve ser liNpP. -iNpe P inUeriPr dP GrigPrÓGiDP DPN uNa espPnja


água morna ou água com gás.
t "lguns reDipienUes Pu NaUeriais de eNCalageN pPdeN prPvPDar DIeirPs. 6Uili[e uN

reDipienUe diGerenUe Pu uN NaUerial de eNCalageN de NarDa diGerenUe.
" pPrUa nÍP esUÈ GeDIada.
t 0s paDPUes de aliNenUPs pPdeN iNpedir P GeDIP da pPrUa. $PlPRue de PuUra GPrNa as

eNCalagens Rue esUÍP a PCsUruir a pPrUa.
t 0 GrigPrÓGiDP nÍP esUÈ DPNpleUaNenUe na verUiDal nP paviNenUP e CalanDeia RuandP

ligeiraNenUe NPvidP. "jusUe Ps paraGusPs de elevaÎÍP.
t 0 pisP nÍP Ï sØlidP Pu nÍP esUÈ niveladP. $erUiGiRue�se de Rue P pisP esUÈ niveladP e

Dapa[ de supPrUar P GrigPrÓGiDP.
"s gaveUas para GruUPs e leguNes esUÍP ClPRueadas.
t 0s aliNenUPs pPdeN esUar a UPDar P UeDUP da gaveUa. "rruNe nPvaNenUe Ps aliNenUPs na

gaveta.
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